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CONVENTION ON THE RIGHTS OF PERSONS
WITH DISABILITIES

Preamble

The States Parties to the present Convention,

(a) Recalling the principles proclaimed in the Charter of the United
Nations which recognize the inherent dignity and worth and the equal and
inalienable rights of all members of the human family as the foundation of
freedom, justice and peace in the world,

(ft) Recognizing that the United Nations, in the Universal Declaration
of Human Rights and in the International Covenants on Human Rights, has
proclaimed and agreed that everyone is entitled to all the rights and freedoms
set forth therein, without distinction of any kind,

(c) Reaffirming the universality, indivisibility, interdependence and
interrelatedness of all human rights and fundamental freedoms and the need for
persons with disabilities to be guaranteed their full enjoyment without
discrimination,

(d) Recalling the International Covenant on Economic, Social and
Cultural Rights, the International Covenant on Civil and Political Rights, the
International Convention on the Elimination of All Forms of Racial
Discrimination, the Convention on the Elimination of All Forms of
Discrimination against Women, the Convention against Torture and Other
Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or Punishment, the Convention on the
Rights of the Child, and the International Convention on the Protection of the
Rights of All Migrant Workers and Members of Their Families,

(e) Recognizing that disability is an evolving concept and that
disability results from the interaction between persons with, impairments and
attitudinal and environmental barriers that hinders their full and effective
participation in society on an equal basis with others,

(f) Recognizing the importance of the principles and policy
guidelines contained in the World Programme of Action concerning Disabled
Persons and in the Standard Rules on the Equalization of Opportunities for
Persons with Disabilities in influencing the promotion, formulation and
evaluation of the policies, plans, programmes and actions at the national,
regional and international levels to further equalize opportunities for persons
with disabilities,

(g) Emphasizing the importance of mainstreaming disability issues as
an integral part of relevant strategies of sustainable development,



(h) Recognizing also that discrimination against any person on the
basis of disability is a violation of the inherent dignity and worth of the human
person,

(¡) Recognizing farther the diversity of persons with disabilities,

(/) Recognizing the need to promote and protect the human rights of
all persons with disabilities, including those who require more intensive
support,

(k) Concerned that, despite these various instruments and
undertakings, persons with disabilities continue to face barriers in their
participation as equal members of society and violations of their human rights
in all parts of the world,

(/) Recognizing the importance of international cooperation for
improving the living conditions of persons with disabilities in every country,
particularly in developing countries,

(m) Recognizing the valued existing and potential contributions made
by persons with disabilities to the overall well-being and diversity of their
communities, and that the promotion of the full enjoyment by persons with
disabilities of their human rights and fundamental freedoms and of full
participation by persons with disabilities will result in their enhanced sense of
belonging and in significant advances in the human, social and economic
development of society and the eradication of poverty,

(n) Recognizing the importance for persons with disabilities of their
individual autonomy and independence, including the freedom to make their
own choices,

(o) Considering that persons with disabilities should have the
opportunity to be actively involved in decision-making processes about
policies and programmes, including those directly concerning them,

(p) Concerned about the difficult conditions faced by persons with
disabilities who are subject to multiple or aggravated forms of discrimination
on the basis of race, colour, sex, language, religion, political or other opinion,
national, ethnic, indigenous or social origin, property, birth, age or other status,

(q) Recognizing that women and girls with disabilities are often at
greater risk, both within and outside the home, of violence, injury or abuse,
neglect or negligent treatment, maltreatment or exploitation,

(r) Recognizing that children with disabilities should have full
enjoyment of all human rights and fundamental freedoms on an equal basis
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with other children, and recalling obligations to that end undertaken by States
Parties to the Convention on the Rights of the Child,

(s) Emphasizing the need to incorporate a gender perspective in all
efforts to promote the full enjoyment of human rights and fundamental
freedoms by persons with disabilities,

(i) Highlighting the fact that the majority of persons with disabilities
live in conditions of poverty, and in this regard recognizing the critical need to
address the negative impact of poverty on persons with disabilities,

(«) Bearing in mind that conditions of peace and security based on
full respect for the purposes and principles contained in the Charter of the
United Nations and observance of applicable human rights instruments are
indispensable for the full protection of persons with disabilities, in particular
during armed conflicts and foreign occupation,

(v) Recognizing the importance of accessibility to the physical,
social, economic and cultural environment, to health and education and to
information and communication, in enabling persons with disabilities to fully
enjoy all human rights and fundamental freedoms,

(w) Realizing that the individual, having duties to other individuals
and to the community to which he or she belongs, is under a responsibility to
strive for the promotion and observance of the rights recognized in the
International Bill of Human Rights,

(x) Convinced that the family is the natural and fundamental group
unit of society and is entitled to protection by society and the State, and that
persons with disabilities and their family members should receive the
necessary protection and assistance to enable families to contribute towards the
full and equal enjoyment of the rights of persons with disabilities,

(y) Convinced that a comprehensive and integral international
convention to promote and protect the rights and dignity of persons with
disabilities will make a significant contribution to redressing the profound
social disadvantage of persons with disabilities and promote their participation
in the civil, political, economic, social and cultural spheres with equal
opportunities, in both developing and developed countries,

Have agreed as follows:
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Article 1
Purpose

The purpose of the present Convention is to promote, protect and ensure
the full and equal enjoyment of all human rights and fundamental freedoms by
all persons with disabilities, and to promote respect for their inherent dignity.

Persons with disabilities include those who have long-term physical,
mental, intellectual or sensory impairments which in interaction with various
barriers may hinder their full and effective participation in society on an equal
basis with others.

Article 2
Definitions

For the purposes of the present Convention:

"Communication" includes languages, display of text, Braille, tactile
communication, large print, accessible multimedia as well as written, audio,
plain-language, human-reader and augmentative and alternative modes, means
and formats of communication, including accessible information and
communication technology;

"Language" includes spoken and signed languages and other forms of
non spoken languages;

"Discrimination on the basis of disability" means any distinction,
exclusion or restriction on the basis of disability which has the purpose or
effect of impairing or nullifying the recognition, enjoyment or exercise, on an
equal basis with others, of all human rights and fundamental freedoms in the
political, economic, social, cultural, civil or any other field. It includes all
forms of discrimination, including denial of reasonable accommodation;

"Reasonable accommodation" means necessary and appropriate
modification and adjustments not imposing a disproportionate or undue
burden, where needed in a particular case, to ensure to persons with disabilities
the enjoyment or exercise on an equal basis with others of all human rights and
fundamental freedoms;

"Universal design" means the design of products, environments,
programmes and services to be usable by all people, to the greatest extent
possible, without the need for adaptation or specialized design. "Universal
design" shall not exclude assistive devices for particular groups of persons
with disabilities where this is needed.
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Article 3
General principles

The principles of the present Convention shall be:

(a) Respect for inherent dignity, individual autonomy including the
freedom to make one's own choices, and independence of persons;

(b) Non-discrimination;

(c) Full and effective participation and inclusion in society;

(d) Respect for difference and acceptance of persons with disabilities
as part of human diversity and humanity;

(e) Equality of opportunity;

(f) Accessibility;

(g) Equality between men and women;

(h) Respect for the evolving capacities of children with disabilities
and respect for the right of children with disabilities to preserve then-
identities.

Article 4
General obligations

1: States Parties undertake to ensure and promote the full realization of all
human rights and fundamental freedoms for all persons with disabilities
without discrimination of any kind on the basis of disability. To this end, States
Parties undertake:

(a) To adopt all appropriate legislative, administrative and other
measures for the implementation of the rights recognized in the present
Convention;

(b) To take all appropriate measures, including legislation, to modify
or abolish existing laws, regulations, customs and practices that constitute
discrimination against persons with disabilities;

(c) To take into account the protection and promotion of the human
rights of persons with disabilities in all policies and programmes;
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(d) To refrain from engaging in any act or practice that is inconsistent
with the present Convention and to ensure that public authorities and
institutions act in conformity with the present Convention;

(e) To take all appropriate measures to eliminate discrimination on
the basis of disability by any person, organization or private enterprise;

(/) To undertake or promote research and development of universally
designed goods, services, equipment and facilities, as defined in article 2 of the
present Convention, which should require the minimum possible adaptation
and the least cost to meet the specific needs of a person with disabilities, to
promote their availability and use, and to promote universal design in the
development of standards and guidelines;

(g) To undertake or promote research and development of, and to
promote the availability and use of new technologies, including information
and communications technologies, mobility aids, devices and assistive
technologies, suitable for persons with disabilities, giving priority to
technologies at an affordable cost;

(h) To provide accessible information to persons with disabilities
about mobility aids, devices and assistive technologies, including new
technologies, as well as other forms of assistance, support services and
facilities;

(¿) To promote the training of professionals and staff working with
persons with disabilities in the rights recognized in the present Convention so
as to better provide the assistance and services guaranteed by those rights.

2. With regard to economic, social and cultural rights, each State Party
undertakes to take measures to the maximum of its available resources and,
where needed, within the framework of international cooperation, with a view
to achieving progressively the full realization of these rights, without prejudice
to those obligations contained in the present Convention that are immediately
applicable according to international law.

3. In the development and implementation of legislation and policies to
implement the present Convention, and in other decision-making processes
concerning issues relating to persons with disabilities, States Parties shall
closely consult with and actively involve persons with disabilities, including
children with disabilities, through their representative organizations.

4. Nothing in the present Convention shall affect any provisions which are
more conducive to the realization of the rights of persons with disabilities and
which may be contained in the law of a State Party or international law in force
for that State. There shall be no restriction upon or derogation from any of the
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human rights and fundamental freedoms recognized or existing in any State
Party to the present Convention pursuant to law, conventions, regulation or
custom on the pretext that the present Convention does not recognize such
rights or freedoms or that it recognizes them to a lesser extent.

5. The provisions of the present Convention shall extend to all parts of
federal States without any limitations or exceptions.

Article 5
Equality and non-discrimination

1. States Parties recognize that all persons are equal before and under the
law and are entitled without any discrimination to the equal protection and
equal benefit of the law.

2. States Parties shall prohibit all discrimination on the basis of disability
and guarantee to persons with disabilities equal and effective legal protection
against discrimination on all grounds.

3. In order to promote equality and eliminate discrimination, States Parties
shall take all appropriate steps to ensure that reasonable accommodation is
provided. •

4. Specific measures which are necessary to accelerate or achieve de facto
equality of persons with disabilities shall not be considered discrimination
under the terms of the present Convention.

Articleô
Women with disabilities

1. States Parties recognize that women and girls with disabilities are
subject to multiple discrimination, and in this regard shall take measures to
ensure the full and equal enjoyment by them of all human rights and
fundamental freedoms.

2. States Parties shall take all appropriate measures to ensure the full
development, advancement and empowerment of women, for the purpose of
guaranteeing them the exercise and enjoyment of the human rights and
fundamental freedoms set out in the present Convention.̂

Article 7
Children with disabilities

1. States Parties shall take all necessary measures to ensure the full
enjoyment by children with disabilities of all human rights and fundamental
freedoms On an equal basis with other children.
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2. In all actions concerning children with disabilities, the best interests of
the child shall be a primary consideration.

3. States Parties shall ensure that children with disabilities have the right to
express their views freely on all matters affecting them, their views being
given due weight in accordance with their age and maturity, on an equal basis
with other children, and to be provided with disability and age-appropriate
assistance to realize that right.

Article 8
Awareness-raising

1. States Parties undertake to adopt immediate, effective and appropriate
measures:

(a) To raise awareness throughout society, including at the family
level, regarding persons with disabilities, and to foster respect for the rights
and dignity of persons with disabilities;

(£>) To combat stereotypes, prejudices and harmful practices relating
to persons with disabilities, including those based on sex and age, in all areas
of life;

(c) To promote awareness of the capabilities and contributions of
persons with disabilities.

2. Measures to this end include:

(a) Initiating and maintaining effective public awareness campaigns
designed:

(i) To nurture receptiveness to the rights of persons with disabilities;

(ii) To promote positive perceptions and greater social awareness
towards persons with disabilities;

(iii) To promote recognition of the skills, merits and abilities of
persons with disabilities, and of their contributions to the workplace and
the labour market; '•''•'

(6) Fostering at all levels of the education system, including in all
children from an early age, an attitude of respect for the rights of persons with
disabilities;

(c) Encouraging all organs of the media to portray persons with
disabilities in a manner consistent with the purpose of the present Convention;
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(d) Promoting awareness-training programmes regarding persons
with disabilities and the rights of persons with disabilities. .

Article 9
Accessibility

1. To enable persons with disabilities to live independently and participate
fully in all aspects of life, States Parties shall take appropriate measures to
ensure to persons with disabilities access, on an equal basis with others, to the
physical environment, to transportation, to information and communications,
including information and communications technologies and systems, and to
other facilities and services open or provided to the public, both in urban and
in rural areas. These measures, which shall include the identification and
elimination of obstacles and barriers to accessibility, shall apply to, inter alia:

(a) Buildings, roads, transportation and other indoor and outdoor
facilities, including schools, housing, medical facilities and workplaces;

(2>) Information, communications and other services, including
electronic services and emergency services.

2. States Parties shall also take appropriate measures:

(a) To develop, promulgate and monitor the implementation of
minimum standards and guidelines for the accessibility of facilities and
services open or provided to the public;

(b) To ensure that private entities that offer facilities and services
which are open or provided to the public take into account all aspects of
accessibility for persons with disabilities;

(c) To provide training for stakeholders on accessibility issues facing
persons with disabilities;

(d) To provide in buildings and other facilities open to the public
signage in Braille and in easy to read and understand forms;

(e) To provide forms of live assistance and intermediaries, including
guides, readers and professional sign language interpreters, to facilitate
accessibility to buildings and other facilities open to the public;

if) To promote other appropriate forms of assistance and support to
persons with disabilities to ensure their access to information;
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(g) To promote access for persons with disabilities to new
information and communications technologies and systems, including the
Internet;

(h) To promote the design, development, production and distribution
of accessible information and communications technologies and systems at an
early stage, so that these technologies and systems become accessible at
minimum cost.

Article 10
Right to life

States Parties reaffirm that every human being has the inherent right to
life and shall take all necessary measures to ensure its effective enjoyment by
persons with disabilities on an equal basis with others.

Article 11
Situations of risk and humanitarian emergencies

States Parties shall take, in accordance with their obligations under
international law, including international humanitarian law and international
human rights law, all necessary measures to ensure the protection and safety of
persons with disabilities in situations of risk, including situations of armed
conflict, humanitarian emergencies and the occurrence of natural disasters.

Article 12
Equal recognition before the law

1. States Parties reaffirm that persons with disabilities have the right to
recognition everywhere as persons before the law.

2. States Parties shall recognize that persons with disabilities enjoy legal
capacity on an equal basis with others in all aspects of life.

3. States Parties shall take appropriate measures to provide access by
persons with disabilities to the support they may require in exercising their
legal capacity.

4. States Parties shall ensure that all measures that relate to the exercise of
legal capacity provide for appropriate and effective safeguards to prevent
abuse in accordance with international human rights law. Such safeguards shall
ensure that measures relating to the exercise of legal capacity respect the
rights, will and preferences of the person, are free of conflict of interest and
undue influence, are proportional and tailored to the person's circumstances,
apply for the shortest time possible and are subject to regular review by a
competent, independent and impartial authority or judicial body. The
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safeguards shall be proportional to the degree to which such measures affect
the person's rights and interests.

5. Subject to the provisions of this article, States Parties shall take all
appropriate and effective measures to ensure the equal right of persons with
disabilities to own or inherit property, to control their own financial affairs and
to have equal access to bank loans, mortgages and other forms of financial
credit, and shall ensure that persons with disabilities are not arbitrarily
deprived of their property.

Article 13
Access to justice

1. States Parties shall ensure effective access to justice for persons with
disabilities on an equal basis with others, including through the provision of
procédural and age-appropriate accommodations, in order to facilitate their
effective role as direct and indirect participants, including as witnesses, in all
legal proceedings, including at investigative arid other preliminary stages.

2. In order to help to ensure effective access to justice for persons with
disabilities, States Parties shall promote appropriate training for those working
in the field of administration of justice, including police and prison staff.

Article 14
Liberty and security of person

1. States Parties shall ensure that persons with disabilities, on an equal
basis with others:

(a) Enjoy the right to liberty and security of person;

(6) Are not deprived of their liberty unlawfully or arbitrarily, and that
any deprivation of liberty is in conformity with the law, and that the existence
of a disability shall in no case justify a deprivation of liberty.

2. States Parties shall ensure that if persons with disabilities are deprived
of their liberty through any process, they are, on an equal basis with others,
entitled to guarantees in accordance with international human rights law and
shall be treated in compliance with the objectives and principles of the present
Convention, including by provision of reasonable accommodation.
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Article 15
Freedom from torture or cruel, inhuman or degrading

treatment or punishment

1. No one shall be subjected to torture or to cruel, inhuman or degrading
treatment or punishment. In particular, no one shall be subjected without his or
her free consent to medical or scientific experimentation.

2. States Parties shall take all effective legislative, administrative, judicial
or other measures to prevent persons with disabilities, on an equal basis with
others, from being subjected to torture or cruel, inhuman or degrading
treatment or punishment.

Article 16
Freedom from exploitation, violence and abuse

1. States Parties shall take all appropriate legislative, administrative,
social, educational and other measures to protect persons with disabilities, both
within and outside the home, from all forms of exploitation, violence and
abuse, including their gender-based aspects.

2. States Parties shall also take all appropriate measures to prevent all
forms of exploitation, violence and abuse by ensuring, inter alia, appropriate
forms of gender- and age-sensitive assistance and support for persons with
disabilities and their families and caregivers, including through the provision
of information and education on how to avoid, recognize and report instances
of exploitation, violence and abuse. States Parties shall ensure that protection
services are age-, gender- and disability-sensitive.

3. In order to prevent the occurrence of all forms of exploitation, violence
and abuse, States Parties shall ensure that all facilities and programmes
designed to serve persons with disabilities are effectively monitored by
independent authorities.

4. States Parties shall take all appropriate measures to promote the
physical, cognitive and psychological recovery, rehabilitation and social
réintégration of persons with disabilities who become victims of any form of
exploitation, violence or abuse, including through the provision of protection
services. Such recovery and réintégration shall take place in an environment
that fosters the health, welfare, self-respect, dignity and autonomy of the
person and takes into account gender- and age-specific needs.

5. States Parties shall put in place effective legislation and policies,
including women- and child-focused legislation and policies, to ensure that
instances of exploitation, violence and abuse against persons with disabilities
are identified, investigated and, where appropriate, prosecuted.
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Articlel7
Protecting the integrity of the person

Every person with disabilities has a right to respect for his or her
physical and mental integrity on an equal basis with others.

Article 18
Liberty of movement and nationality

1. States Parties shall recognize the rights of persons with disabilities to
liberty of movement, to freedom to choose their residence and to a nationality,
on an equal basis with others, including by ensuring that persons with
disabilities:

(a) Have the right to acquire and change a nationality and are not
deprived of their nationality arbitrarily or on the basis of disability;

(6) Are not deprived, on the basis of disability, of their ability to
obtain, possess and utilize documentation of their nationality or other
documentation of identification, or to utilize relevant processes such as
immigration proceedings, that may be needed to facilitate exercise of the right
to liberty of movement;

(c) Are free to leave any country, including their own;

(d) Are not deprived, arbitrarily or on the basis of disability, of the
right to enter their own country.

2. Children with disabilities shall be registered immediately after birth and
shall have the right from birth to a name, the right to acquire a nationality and,
as far as possible, the right to know and be cared for by their parents ¡

Article 19
Living independently and being included in

the community

States Parties to the present Convention recognize the equal right of all
persons with disabilities to live in the community, with choices equal to others,
and shall take effective and appropriate measures to facilitate full enjoyment
by persons with disabilities of this right and their full inclusion and
participation in the community, including by ensuring that:

. (a) Persons with disabilities have the opportunity to choose their
pla.ce of residence and where and with whom they live on an equal basis with
others and are not obliged to live in a particular living arrangement; ¡.
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(b) Persons with disabilities have access to a range of in-home,
residential and other community support services, including personal
assistance necessary to support living and inclusion in the community, and to
prevent isolation or segregation from the community;

(c) Community services and facilities for the general population are
available on an equal basis to persons with disabilities and are responsive to
their needs.

Article 20
Personal mobility

States Parties shall take effective measures to ensure personal mobility
with the greatest possible independence for persons with disabilities, including
by: ;

(a) Facilitating the personal mobility of persons with disabilities in
the manner and at the time of their choice, and at affordable cost;

(b) Facilitating access by persons with disabilities to quality mobility
aids, devices, assistive technologies and forms of live assistance and
intermediaries, including by making them available at affordable cost;

(c) Providing training in mobility skills to persons with disabilities
and to specialist staff working with persons with disabilities;

(d) Encouraging entities that produce mobility aids, devices and
assistive technologies to take into account all aspects of mobility for persons
with disabilities.

Article 21
Freedom of expression and opinion, and access

to information

States Parties shall take all appropriate measures to ensure that persons
with disabilities can exercise the right to freedom of expression and opinion,
including the freedom to seek, receive and impart information and ideas on an
equal basis with others and through all forms of communication of their
choice, as defined in article 2 of the present Convention, including by:

(a) Providing information intended for the general public to persons
with disabilities in accessible formats and technologies appropriate to different
kinds of disabilities in a timely manner and without additional cost;

(b) Accepting and facilitating the use of sign languages, Braille,
augmentative and alternative communication, and all other accessible means,
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modes and formats of communication of their choice by persons with
disabilities in official interactions;

(c) Urging private entities that provide services to the general public,
including through the Internet, to provide information and services in
accessible and usable formats for persons with disabilities;

(d) Encouraging the mass media, including providers of information
through the Internet, to make their services accessible to persons with
disabilities;

(e) Recognizing and promoting the use of sign languages.

Article 22
Respect for privacy

1. No person with disabilities, regardless of place of residence or living
arrangements, shall be subjected to arbitrary or unlawful interference with his
or her privacy, family, home or correspondence or other types of
communication or to unlawful attacks on his or her honour and reputation.
Persons with disabilities have the right to the protection of the law against such
interference or attacks.

2. States Parties shall protect the privacy of personal, health and
rehabilitation information of persons with disabilities on an equal basis with
others.

Article 23
Respect for home and the family

1. States Parties shall take effective and appropriate measures to eliminate
discrimination against persons with disabilities in all matters relating to
marriage, family, parenthood and relationships, on an equal basis with others,
so as to ensure that:

(a) The right of all persons with disabilities who are of marriageable
age to marry and to found a family on the basis of free and full consent of the
intending spouses is recognized;

(f>) The rights of persons with disabilities to decide freely and
responsibly on the number and spacing of their children and to have access to
age-appropriate information, reproductive and family planning education are
recognized, and the means necessary to enable them to exercise these rights are
provided;
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(c) Persons with disabilities, including Children, retain their fertility
on an equal basis with others.

2. States Parties shall ensure the rights and responsibilities of persons with
disabilities, with regard to guardianship, wardship, trusteeship, adoption of
children or similar institutions, where these concepts exist in national
legislation; in all cases the best interests of the child shall be paramount. States
Parties shall render appropriate assistance to persons with disabilities in the
performance of their child-rearing responsibilities.

3. States Parties shall ensure that children with disabilities have equal
rights with respect to family life. With a view to realizing these rights, and to
prevent concealment, abandonment, neglect and segregation of children with
disabilities, States Parties shall undertake to provide early and comprehensive
information, services and support to children with disabilities and their
families.

4. States Parties shall ensure that a child shall not be separated from his or
her parents against their will, except when competent authorities subject to
judicial review determine, in accordance with applicable law and procedures,
that such separation is necessary for the best interests of the child. In no case
shalj a child be separated from parents on the basis of a disability of either the
child or one or both of the parents.

5. States Parties shall, where the immediate family is unable to care for a
child with disabilities, undertake every effort to provide alternative care within
the wider family, and failing that, within the community in a family setting.

Article 24
Education

1. States Parties recognize the right Of persons with disabilities to
education. With a view to realizing this right without discrimination and on the
basis of equal opportunity, States Parties shall ensure an inclusive education
system at all levels and lifelong learning directed to:

(a) The full development of human potential and sense of dignity and
self-worth, and the strengthening of respect for human rights, fundamental
freedoms and human diversity;

(6) The development by persons with disabilities of their personality,
talents and creativity, as well as their mental and physical abilities, to their
fullest potential;

(c) Enabling persons with disabilities to participate effectively in a
free society.
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2. In realizing this right, States Parties shall ensure that:

(a) Persons with disabilities are not excluded from the general
education system on the basis of disability, and that children with disabilities
are not excluded from free and compulsory primary education! or from
secondary education, on the basis of disability;

(¿) Persons with disabilities can access an inclusive, quality and free
primary education and secondary education on an equal basis with others in
the communities in which they live;

(e) Reasonable accommodation of the individual's requirements is
provided;

(d) Persons with disabilities receive the support required, within the
general education system, to facilitate their effective education;

(e) Effective individualized support measures are provided in
environments that maximize academic and social development, consistent with
the goal of full inclusion.

3. States Parties shall enable persons with disabilities to learn life and
social development skills to facilitate their full and equal participation in

• education and as members of the community. To this end, States Parties shall
take appropriate measures, including:

(a) Facilitating the learning of Braille, alternative script,
augmentative and alternative modes, means and formats of communication and
orientation and mobility skills, and facilitating peer support and mentoring;

(6) Facilitating the learning of sign language and the promotion of
the linguistic identity of the deaf community;

(c) Ensuring that the education of persons, and in particular children,
who are blind, deaf or deafblind, is delivered in the most appropriate languages
and modes and means of communication for the individual, and in
environments which maximize academic and social development.

4. In order to help ensure the realization of this right, States Parties shall
take appropriate measures to employ teachers, including teachers with
disabilities, who are qualified in sign language and/or Braille, and to train
professionals and staff who work at all levels of education. Such training shall
incorporate disability awareness and the use of appropriate augmentative and
alternative modes, means and formats of communication, educational
techniques and materials to support persons with disabilities.
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5. States Parties shall ensure that persons with disabilities are able to
access general tertiary education, vocational training, adult education and
lifelong learning without discrimination and on an equal basis with others. To
this end, States Parties shall ensure that reasonable accommodation is provided
to persons with disabilities.

Article 25
Health

States Parties recognize that persons with disabilities have the right to
the enjoyment of the highest attainable standard of health without
discrimination on the basis of disability. States Parties shall take all
appropriate measures to ensure access for persons with disabilities to health
services that are gender-sensitive, including health-related rehabilitation. In
particular, States Parties shall:

(a) Provide persons with disabilities with the same range, quality and
standard of free or affordable health care and programmes as provided to other
persons, including in the area of sexual and reproductive health and
population-based public health programmes;

(£>) Provide those health services needed by persons with disabilities
specifically because of their disabilities, including early identification and
intervention as appropriate, and services designed to minimize and prevent
further disabilities, including among children and older persons;

(c) Provide these health services as close as possible to people's own
communities, including in rural areas;

(d) Require health professionals to provide care of the same quality
to persons with disabilities as to others, including on the basis of free and
informed consent by, inter alia, raising awareness of the human rights, dignity,
autonomy and needs of persons with disabilities through training and the
promulgation of ethical standards for public and private health care;

(e) Prohibit discrimination against persons with disabilities in the
provision of health insurance, and life insurance where such insurance is
permitted by national law, which shall be provided in a fair and reasonable
manner; '

(J) Prevent discriminatory denial of health care or health services or
food and fluids on the basis of disability.
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Article 26
Habilitation and rehabilitation

1. States Parties shall take effective and appropriate measures, including
through peer support, to enable persons with disabilities to attain and maintain
maximum independence, full physical, mental, social and vocational ability,
and full inclusion and participation in all aspects of life. To that end, States
Parties shall organize, strengthen and extend comprehensive habilitation and
rehabilitation services and programmes, particularly in the areas of health,
employment, education and social services, in such a way that these services
and programmes:

(a) Begin at the earliest possible stage, and are based on the
multidisciplinary assessment of individual needs and strengths;

(b) Support participation and inclusion in the community and all
aspects of society, are voluntary, and are available to persons with disabilities
as close as possible to their own communities, including in rural areas.

2. States Parties shall promote the development of initial and continuing
training for professionals and staff working in habilitation and rehabilitation

3. States Parties shall promote the availability, knowledge and use of
assistive devices and technologies, designed for persons with disabilities, as
they relate to habilitation and rehabilitation.

Article 27
Work and employment

1. States Parties recognize the right of persons with disabilities to work, on
an equal basis with others; this includes the right to the opportunity to gain a
living by work freely chosen or accepted in a labour market and work
environment that is open, inclusive and accessible to persons with disabilities.
States Parties shall safeguard and promote the realization of the right to work,
including for those who acquire a disability during the course of employment,
by taking appropriate steps, including through legislation, to, inter alia:

(a) Prohibit discrimination on the basis of disability with regard to all
matters concerning all forms of employment, including conditions of
recruitment, hiring and employment, continuance of employment, career
advancement and safe and healthy working conditions;

(b) Protect the rights of persons with disabilities, on an equal basis
with others, to just and favourable conditions of work, including equal
opportunities and equal remuneration for work of equal value, safe and healthy
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working conditions, including protection from harassment, and the redress of
grievances;

(c) Ensure that persons with disabilities are able to exercise their
labour and trade union rights on an equal basis with others;

(d) Enable persons with disabilities to have effective access to
general technical and vocational guidance, programmes, placement services
and vocational and continuing training;

(e) Promote employment opportunities and career advancement for
persons with disabilities in the labour market, as well as assistance in finding,
obtaining, maintaining and returning to employment;

(/) Promote opportunities for self-employment, entrepreneurship, the
development of cooperatives and starting one's own business;

(g) Employ persons with disabilities in the public sector;

(h) Promote the employment of persons with disabilities in the
private sector through appropriate policies and measures, which may include
affirmative action programmes, incentives and other measures;

(i) Ensure that reasonable accommodation is provided to persons
with disabilities in the workplace;

(/) Promote the acquisition by persons with disabilities of work
experience in the open labour market;

(fc) Promote vocational arid professional rehabilitation, job retention
and return-to-work programmes for persons with disabilities.

2. States Parties shall ensure that persons with disabilities are not held in
slavery or in servitude, and are protected, on an equal basis with others, from
forced or compulsory labour.

Article 28
Adequate standard of living and social protection

1. States Parties recognize the right of persons with disabilities to an
adequate standard of living for themselves and their families, including
adequate food, clothing and housing, and to the continuous improvement of
living conditions, and shall take appropriate steps to safeguard and promote the
realization of this right without discrimination on the basis of disability.
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2. States Parties recognize the right of persons with disabilities to social
protection and to the enjoyment of that right without discrimination on the
basis of disability, and shall take appropriate steps to safeguard and promote
the realization of this right, including measures:

(a) To ensure equal access by persons with disabilities to clean water
services, and to ensure access to appropriate and affordable services, devices
and other assistance for disability-related needs;

(6) To ensure access by persons with disabilities, in particular women
and girls with disabilities and older persons with disabilities, to social
protection programmes and poverty reduction programmes;

(c) To ensure access by persons with disabilities and their families
living in situations of poverty to assistance from the State with disability-
related expenses, including adequate training, counselling, financial assistance
and respite care;

(d) To ensure access by persons with disabilities to public housing
programmes;

(e) To ensure equal access by persons with disabilities to retirement
benefits and programmes.

Article 29
Participation in political and public life

States Parties shall guarantee to persons with disabilities political rights
and the opportunity to enjoy them on an equal basis with others, and shall
undertake:

(a) To ensure that persons with disabilities can effectively and fully
participate in political and public life on an equal basis with others, directly or
through,freely chosen representatives, including the right and opportunity for
persons with disabilities to vote and be elected, inter alia, by:

(i) Ensuring that voting procedures, facilities and materials are
appropriate, accessible and easy to understand and use;

(ii) Protecting the right of persons with disabilities to vote by secret
ballot in elections and public referendums without intimidation, and to
stand for elections, to effectively hold office and perform all public
functions at all levels of government, facilitating the use of assistive and
new technologies where appropriate;
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(iii) Guaranteeing the free expression of the will of persons with
disabilities as electors and to this end, where necessary, at their request,
allowing assistance in voting by a person of their own choice;

(£>) To promote actively an environment in which persons with
disabilities can effectively and fully participate in the conduct of public affairs,
without discrimination and on an equal basis with others, and encourage their
participation in public affairs, including:

(i) Participation in non-governmental organizations and associations
concerned with the public and political life of the country, and in the
activities and administration of political parties;

(ii) Forming and joining organizations of persons with disabilities to
represent persons with disabilities at international, national, regional and
local levels.

Article 30
Participation in cultural life, recreation,

leisure and sport

1. States Parties recognize the right of persons with disabilities to take part
on an equal basis with others in cultural life, and shall take all appropriate
measures to ensure that persons with disabilities:

(a) Enjoy access to cultural materials in accessible formats;

(6) Enjoy access to television programmes, films, theatre and other
cultural activities, in accessible formats;

(c) Enjoy access to places for cultural performances or services, such
as theatres, museums, cinemas, libraries and tourism services, and, as far as
possible, enjoy access to monuments and sites of national cultural importance.

2. States Parties shall take appropriate measures to enable persons with
disabilities to have the opportunity to develop and utilize their creative, artistic
and intellectual potential, not only for their own benefit, but also for the
enrichment of society.

3. States Parties shall take all appropriate steps, in accordance with
international law, to ensure that laws protecting intellectual property rights do
not constitute an unreasonable or discriminatory barrier to access by persons
with disabilities to cultural materials.
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4. Persons with disabilities shall be entitled, on an equal basis with others,
to recognition and support of their specific cultural and linguistic identity,
including sign languages and deaf culture.

5, With a view to enabling persons with disabilities to participate on an
equal basis with others in recreational, leisure and sporting activities, States
Parties shall take appropriate measures:

(a) To encourage and promote the participation, to the fullest extent
possible, of persons with disabilities in mainstream sporting activities at all
levels;

(b) To ensure that persons with disabilities have an opportunity to
organize, develop and participate in disability-specific sporting and
recreational activities and, to this end, encourage the provision, on an equal
basis with others, of appropriate instruction, training and resources;

(c) To ensure that persons with disabilities have access to sporting,
recreational and tourism venues;

(d) To ensure that children with disabilities have equal access with
other children to participation in play, recreation and leisure and sporting
activities, including those activities in the school system;

(e) To ensure that persons with disabilities have access to services
from those involved in the organization of recreational, tourism, leisure and
sporting activities.

Article 31
Statistics and data collection

1. States Parties undertake to collect appropriate information, including
statistical and research data, to enable them to formulate and implement
policies to give effect to the present Convention. The process of collecting and
maintaining this information shall:

(a) Comply with legally established safeguards, including legislation
on data protection, to ensure confidentiality and respect for the privacy of
persons with disabilities;

(b) Comply with internationally accepted norms to protect human
rights and fundamental freedoms and ethical principles in the collection and
use of statistics.

2. The information collected in accordance with this article shall be
disaggregated, as appropriate, and used to help assess the implementation of
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States Parties' obligations under the present Convention and to identity and
address the barriers faced by persons with disabilities in exercising their rights.

3. States Parties shall assume responsibility for the dissemination of these
statistics and ensure their accessibility to persons with disabilities and others.

Artide32
International cooperation

• 1. States Parties recognize the importance of international cooperation and
its promotion, in support of national efforts for the realization of the purpose
and objectives of the present Convention, and will undertake appropriate and
effective measures in this regard, between and among States and, as
appropriate, in partnership with relevant international and regional
organizations and civil society, in particular organizations of persons with
disabilities. Such measures could include, inter alia:

(a) Ensuring that international cooperation, including international
development programmes, is inclusive of and accessible to persons with
disabilities;

(b) Facilitating and supporting capacity-building, including through
the exchange and sharing of information, experiences, training programmes
and best practices;

(c) Facilitating cooperation in research and access to scientific and
technical knowledge;

(rf) Providing, as appropriate, technical and economic assistance,
including by facilitating access to and sharing of accessible and assistive
technologies, and through the transfer of technologies.

2. The provisions of this article are without prejudice to the obligations of
each State Party to fulfil its obligations under the present Convention.

Article 33
National implementation and monitoring

1. States Parties, in accordance with their system of organization, shall
designate one or more focal points within government for matters relating to
the implementation of the present Convention, and shall give due consideration
to the establishment or designation of a coordination mechanism within
government to facilitate related action in different sectors and at different
levels.
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2. States Parties shall, in accordance with their legal and administrative
systems, maintain, strengthen, designate or establish within the State Party, a
framework, including one or more independent mechanisms, as appropriate, to
promote, protect and monitor implementation of the present Convention. When
designating or establishing such a mechanism, States Parties shall take into
account the principles relating to the status and functioning of national
institutions for protection and promotion of human rights.

3. Civil society, in particular persons with disabilities and their
representative organizations, shall be involved and participate fully in the
monitoring process.

Article 34
Committee on the Rights of Persons with Disabilities v

1. There shall be established a Committee on the Rights of Persons with
Disabilities (hereafter referred to as "the Committee"), which shall carry out
the functions hereinafter provided.

2. The Committee shall consist, at the time of entry into force of the
present Convention, of twelve experts. After an additional sixty ratifications or
accessions to the Convention, the membership of the Committee shall increase
by six members, attaining a maximum number of eighteen members.

3. The members of the Committee shall serve in their personal capacity
and shall be of high moral standing and recognized competence and experience
in the field covered by the present Convention. When nominating their
candidates, States Parties are invited to give due consideration to the provision
set out in article 4, paragraph 3, of the present Convention.

4. The members of the Committee shall be elected by States Parties,
consideration being given to equitable geographical distribution, representation
of the different forms of civilization and of the principal legal systems,
balanced gender representation and participation of experts with disabilities.

5. The members of the Committee shall be elected by secret ballot from a
list of persons nominated by the States Parties from among their nationals at
meetings of the Conference of States Parties. At those meetings, for which two
thirds of States Parties shall constitute a quorum, the persons elected to the
Committee shall be those who obtain the largest number of votes and an
absolute majority of the votes of the representatives of States Parties present
and voting.

6. The initial election shall be held no later than six months after the date
of entry into force of the present Convention. At least four months before the
date of each election, the Secretary-General of the United Nations shall

- 2 5 -



address a letter to the States Parties inviting them to submit the nominations
within two months. The Secretary-General shall subsequently prepare a list in
alphabetical order of all persons thus nominated, indicating the State Parties
which have nominated them, and shall submit it to the States Parties to the
present Convention.

7. The members of the Committee shall be elected for a term of four years.
They shall be eligible for re-election once. However, the term of six of the
members elected at the first election shall expire at the end of two years;
immediately after the first election, the names of these six members shall be
chosen by lot by the chairperson of the meeting referred to in paragraph 5 of
this article.

8. The election of the six additional members of the Committee shall be
held on the occasion of regular elections, in accordance with the relevant
provisions of this article.

9. If a member of the Committee dies or resigns or declares that for any
other cause she or he can no longer perform her or his duties, the State Party
which nominated the member shall appoint another expert possessing the
qualifications and meeting the requirements set out in the relevant provisions
of this article, to serve for the remainder of the term.

10. The Committee shall establish its own rules of procedure.

11. The Secretary-General of the United Nations shall provide the necessary
staff and facilities for the effective performance of the functions of the
Committee under the present Convention, and shall convene its initial meeting.

12. With the approval of the General Assembly of the United Nations, the
members of the Committee established under the present Convention shall
receive emoluments from United Nations resources on such terms and
conditions as the Assembly may decide, having regard to the importance of the
Committee's responsibilities.

13. The members of the Committee shall be entitled to the facilities,
privileges and immunities of experts on mission for the United Nations as laid
down in the relevant sections of the Convention on the Privileges and
Immunities of the United Nations.

Article 35
Reports by States Parties

1. Each State Party shall submit to the Committee, through the Secretary-
General of the United Nations, a comprehensive report on measures taken to
give effect to its obligations under the present Convention and on the progress
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made in that regard, within two years after the entry into force of the present
Convention for the State Party concerned.

2. Thereafter, States Parties shall submit subsequent reports at least every
four years and further whenever the Committee so requests.

3. The Committee shall decide any guidelines applicable to the content of
the reports.

4. A State Party which has submitted a comprehensive initial report to the
Committee need not, in its subsequent reports, repeat information previously
provided. When preparing reports to the Committee, States Parties are invited
to consider doing so in an open and transparent process and to give due
consideration to the provision set out in article 4, paragraph 3, of the present
Convention.

5. Reports may indicate factors and difficulties affecting the degree of
fulfilment of obligations under the present Convention.

Article 36
Consideration of reports

1. Each report shall be considered by the Committee, which shall make
such suggestions and general recommendations on the report as it may
consider appropriate and shall forward these to the State Party concerned. The
State Party may respond with any information it chooses to the Committee.
The Committee may request further information from States Parties relevant to
thé implementation of the present Convention.

2. If a State Party is significantly overdue in the submission of a report, the
Committee may notify the State Party concerned of the need to examine the
implementation of the present Convention in that State Party, on the basis of
reliable information available to the Committee, if the relevant report is hot
submitted within three months following the notification. The Committee shall
invite the State Party concerned to participate in such examination. Should the
State Party respond by submitting the relevant report, the provisions of
paragraph 1 of this article will apply.

3. The Secretary-General of the United Nations shall make available the
reports to all States Parties.

4. States Parties shall make their reports widely available to the public in
their own countries and facilitate access to the suggestions and general
recommendations relating to these reports.
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5. The Committee shall transmit, as it may consider appropriate, to the
specialized agencies, funds and programmes of the United Nations, and other
compétent bodies, reports from States Parties in order to address a request or
indication of a need for technical advice or assistance contained therein, along
with the Committee's observations and recommendations, if any, on these
requests or indications.

Article 37
Cooperation between States Parties and the Committee

1. Each State Party shall cooperate with the Committee and assist its
members in the fulfilment of their mandate.

2. ; In its relationship with States Parties, the Committee shall give due
consideration to ways and means of enhancing national capacities for the
implementation of the present Convention, including through international
cooperation.

Article 38
Relationship of the Committee with other bodies

In order to foster the effective implementation of the present Convention
and to encourage international cooperation in the field covered by the present
Convention:

(a) The specialized agencies and other United Nations organs shall be
entitled to be represented at the consideration of the implementation of such
provisions of the present Convention as fall within the scope of their mandate.
The Committee may invite the specialized agencies and other competent
bodies as it may consider appropriate to provide expert advice on the
implementation of the Convention in areas falling within the scope of their
respective mandates. The Committee may invite specialized agencies and other
United Nations organs to submit reports on the implementation of the
Convention in areas falling within the scope of their activities;

(b) The Committee, as it discharges its mandate, shall consult, as
appropriate, other relevant bodies instituted by international human- rights
treaties, with a view to ensuring the consistency of their respective reporting
guidelines, suggestions and general recommendations, and avoiding
duplication and overlap in the performance of their functions.

Article 39
Report of the Committee

The Committee shall report every two years to the General Assembly
and to the Economic and Social Council on its activities, and may make
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suggestions and general recommendations based on the examination of reports
and information received from the States Parties. Such suggestions and general
recommendations shall be included in the report of the Committee together
with comments, if any, from States Parties.

Article 40
Conference of States Parties

1. The States Parties shall meet regularly in a Conference of States Parties
in order to consider any matter with regard to the implementation of the
present Convention.

2. No later than six months after the entry into force of the present
Convention, thé Conference of States Parties shall be convened by the
Secretary-General of the United Nations. The subsequent meetings shall be
convened by the Secretary-General biennially or upon the decision of the
Conference of States Parties.

Article 41
Depositary

The Secretary-General of the United Nations shall be the depositary of
the present Convention.

Article 42
Signature

The present Convention shall be open for signature by all States and by
regional integration organizations at United Nations Headquarters in New York
as of 30 March 2007.

Article 43
Consent to be bound

The present Convention shall be subject to ratification by signatory
States and to formal confirmation by signatory regional integration
organizations. It shall be open for accession by any State or regional
integration organization which has not signed the Convention.

Article 44
Regional integration organizations

1. "Regional integration organization" shall mean an organization
constituted by sovereign States of a given region, to which its member States
have transferred competence in respect of matters governed by the present
Convention. Such organizations shall declare, in their instruments of formal
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Confirmation or accession, the extent of their competence with respect to
matters governed by the present Convention. Subsequently, they shall inform
the depositary of any substantial modification in the extent of their
competence.

2. References to "States Parties" in the present Convention shall apply to
such organizations within the limits of their competence.

3. For the purposes of article 45, paragraph 1, and article 47, paragraphs 2
and 3, of the present Convention, any instrument deposited by a regional
integration organization shall not be counted.

4. Regional integration organizations, in matters within their competence,
may exercise their right to vote in the Conference of States Parties, with a
number of votes equal to the number of their member States that are Parties to
the present Convention. Such an organization shall not exercise its right to
vote if any of its member States exercises its right, and vice versa.

Article 45
Entry into force

1. The present Convention shall enter into force on the thirtieth day after
the deposit of the twentieth instrument of ratification or accession.

2. For each State or regional integration organization ratifying, formally
confirming or acceding to the present Convention after the deposit of the
twentieth such instrument, the Convention shall enter into force on the thirtieth
day after the deposit of its own such instrument.

Article 46
Reservations

1. Reservations incompatible with the object and purpose of the present
Convention shall not be permitted.

2. Reservations may be withdrawn at any time.

Article 47
Amendments

1. Any State Party may propose an amendment to the present Convention
and submit it to the Secretary-General of the United Nations. The Secretary-
General shall communicate any proposed amendments to States Parties, with a
request to be notified whether they favour a conference of States Parties for the
purpose of considering and deciding upon the proposals. In the event that,
within four months from the date of such communication, at least one third of
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the States Parties favour such a conference, the Secretary-General shall
convene the conference under the auspices of the United Nations. Any
amendment adopted by a majority of two thirds of the States Parties present
and voting shall be submitted by the Secretary-General to the General
Assembly of the United Nations for approval and thereafter to all States Parties
for acceptance.

2. An amendment adopted and approved in accordance with paragraph 1 of
this article shall enter into force on the thirtieth day after the number of
instruments of acceptance deposited reaches two thirds of the number of States
Parties at the date of adoption of the amendment. Thereafter, the amendment
shall enter into force for any State Party on the thirtieth day following the
deposit of its own instrument of acceptance. An amendment shall be binding
only on those States Parties which have accepted it.

3. If so decided by the Conference of States Parties by consensus, an
amendment adopted and approved in accordance with paragraph 1 of this
article which relates exclusively to articles 34, 38, 39 and 40 shall enter into
force for all States Parties on the thirtieth day after the number of instruments
of acceptance deposited reaches two thirds of the number of States Parties at
the date of adoption of the amendment.

Article 48
Denunciation

A State Party may denounce the present Convention by written
notification to the Secretary-General of the United Nations. The denunciation
shall become effective one year after the date of receipt of the notification by
the Secretary-General.

Article 49
Accessible format

The text of the present Convention shall be made available in accessible
formats.

Article 50
Authentic texts

The Arabic, Chinese, English, French, Russian and Spanish texts of the
present Convention shall be equally authentic.

IN WITNESS THEREOF the undersigned plenipotentiaries, being duly
authorized thereto by their respective Governments, have signed the present
Convention.
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CONVENTION RELATIVE AUX DROITS
DES PERSONNES HANDICAPÉES

NATIONS UNIES
2007





CONVENTION RELATIVE AUX DROITS
DES PERSONNES HANDICAPÉES

Préambule

Les États Parties à la présente Convention,

a) Rappelant les principes proclamés dans la Charte des Nations
Unies selon lesquels la reconnaissance de la dignité et de la valeur
inhérentes à tous les membres de la famille humaine et de leurs droits
égaux et inaliénables constitue le fondement de la liberté, de la justice et
de la paix dans le monde,

b) Reconnaissant que les Nations Unies, dans la Déclaration
universelle des droits de l'homme et dans les Pactes internationaux
relatifs aux droits de l'homme, ont proclamé et sont convenues que
chacun peut se prévaloir de tous les droits et de toutes les libertés qui y
sont énoncés, sans distinction aucune,

c) Réaffirmant le caractère universel, indivisible, interdépendant et
indissociable de tous les droits de l'homme et de toutes les libertés
fondamentales et la nécessité d'en garantir la pleine jouissance aux
personnes handicapées sans discrimination,

d) Rappelant le Pacte international relatif aux droits économiques,
sociaux et culturels, le Pacte international relatif aux droits civils et
politiques, la Convention internationale sur l'élimination de toutes les
formes de discrimination raciale, la Convention sur l'élimination de
toutes les formes de discrimination à l'égard des femmes, la Convention
contre la torture et autres peines ou traitements cruels, inhumains ou
dégradants, la Convention relative aux droits de l'enfant et la Convention
internationale sur la protection des droits de tous les travailleurs migrants
et des membres de leur famille,

é) Reconnaissant que la notion de handicap évolue et que le
handicap résulte de l'interaction entre des personnes présentant des
incapacités et les barrières comportementales et environnementales qui
font obstacle à leur pleine et effective participation à la société sur la
base de l'égalité avec les autres,

f) Reconnaissant l'importance des principes et lignes directrices
contenus dans le Programme d'action mondial concernant les personnes
handicapées et, dans les Règles pour l'égalisation des chances des
handicapés et leur influence sur la promotion, l'élaboration et
l'évaluation aux niveaux national, régional et international des politiques,
plans, programmes et mesures visant la poursuite de l'égalisation des
chances des personnes handicapées,



g) Soulignant qu'il importe d'intégrer la condition des personnes
handicapées dans les stratégies pertinentes de développement durable,

h) Reconnaissant également que toute discrimination fondée sur le
handicap est une négation de la dignité et de la valeur inhérentes à la
personne humaine,

0 Reconnaissant en outre la diversité des personnes handicapées,

j) Reconnaissant la nécessité de promouvoir et protéger les droits
de l'homme de toutes les personnes handicapées, y compris de celles qui
nécessitent un accompagnement plus poussé,

k) Préoccupés par le fait qu'en dépit de ces divers instruments et
engagements, les personnes handicapées continuent d'être confrontées à
des obstacles à leur participation à la société en tant que membres égaux
de celle-ci et de faire l'objet de violations des droits de l'homme dans
toutes les parties du monde,

l) Reconnaissant l'importance de la coopération internationale pour
l'amélioration des conditions de vie des personnes handicapées dans tous
les pays, en particulier dans les pays en développement,

m) Appréciant les utiles contributions actuelles et potentielles des
personnes handicapées au bien-être général et à la diversité de leurs
communautés et sachant que la promotion de la pleine jouissance des
droits de l'homme et des libertés fondamentales par ces personnes ainsi
que celle de leur pleine participation renforceront leur sentiment
d'appartenance et feront notablement progresser le développement
humain, social et économique de leurs sociétés et l'élimination de la
pauvreté, J

n) Reconnaissant l'importance pour les personnes handicapées de
leur autonomie et de leur indépendance individuelles, y compris la liberté
de faire leurs propres choix,

o) Estimant que les personnes handicapées devraient avoir la
possibilité de participer activement aux processus de prise de décisions
concernant les politiques et programmes, en particulier ceux qui les
concernent directement, _̂

p) Préoccupés par les difficultés que rencontrent les personnes
handicapées, qui sont exposées à des formes multiples ou aggravées de
discrimination fondées sur la race, la couleur, le sexe, la langue, la
religion, l'opinion politique ou toute autre opinion, l'origine nationale,
ethnique, autochtone ou sociale, là fortune, la naissance, l'âge ou toute
autre situation,

q) Reconnaissant que les femmes et les filles handicapées courent
souvent, dans leur famille comme à l'extérieur, des risques plus élevés de
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violence, d'atteinte à l'intégrité physique, d'abus, de délaissement ou de
défaut de soins, de maltraitance ou d'exploitation,

r) Reconnaissant que les enfants handicapés doivent jouir
pleinement de tous les droits de l'homme et de toutes les libertés
fondamentales, sur la base de l'égalité avec les autres enfants, et
rappelant les obligations qu'ont contractées à cette fin les États Parties à
la Convention relative aux droits de l'enfant,

s) Soulignant la nécessité d'intégrer le principe de l'égalité des
sexes dans tous les efforts visant à promouvoir la pleine jouissance des
droits de l'homme et des libertés fondamentales par les personnes
handicapées,

i) Insistant sur le fait que la majorité des personnes handicapées
vivent dans la pauvreté et reconnaissant à cet égard qu'il importe au plus
haut point de s'attaquer aux effets pernicieux de la pauvreté sur les
personnes handicapées,

a) Conscients qu'une protection véritable des personnes
handicapées suppose des conditions de paix et de sécurité fondées sur une
pleine adhésion aux buts et principes de la Charte des Nations Unies et
sur le respect des instruments des droits de l'homme applicables, en
particulier en cas de conflit armé ou d'occupation étrangère,

v) Reconnaissant qu'il importe que les personnes handicapées a^ent
pleinement accès aux équipements physiques, sociaux, économiques et
culturels, à la santé et à l'éducation ainsi qu'à l'information et à la
communication pour jouir pleinement de tous les droits de l'homme et de
toutes les libertés fondamentales,

w) Conscients que l'individu, étant donné ses obligations envers les
autres individus et la société à laquelle il appartient, est tenu de faire son
possible pour promouvoir et respecter les droits reconnus dans la Charte
internationale des droits de l'homme,

x) Convaincus que la famille est l'élément naturel et fondamental
dé là société et a droit à la protection de la société et de l'État et que.les
personnes handicapées et les membres de leur famille devraient recevoir
la protection et l'aide nécessaires pour que les familles puissent
contribuer à la pleine et égale jouissance de leurs droits par les personnes
handicapées,

y) Convaincus qu'une convention internationale globale et intégrée
pour là promotion et la protection des droits et de la dignité des
personnes handicapées contribuera de façon significative à remédier au
profond désavantage social que connaissent les personnes handicapées et
qu'elle favorisera leur participation, sur la base de l'égalité des chances,
à tous les domaines de la vie civile, politique, économique, sociale et
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culturelle, dans les pays développés comme dans les pays en
développement,

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier
Objet

La présente Convention a pour objet de promouvoir, protéger et
assurer la pleine et égale jouissance de tous les droits de l'homme et de
toutes les libertés fondamentales par les personnes handicapées et de
promouvoir le respect de leur dignité intrinsèque.

Par personnes handicapées on entend des personnes qui présentent
des incapacités physiques, mentales, intellectuelles ou sensorielles
durables dont l'interaction avec diverses barrières peut faire obstacle à
leur pleine et effective participation à la société sur la base de l'égalité
avec les autres.

Article 2
Définitions

Aux fins de la présente Convention :

On entend par «communication», entre autres, les langues,
l'affichage de texte, le braille, la communication tactile, les gros
caractères, les supports multimédias accessibles ainsi que les modes,
moyens et formes de communication améliorée et alternative à base de
supports écrits, supports audio, langue simplifiée et lecteur humain, y
compris les technologies de l'information et de la communication
accessibles;

On entend par «langue», entre autres, les langues parlées et les
langues des signes et autres formes de langue non parlée ;

On entend par « discrimination fondée sur le handicap » toute
distinction, exclusion ou restriction fondée sur le handicap qui a pour
objet ou pour effet de compromettre ou réduire à néant la reconnaissance,
la jouissance ou l'exercice, sur la base de l'égalité avec les autres, de tous
les droits de l'homme et de toutes les libertés fondamentales dans les
domaines politique, économique, social, culturel, civil ou autres. La
discrimination fondée sur le handicap comprend toutes les formes de
discrimination, y compris le refus d'aménagement raisonnable ;

On entend par « aménagement raisonnable » les modifications et
ajustements nécessaires et appropriés n'imposant pas de charge
disproportionnée ou indue apportés, en fonction des besoins dans une
situation donnée, pour assurer aux personnes handicapées la jouissance
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ou l'exercice, sur la base de l'égalité avec les autres, de tous les droits de
l'homme et de toutes les libertés fondamentales ;

On entend par « conception universelle » la conception de produits,
d'équipements, de programmes et de services qui puissent être utilisés
par tous, dans toute la mesure possible, sans nécessiter ni adaptation ni
conception spéciale. La « conception universelle » n'exclut pas les
appareils et accessoires fonctionnels pour des catégories particulières de
personnes handicapées là où ils sont nécessaires.

Article 3
Principes généraux

Les principes de la présente Convention sont :

a) Le respect de la dignité intrinsèque, de l'autonomie individuelle,
y compris la liberté de faire ses propres choix, et de l'indépendance des
personnes ;

b) La non-discrimination ;

c) La participation et l'intégration pleines et effectives à la société ;

d) Le respect de la différence et l'acceptation des personnes
handicapées comme faisant partie de la diversité humaine et de
l'humanité;

e) L'égalité des chances ;

f) L'accessibilité ;

g) L'égalité entre les hommes et les femmes ;

h) Le respect du développement des capacités de l'enfant handicapé
et le respect du droit des enfants handicapés à préserver leur identité.

Article 4
Obligations générales

1. Les États Parties s'engagent à garantir et à promouvoir le plein
exercice de tous les droits de l'homme et de toutes les libertés
fondamentales de toutes les personnes handicapées sans discrimination
d'aucune sorte fondée sur le handicap. À cette fin, ils s'engagent à :

a) Adopter toutes mesures appropriées d'ordre législatif,
administratif ou autre pour mettre en œuvre les droits reconnus dans la
présente Convention ;

b) Prendre toutes mesures appropriées, y compris des mesures
législatives, pour modifier, abroger ou abolir les lois, règlements,
coutumes et pratiques qui sont source de discrimination envers les
personnes handicapées ;
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c) Prendre en compte la protection et la promotion des droits de
l'homme des personnes handicapées dans toutes les politiques et dans
tous les programmes ;

d) S'abstenir de tout acte et de toute pratique incompatible avec la
présente Convention et veiller à ce que les pouvoirs publics et les
institutions agissent conformément à la présente Convention ;

e) Prendre toutes mesures appropriées pour éliminer la
discrimination fondée sur le handicap pratiquée par toute personne,
organisation ou entreprise privée ;

f) Entreprendre ou encourager la recherche et le développement de
biens, services, équipements et installations de conception universelle,
selon la définition qui en est donnée à l'article 2 de la présente
Convention, qui devraient nécessiter le minimum possible d'adaptation et
de frais pour répondre aux besoins spécifiques des personnes
handicapées, encourager l'offre et l'utilisation de ces biens, services,
équipements et installations et encourager l'incorporation de la
conception universelle dans le développement des normes et directives ;

, g) Entreprendre ou encourager la recherche et le développement et
encourager l'offre et l'utilisation de nouvelles technologies - y compris
les technologies de l'information et de la communication, les aides à la
mobilité, les appareils et accessoires et les technologies d'assistance -
qui soient adaptées aux personnes handicapées, en privilégiant les
technologies d'un coût abordable ;

h) Fournir aux personnes handicapées des informations accessibles
concernant les aides à la mobilité, les appareils et accessoires et les
technologies d'assistance, y compris les nouvelles technologies, ainsi que
les autres formes d'assistance, services d'accompagnement et
équipements ;

¡) Encourager la formation aux droits reconnus dans la présente
Convention des professionnels et personnels qui travaillent avec des
personnes handicapées, de façon à améliorer la prestation des aides et
services garantis par ces droits.

2. Dans le cas des droits économiques, sociaux et culturels, chaque État
Partie s'engage à agir, au maximum des ressources dont il dispose et, s'il
y a lieu, dans le cadre de la coopération internationale, en vue d'assurer
progressivement le plein exercice de ces droits, sans préjudice des
obligations énoncées dans la présente Convention qui sont d'application
immédiate en vertu du droit international.

3. Dans l'élaboration et la mise en œuvre des lois et des politiques
adoptées aux fins de l'application dé la présente Convention, ainsi que
dans l'adoption de toute décision sur des questions relatives aux
personnes handicapées, les États Parties consultent étroitement et font
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activement participer ces personnes, y compris les enfants handicapés,
par l'intermédiaire des organisations qui les représentent.

4. Aucune des dispositions de la présente Convention ne porte atteinte
aux dispositions plus favorables à l'exercice des droits des personnes
handicapées qui peuvent figurer dans la législation d'un État Partie ou
dans le droit international en vigueur pour cet État. Il ne peut être admis
aucune restriction ou dérogation aux droits de l'homme et aux libertés
fondamentales reconnus ou en vigueur dans un État Partie à la présente
Convention en vertu de lois, de conventions, de règlements ou de
coutumes, sous prétexte que la présente Convention ne reconnaît pas ces
droits et libertés ou les reconnaît à un moindre degré.

5. Les dispositions de la présente Convention s'appliquent, sans
limitation ni exception aucune, à toutes les unités constitutives des États
fédératifs.

Articles
Égalité et non-discrimination

1. Les États Parties reconnaissent que toutes les personnes sont égales
devant la loi et en vertu de celle-ci et ont droit sans discrimination à
l'égale protection et à l'égal bénéfice de la loi.

2. Les États Parties interdisent toutes les discriminations fondées sur le
handicap et garantissent aux personnes handicapées une égale et effective
protection juridique contre toute discrimination, quel qu'en soit le
fondement.

3. Afin de promouvoir l'égalité et d'éliminer la discrimination, les États
Parties prennent toutes les mesures appropriées pour faire en sorte que
des aménagements raisonnables soient apportés.

4. Les mesures spécifiques qui sont nécessaires pour accélérer ou
assurer l'égalité de facto des personnes handicapées ne constituent pas
une discrimination au sens de la présente Convention.

Article 6
Femmes handicapées

1. Les États Parties reconnaissent que les femmes et les filles
handicapées sont exposées à de multiples discriminations, et ils prennent
les mesures voulues pour leur permettre de jouir pleinement et dans des
conditions d'égalité de tous les droits de l'homme et de toutes les libertés
fondamentales.

2. Les États Parties prennent toutes mesures appropriées pour assurer le
plein épanouissement, la promotion et l'autonomisation des femmes, afin
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de leur garantir l'exercice et la jouissance des droits de l'homme et des
libertés fondamentales énoncés dans la présente Convention.

Articled
Enfants handicapés

1. Les États Parties prennent toutes mesures nécessaires pour garantir
aux enfants handicapés la pleine jouissance de tous les droits de l'homme
et de toutes les libertés fondamentales, sur la base de l'égalité avec les
autres enfants.

2. Dans toutes les décisions qui concernent les enfants handicapés,
l'intérêt supérieur de l'enfant doit être une considération primordiale.

3. Les États Parties garantissent à l'enfant handicapé, sur la base de
l'égalité avec les autres enfants, le droit d'exprimer librement son
opinion sur toute question l'intéressant, les opinions de l'enfant étant
dûment prises en considération eu égard à son âge et à son degré de
maturité, et d'obtenir pour l'exercice de ce droit une aide adaptée à son
handicap et à son âge.

Article 8
Sensibilisation

1. Les États Parties s'engagent à prendre des mesures immédiates,
efficaces et appropriées en vue de :

a) Sensibiliser l'ensemble de la société, y compris au niveau de la
famille, à la situation des personnes handicapées et promouvoir le respect
des droits et de la dignité des personnes handicapées ;

b) Combattre les stéréotypes, les préjugés et les pratiques
dangereuses concernant les personnes handicapées, y compris ceux liés
au sexe et à l'âge, dans tous les domaines ;

c) Mieux faire connaître les capacités et les contributions des
personnes handicapées.

2. Dans le cadre des mesures qu'ils prennent à cette fin, les États
Parties :

a) Lancent et mènent des campagnes efficaces de sensibilisation du
public en vue de :

i) Favoriser une attitude réceptive à l'égard des droits des
personnes handicapées ;

ii) Promouvoir une perception positive des personnes handicapées
et une conscience sociale plus poussée à leur égard ;



iii) Promouvoir la reconnaissance des compétences, mérites et
aptitudes des personnes handicapées et de leurs contributions dans leur
milieu de travail et sur le marché du travail ;

b) Encouragent à tous les niveaux du système éducatif, notamment
chez tous les enfants dès leur plus jeune âge, une attitude de respect pour
les droits des personnes handicapées ;

c) Encouragent tous les médias à montrer les personnes
handicapées sous un jour conforme à l'objet de la présente Convention ;

d) Encouragent l'organisation de programmes de formation en
sensibilisation aux personnes handicapées et aux droits des personnes
handicapées.

Article 9
Accessibilité

1. Afin de permettre aux personnes handicapées de vivre de façon
indépendante et de participer pleinement à tous les aspects de la vie, les
États Parties prennent des mesures appropriées pour leur assurer, sur la
base de l'égalité avec les autres, l'accès à l'environnement physique, aux
transports, à l'information et à la communication, y compris aux
systèmes et technologies de l'information et de la communication, et aux
autres équipements et services ouverts ou fournis au public, tant dans les
zones urbaines que rurales. Ces mesures, parmi lesquelles figurent
l'identification et l'élimination des obstacles et barrières à l'accessibilité,
s'appliquent, entre autres :

a) Aux bâtiments, à la voirie, aux transports et autres équipements
intérieurs ou extérieurs, y compris les écoles, les logements, les
installations médicales et les lieux de travail ;

b) Aux services d'information, de communication et autres
services, y compris les services électroniques et les services d'urgence.

2. Les États Parties prennent également des mesures appropriées pour :

a) Élaborer et promulguer des normes nationales minimales et des
directives relatives à l'accessibilité des installations et services ouverts
ou fournis au public et contrôler l'application de ces normes et
directives;

b) Faire en sorte que les organismes privés qui offrent des
installations ou des services qui sont ouverts ou fournis au public
prennent en compte tous les aspects de l'accessibilité par les personnes
handicapées ;

c) Assurer aux parties concernées une formation concernant les
problèmes d'accès auxquels les personnes handicapées sont confrontées ;
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d) Faire mettre en place dans les bâtiments et autres installations
ouverts au public une signalisation en braille et sous des formes faciles à
lire et à comprendre ;

é) Mettre à disposition des formes d'aide humaine ou animalière et
les services de médiateurs, notamment de guides, de lecteurs et
d'inteqjrètes professionnels en langue des signes, afin de faciliter l'accès
des bâtiments et autres installations ouverts au public ;

f) Promouvoir d'autres formes appropriées d'aide et
d'accompagnement des personnes handicapées afin de leur assurer
l'accès à l'information ;

g) Promouvoir l'accès des personnes handicapées aux nouveaux
systèmes et technologies de l'information et de la communication, y
compris l'internet ;

K) Promouvoir l'étude, la mise au point, la production et la
diffusion de systèmes et technologies de l'information et de la
communication à un stade précoce, de façon à en assurer l'accessibilité à
un coût minimal.

Article 10
Droit à la vie

Les États Parties réaffirment que le droit à la vie est inhérent à la
personne humaine et prennent toutes mesures nécessaires pour en assurer
aux personnes handicapées la jouissance effective, sur la base de l'égalité
avec les autres.

Article 11
Situations de risque et situations d'urgence humanitaire

Les États Parties prennent, conformément aux obligations qui leur
incombent en vertu du droit international, notamment le droit
international humanitaire et le droit international des droits de l'homme,
toutes mesures nécessaires pour assurer la protection et la sûreté des
personnes handicapées dans les situations de risque, y compris les
conflits armés, les crises humanitaires et les catastrophes naturelles.

Article 12
Reconnaissance de la personnalité juridique

dans des conditions d'égalité

1. Les États Parties réaffirment que les personnes handicapées ont droit
à la reconnaissance en tous lieux de leur personnalité juridique.
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2. Les États Parties reconnaissent que les personnes handicapées
jouissent de la capacité juridique dans tous les domaines, sur la base de
l'égalité avec les autres.

3. Les États Parties prennent des mesures appropriées pour donner aux
personnes handicapées accès à l'accompagnement dont elles peuvent
avoir besoin pour exercer leur capacité juridique.

4. Les États Parties font en sorte que les mesures relatives à l'exercice
de la capacité juridique soient assorties de garanties appropriées et
effectives pour prévenir les abus, conformément au droit international des
droits de l'homme. Ces garanties doivent garantir que les mesures
relatives à l'exercice de la capacité juridique respectent les droits, la
volonté et les préférences de la personne concernée, soient exemptes de
tout conflit d'intérêt et ne donnent lieu à aucun abus d'influence, soient
proportionnées et adaptées à la situation de la personne concernée,
s'appliquent pendant la période la plus brève possible et soient soumises
à un contrôle périodique effectué par un organe compétent, indépendant
et impartial ou une instance judiciaire. Ces garanties doivent également
être proportionnées au degré auquel les mesures devant faciliter
l'exercice de la capacité juridique affectent les droits et intérêts de la
personne concernée.

5. Sous réserve des dispositions du présent article, les États Parties
prennent toutes mesures appropriées et effectives pour garantir le droit
qu'ont les personnes handicapées, sur la basé de l'égalité avec les autres,
de posséder des biens ou d'en hériter, de contrôler leurs finances et
d'avoir accès aux mêmes conditions que les autres personnes aux prêts
bancaires, hypothèques et autres formes de crédit financier ; ils veillent à
ce que les personnes handicapées ne soient pas arbitrairement privées de
leurs biens.

Article 13
Accès à la justice

1. Les États Parties assurent l'accès effectif des personnes handicapées
à la justice, sur la base de l'égalité avec les autres, y compris par le biais
d'aménagements procéduraux et d'aménagements en fonction de l'âge,
afin de faciliter leur participation effective, directe ou indirecte,
notamment en tant que témoins, à toutes les procédures judiciaires, y
compris au stade de l'enquête et aux autres stades préliminaires.

2. Afin d'aider à assurer l'accès effectif des personnes handicapées à la
justice, les États Parties favorisent une formation appropriée des
personnels concourant à l'administration de la justice, y compris les
personnels de police et les personnels pénitentiaires.
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Article 14
Liberté et sécurité de la personne

1. Les États Parties veillent à ce que les personnes handicapées, sur la
base de l'égalité avec les autres :

à) Jouissent du droit à la liberté et à la sûreté de leur personne ;

b) Ne soient pas privées de leur liberté de façon illégale ou
arbitraire; ils veillent en outre à ce que toute privation de liberté soit
conforme à la loi et à ce qu'en aucun cas l'existence d'un handicap ne
justifie une privation de liberté.

2. Les États Parties veillent à ce que les personnes handicapées, si elles
sont privées de leur liberté à l'issue d'une quelconque procédure, aient
droit, sur la base de l'égalité avec lés autres, aux garanties prévues par le
droit international des droits de l'homme et soient traitées conformément
aux buts et principes de la présente Convention, y compris en bénéficiant
d'aménagements raisonnables.

Article 15
Droit de ne pas être soumis à la torture ni à des peines

ou traitements cruels, inhumains ou dégradants

1. Nul ne sera soumis à la torture, ni à des peines ou traitements cruels,
inhumains ou dégradants. En particulier, il est interdit de soumettre une
personne sans son libre consentement à une expérience médicale ou
scientifique.

2. Les États Parties prennent toutes mesures législatives,
administratives, judiciaires et autres mesures efficaces pour empêcher,
sur la base de l'égalité avec les autres, que des personnes handicapées ne
soient soumises à la torture ou à des peines ou traitements cruels,
inhumains ou dégradants. >

Article 16
Droit de ne pas être soumis à l'exploitation,

à la violence et à la maltraitance

1. Les États Parties prennent toutes mesures législatives,
administratives, sociales, éducatives et autres mesures appropriées pour
protéger les personnes handicapées, à leur domicile comme à l'extérieur,
contre toutes formes d'exploitation, de violence et de maltraitance, y
compris leurs aspects fondés sur le sexe.

2. Les États Parties prennent également toutes mesures appropriées
pour prévenir toutes les formes d'exploitation, de violence et de
maltraitance en assurant notamment aux personnes handicapées, à leur
famille et à leurs aidants des formes appropriées d'aide et
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d'accompagnement adaptées au sexe et à l'âge, y compris en mettant à
leur disposition des informations et des services éducatifs sur les moyens
d'éviter, de reconnaître et de dénoncer les cas d'exploitation, de violence
et de maltraitance. Les États Parties veillent à ce que les services de
protection tiennent compte de l'âge, du sexe et du handicap des
intéressés.

3. Afin de prévenir toutes les formes d'exploitation, de violence et de
maltraitance, les États Parties veillent à ce que tous les établissements et
programmes destinés aux personnes handicapées soient effectivement
contrôlés par des autorités indépendantes.

4. Les États Parties prennent toutes mesures appropriées pour faciliter
le rétablissement physique, cognitif et psychologique, la réadaptation et
la réinsertion sociale des personnes handicapées qui ont été victimes
d'exploitation, de violence ou de maltraitance sous toutes leurs formes,
notamment en mettant à leur disposition des services de protection. Le
rétablissement et la réinsertion interviennent dans un environnement qui
favorise la santé, le bien-être, l'estime de soi, la dignité et l'autonomie de
la personne et qui prend en compte les besoins spécifiquement liés au
sexe et à l'âge.

5. Les États Parties mettent en place une législation et des politiques
efficaces, y compris une législation et des politiques axées sur les
femmes et les enfants, qui garantissent que les cas d'exploitation, de
violence et de maltraitance envers des personnes handicapées sont
dépistés, font l'objet d'une enquête et, le cas échéant, donnent lieu à des
poursuites.

Article 17
Protection de l'intégrité de la personne

Toute personne handicapée a droit au respect de son intégrité
physique et mentale sur la base de l'égalité avec les autres.

Article 18
Droit de circuler librement et nationalité

1. Les États Parties reconnaissent aux personnes handicapées, sur la
base de l'égalité avec les autres, le droit de circuler librement, le droit de
choisir librement leur résidence et le droit à une nationalité, et ils veillent
notamment à ce que les personnes handicapées :

à) Aient le droit d'acquérir une nationalité et de changer de
nationalité et ne soient pas privées de leur nationalité arbitrairement ou
en raison de leur handicap ;

b) Ne soient pas privées, en raison de leur handicap, de la capacité
d'obtenir, de posséder et d'utiliser des titres attestant leur nationalité ou

- 13-



autres titres d'identité ou d'avoir recours aux procédures pertinentes,
telles que les procédures d'immigration, qui peuvent être nécessaires
pour faciliter l'exercice du droit de circuler librement ;

c) Aient le droit de quitter n'importe quel pays, y compris le leur ;

d) Ne soient pas privées, arbitrairement ou en raison de leur
handicap, du droit d'entrer dans leur propre pays.

2. Les enfants handicapés sont enregistrés aussitôt leur naissance et ont
dès celle-ci le droit à un nom, le droit d'acquérir une nationalité et, dans
la mesure du possible, le droit de connaître leurs parents et d'être élevés
par eux.

Article 19
Autonomie de vie et inclusion dans la société

Les États Parties à la présente Convention reconnaissent à toutes les
personnes handicapées le droit de vivre dans la société, avec la même
liberté de choix que les autres personnes, et prennent des mesures
efficaces et appropriées pour faciliter aux personnes handicapées la
pleine jouissance de ce droit ainsi que leur pleine intégration et
participation à la société, notamment en veillant à ce que : :

a) Les personnes handicapées aient la possibilité de choisir, sur la
base de l'égalité avec les autres, leur lieu de résidence et où et avec qui
elles vont vivre et quelles ne soient pas obligées de vivre dans un milieu
de vie particulier ;

b) Les personnes handicapées aient accès à une gamme de services
à domicile ou en établissement et autres services sociaux
d'accompagnement, y compris l'aide personnelle nécessaire pour leur
permettre de vivre dans la société et de s'y insérer et pour empêcher
qu'elles ne soient isolées ou victimes de ségrégation ;

c) Les services et équipements sociaux destinés à la population
générale soient mis à la disposition-des personnes handicapées, sur la
base de l'égalité avec les autres, et soient adaptés à leurs besoins.

Article 20
Mobilité personnelle

Les États Parties prennent des mesures efficaces pour assurer la
mobilité personnelle des personnes handicapées, dans la plus grande
autonomie possible, y compris en :

à) Facilitant la mobilité personnelle des personnes handicapées
selon les modalités et au moment que celles-ci choisissent, et à un coût
abordable;
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b) Facilitant l'accès des personnes handicapées à des aides à la
mobilité, appareils et accessoires, technologies d'assistance, formes
d'aide humaine ou animalière et médiateurs de qualité, notamment en
faisant en sorte que leur coût soit abordable ;

c) Dispensant aux personnes handicapées et aux personnels
spécialisés qui travaillent avec elles une formation aux techniques de
mobilité;

d) Encourageant les organismes qui produisent des aides à la
mobilité, des appareils et accessoires et des technologies d'assistance à
prendre en compte tous les aspects de la mobilité des personnes
handicapées.

Article 21
Liberté d'expression et d'opinion

et accès à l'information

Les États Parties prennent toutes mesures appropriées pour que les
personnes handicapées puissent exercer le droit à la liberté d'expression
et d'opinion, y compris la liberté de demander, recevoir et communiquer
des informations et des idées, sur la base de l'égalité avec les autres et en
recourant à tous moyens de communication de leur choix au sens de
l'article 2 de la présente Convention. À cette fin, les États Parties :

a) Communiquent les informations destinées au grand public aux
personnes handicapées, sans tarder et sans frais supplémentaires pour
celles-ci, sous des formes accessibles et au moyen de technologies
adaptées aux différents types de handicap ;

b) Acceptent et facilitent le recours par les personnes handicapées,
pour leurs démarches officielles, à la langue des signes, au braille, à la
communication améliorée et alternative et à tous les autres moyens,
modes et formes accessibles de communication de leur choix ;

c) Demandent instamment aux organismes privés qui mettent des
services à la disposition du public, y compris par le biais de l'internet, de
fournir des informations et des services sous des formes accessibles aux
personnes handicapées et que celles-ci puissent utiliser ;

d) Encouragent les médias, y compris ceux qui communiquent leurs
informations par l'internet, à rendre leurs services accessibles aux
personnes handicapées ;

e) Reconnaissent et favorisent l'utilisation des langues des signes.
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Article 22
Respect de la vie privée

1. Aucune personne handicapée, quel que soit son lieu de résidence ou
son milieu de vie, ne sera l'objet d'immixtions arbitraires ou illégales
dans sa vie privée, sa famille, son domicile ou sa correspondance ou
autres types de communication ni d'atteintes illégales à son honneur et à
sa réputation. Les personnes handicapées ont droit à la protection de la
loi contre de telles immixtions ou de telles atteintes.

2. Les États Parties protègent la confidentialité des informations
personnelles et des informations relatives à la santé et à la réadaptation
des personnes handicapées, sur la base de l'égalité avec les autres.

Article 23
Respect du domicile et de la famille

1. Les États Parties prennent des mesures efficaces et appropriées pour
éliminer la discrimination à l'égard des personnes handicapées dans tout
ce qui a trait au mariage, à la famille, à la fonction parentale et aux
relations personnelles, sur la base de l'égalité avec les autres, et veillent à
ce que :

a) Soit reconnu à toutes les personnes handicapées, à partir de l'âge
nubile, le droit de se marier et de fonder une famille sur la base du libre
et plein consentement des futurs époux ;

b) Soient reconnus aux personnes handicapées le droit de décider
librement et en toute connaissance de cause du nombre de leurs enfants et
de l'espacement des naissances ainsi que le droit d'avoir accès, de façon
appropriée pour leur âge, à l'information et à l'éducation en matière de
procréation et de planification familiale; et à ce que les moyens
nécessaires à l'exercice de ces droits leur soient fournis ;

c) Les personnes handicapées, y compris les enfants, conservent
leur fertilité, sur la base de l'égalité avec les autres.

2. Les États Parties garantissent les droits et responsabilités des
personnes handicapées en matière de tutelle, de curatelle, de garde et
d'adoption des enfants ou d'institutions similaires, lorsque ces
institutions existent dans la législation nationale; dans tous les cas,
l'intérêt supérieur de l'enfant est la considération primordiale. Les États
Parties apportent une aide appropriée aux personnes handicapées dans
l'exercice de leurs responsabilités parentales.

3. Les États Parties veillent à ce que les enfants handicapés aient des
droits égaux dans leur vie en famille. Aux fins de l'exercice de ces droits
et en vue de prévenir la dissimulation, l'abandon, le délaissement et la
ségrégation des enfants handicapés, les États Parties s'engagent à fournir
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aux enfants handicapés et ^ leur famille, à un stade précoce, un large
éventail d'informations et de services, dont des services
d'accompagnement.

4. Les États Parties veillent à ce qu'aucun enfant ne soit séparé de ses
parents contre leur gré, à moins que les autorités compétentes, sous
réserve d'un contrôle juridictionnel, ne décident, conformément au droit
et aux procédures applicables, qu'une telle séparation est nécessaire dans
l'intérêt supérieur de l'enfant. En aucun cas un enfant ne doit être séparé
de ses parents en raison de son handicap ou du handicap de l'un ou des
deux parents.

5. Les États Parties s'engagent, lorsque la famille immédiate n'est pas
en mesure de s'occuper d'un enfant handicapé, à ne négliger aucun effort
pour assurer la prise en charge de l'enfant par la famille élargie et, si cela
n'est pas possible, dans un cadre familial au sein de la communauté.

Article 24
Éducation

1. Les États Parties reconnaissent le droit des personnes handicapées à
l'éducation. En vue d'assurer l'exercice de ce droit sans discrimination et
sur la base de l'égalité des chances, les États Parties font en sorte que le
système éducatif pourvoie à l'insertion scolaire à tous les niveaux et
offre, tout au long de la vie, des possibilités d'éducation qui visent ;

a) Le plein épanouissement du potentiel humain et du sentiment de
dignité et d'estime de soi, ainsi que le renforcement du respect des droits
de Phpmme, des libertés fondamentales et de la diversité humaine ;

b) L'épanouissement de la personnalité des personnes handicapées,
de leurs talents et de leur créativité ainsi que de leurs aptitudes mentales
et physiques, dans toute la mesure de leurs potentialités ;

c) La participation effective des personnes handicapées à une
société libre.

2. Aux fins de l'exercice de ce droit, les États Parties veillent à ce que :

a) Les personnes handicapées ne soient pas exclues, sur le
fondement de leur handicap, du système d'enseignement général et à ce
que lés enfants handicapés ne soient pas exclus, sur le fondement de leur
handicap, de renseignement primaire gratuit et obligatoire ou de
l'enseignement Secondaire ;

6) Les personnes handicapées puissent, sur la base de l'égalité avec
les autres, avoir accès, dans les communautés où elles vivent, à un
enseignement primaire inclusif, de qualité et gratuit, et à l'enseignement
secondaire ;
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c) II soit procédé à des aménagements raisonnables en fonction des
besoins de chacun ;

d) Les personnes handicapées bénéficient, au sein du système
d'enseignement général, de l'accompagnement nécessaire pour faciliter
leur éducation effective ;

e) Des mesures d'accompagnement individualisé efficaces soient
prises dans des environnements qui optimisent le progrès scolaire et la
socialisation, conformément à l'objectif de pleine intégration.

3. Les États Parties donnent aux personnes handicapées la possibilité
d'acquérir les compétences pratiques et sociales nécessaires de façon à
faciliter leur pleine et égale participation au système d'enseignement et à
la vie de la communauté. À cette fin, les États Parties prennent des
mesures appropriées, notamment :

à) Facilitent l'apprentissage du braille, de l'écriture adaptée et des
modes, moyens et formes de communication améliorée et alternative, le
développement des capacités d'orientation et de la mobilité, ainsi que le
soutien par les pairs et le mentorat ;

b) Facilitent l'apprentissage de la langue des signes et la promotion
de l'identité linguistique des personnes sourdes ;

c) Veillent à ce que les personnes aveugles, sourdes ou sourdes et
aveugles - en particulier les enfants- reçoivent un enseignement
dispensé dans la langue et par le biais des modes et moyens de
communication qui conviennent le mieux à chacun, et ce, dans des
environnements qui optimisent le progrès scolaire et la sociabilisation.

4. Afin de faciliter l'exercice de ce droit, les États Parties prennent des
mesures appropriées pour employer des enseignants, y compris des
enseignants handicapés, qui ont une qualification en langue des signes ou
en braille et pour former les cadres et personnels éducatifs à tous les
niveaux. Cette formation comprend la sensibilisation aux handicaps et
l'utilisation des modes, moyens et formes de communication améliorée et
alternative et des techniques et matériels pédagogiques adaptés aux
personnes handicapées.

5. Les États Parties veillent à ce que les personnes handicapées puissent
avoir accès, sans discrimination et sur la base de l'égalité avec les autres,
à l'enseignement tertiaire général, à la formation professionnelle, à
l'enseignement pour adultes et à la formation continue. À cette fin, ils
veillent à ce que des aménagements raisonnables soient apportés en
faveur des personnes handicapées.
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Article 25
Santé

Les États Parties reconnaissent que les personnes handicapées ont le
droit de jouir du meilleur état de santé possible sans discrimination
fondée sur le handicap. Ils prennent toutes les mesures appropriées pour
leur assurer l'accès à des services de santé qui prennent en compte les
sexospécificités, y compris dès services de réadaptation. En particulier,
les États Parties :

a) Fournissent aux personnes handicapées des services de santé
gratuits ou d'un coût abordable couvrant la même gamme et de la même
qualité que ceux offerts aux autres personnes, y compris des services de
santé sexuelle et génésique et des programmes de santé publique
communautaires ;

b) Fournissent aux personnes handicapées les services de santé dont
celles-ci ont besoin en raison spécifiquement de leur handicap, y compris
des services de dépistage précoce et, s'il y a lieu, d'intervention précoce,
et des services destinés à réduire au maximum ou à prévenir les nouveaux
handicaps, notamment chez les enfants et les personnes âgées ;

c) Fournissent ces services aux personnes handicapées aussi près
que possible de leur communauté, y compris en milieu rural ;

d) Exigent des professionnels de la santé qu'ils dispensent aux
personnes handicapées des soins de la même qualité que ceux dispensés

? aux autres, notamment qu'ils obtiennent le consentement libre et éclairé
des personnes handicapées concernées ; à cette fin, les États Parties
mènent des activités de formation et promulguent des règles
déontologiques pour les secteurs public et privé de la santé de façon,
entre autres* à sensibiliser les personnels aux droits de l'homme, à la
dignité, à l'autonomie et aux besoins des personnes handicapées ;

e) Interdisent dans le secteur des assurances la discrimination à
rencontre des personnes handicapées, qui doivent pouvoir obtenir à des
conditions équitables et raisonnables une assurance maladie et, dans les
pays où elle est autorisée par le droit national, une assurance-vie ;

f) Empêchent (out refus discriminatoire de fournir des soins ou
services médicaux ou des aliments ou des liquides en raison d'un
handicap.

Article 26
Adaptation et réadaptation

1. Les États Parties prennent des mesures efficaces et appropriées,
faisant notamment intervenir l'entraide entre pairs, pour permettre aux
personnes handicapées d'atteindre et de conserver le maximum
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d'autonomie, de réaliser pleinement leur potentiel physique, mental,
social et professionnel, et de parvenir à la pleine intégration et à la pleine
participation à tous les aspects de la vie. À cette fin, les États Parties
organisent, renforcent et développent des services et programmes
diversifiés d'adaptation et de réadaptation, en particulier dans les
domaines de la santé, de l'emploi, de l'éducation et des services sociaux,
de telle sorte que ces services et programmes :

a) Commencent au stade le plus précoce possible et soient fondés
sur une évaluation pluridisciplinaire des besoins et des atouts de chacun ;

6) Facilitent la participation et l'intégration à la communauté et à
tous les aspects de la société, soient librement acceptés et soient mis à la
disposition des personnes handicapées aussi près que possible de leur
communauté, y compris dans les zones rurales.

2. Les États Parties favorisent le développement de la formation initiale
et continue des professionnels et personnels qui travaillent dans les
services d'adaptation et de réadaptation.

3. Les États Parties favorisent l'offre, la connaissance et l'utilisation
d'appareils et de technologies d'aide, conçus pour les personnes
handicapées, qui facilitent l'adaptation et la réadaptation.

Article 27
Travail et emploi

1. Les États Parties reconnaissent aux personnes handicapées, sur la
base de l'égalité avec les autres, le droit au travail, notamment à la
possibilité de gagner leur vie en accomplissant un travail librement choisi
ou accepté sur un marché du travail et dans un milieu de travail ouverts,
favorisant l'inclusion et accessibles aux personnes handicapées. Ils
garantissent et favorisent l'exercice du droit au travail, y compris pour
ceux qui ont acquis un handicap en cours d'emploi, en prenant des
mesures appropriées, y compris des mesures législatives, pour
notamment :

a) Interdire la discrimination fondée sur le handicap dans tout ce
qui a trait à l'emploi sous toutes ses formes, notamment les conditions de
recrutement, d'embauché et d'emploi, le maintien dans l'emploi,
l'avancement et les conditions de sécurité et d'hygiène au travail ;

6) Protéger le droit des personnes handicapées à bénéficier, sur la
base de l'égalité avec les autres, de conditions de travail justes et
favorables, y compris l'égalité des chances et l'égalité de rémunération à
travail égal, la sécurité et l'hygiène sur les lieux de travail, la protection
contre le harcèlement et des procédures de règlement des griefs ;
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c) Faire en sorte que les personnes handicapées puissent exercer
leurs droits professionnels et syndicaux sur la base de l'égalité avec les
autres;

d) Permettre aux personnes handicapées d'avoir effectivement accès
aux programmes d'orientation technique et professionnel, aux services de
placement et aux services de formation professionnelle et continue offerts à
la population en général ;

e) Promouvoir les possibilités d'emploi et d'avancement des
personnes handicapées sur le marché du travail, ainsi que l'aide à la
recherche et à l'obtention d'un emploi, au maintien dans l'emploi et au
retour à l'emploi ; ^

f) Promouvoir les possibilités d'exercice d'une activité
indépendante, l'esprit d'entreprise, l'organisation de coopératives et la
création d'entreprise ;

g) Employer des personnes handicapées dans le secteur public ;

h) Favoriser l'emploi de personnes handicapées dans le secteur
privé en mettant en œuvre des politiques et mesures appropriées, y
compris le cas échéant des programmes d'action positive, des incitations
et d'autres mesures ;

z) Faire en sorte que des aménagements raisonnables soient
apportés aux lieux de travail en faveur des personnes handicapées ;

j) Favoriser l'acquisition par les personnes handicapées d'une
expérience professionnelle sur le marché du travail général ;

k) Promouvoir des programmes de réadaptation technique et
professionnelle, de maintien dans l'emploi et de retour à l'emploi pour les
personnes handicapées.

2. Les États Parties veillent à ce que les personnes handicapées ne
soient tenues ni en esclavage ni en servitude, et à ce qu'elles soient
protégées, sur la base de l'égalité avec les autres, contre le travail forcé
ou obligatoire.

Article 28
Niveau de vie adéquat et protection sociale

1. Les États Parties reconnaissent le droit des personnes handicapées à
un niveau de vie adéquat pour elles-mêmes et pour leur famille,
notamment une alimentation, un habillement et un logement adéquats, et
à une amélioration constante de leurs conditions de vie et prennent des
mesures appropriées pour protéger et promouvoir l'exercice de ce droit
sans discrimination fondée sur le handicap.
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2. Les États Parties reconnaissent le droit des personnes handicapées à
la protection sociale et à la jouissance de ce droit sans discrimination
fondée sur le handicap et prennent des mesures appropriées pour protéger
et promouvoir l'exercice de ce droit, y compris des mesures destinées à :

a) Assurer aux personnes handicapées l'égalité d'accès aux services
d'eau salubre et leur assurer l'accès à des services, appareils et
accessoires et autres aides répondant aux besoins créés par leur handicap
qui soient appropriés et abordables ;

b) Assurer aux personnes handicapées, en particulier aux femmes et
aux filles et aux personnes âgées, l'accès aux programmes de protection
sociale et aux programmes de réduction de la pauvreté ;

c) Assurer aux personnes handicapées et à leurs familles, lorsque
celles-ci vivent dans la pauvreté, l'accès à l'aide publique pour couvrir
les frais liés au handicap, notamment les frais permettant d'assurer
adéquatement une formation, un soutien psychologique, une aide
financière ou une prise en charge de répit ;

d) Assurer aux personnes handicapées l'accès aux programmes de
logements sociaux ;

e) Assurer aux personnes handicapées l'égalité d'accès aux
programmes et prestations de retraite.

Article 29
Participation à la vie politique et à la vie publique

Les États Parties garantissent aux personnes handicapées la
jouissance des droits politiques et la possibilité de les exercer sur la base
de l'égalité avec les autres, et s'engagent :

a) À faire en sorte que les personnes handicapées puissent
effectivement et pleinement participer à la vie politique et à la vie
publique sur la base de l'égalité avec les autres, que ce soit directement
ou par l'intermédiaire de représentants librement choisis, notamment
qu'elles aient le droit et la possibilité de voter et d'être élues, et pour cela
les États Parties, entre autres mesures :

i) Veillent à ce que les procédures, équipements et matériels
électoraux soient appropriés, accessibles et faciles à comprendre et à
utiliser;

ii) Protègent le droit qu'ont les personnes handicapées de voter à
bulletin secret et sans intimidation aux élections et référendums publics,
de se présenter aux élections et d'exercer effectivement un mandat électif
ainsi que d'exercer toutes fonctions publiques à tous les niveaux de l'État,
et facilitent, s'il y a lieu, le recours aux technologies d'assistance et aux
nouvelles technologies ;
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iii) Garantissent la libre expression de la volonté des personnes
handicapées en tant qu'électeurs et à cette fin si nécessaire, et à leur
demande, les autorisent à se faire assister d'une personne de leur choix
pour voter;

b) À promouvoir activement un environnement dans lequel les
personnes handicapées peuvent effectivement et pleinement participer à
la conduite des affaires publiques, sans discrimination et sur la base de
l'égalité avec les autres, et à encourager leur participation aux affaires
publiques, notamment par le biais :

i) De leur participation aux organisations non gouvernementales et
associations qui s'intéressent à la vie publique et politique du pays, et de
leur participation aux activités et à l'administration des partis politiques ;

ii) De la constitution d'organisations de personnes handicapées
pour les représenter aux niveaux international, national, régional et local
et de l'adhésion à ces organisations.

Article 30
Participation à la vie culturelle et récréative,

aux loisirs et aux sports

1. Les États Parties reconnaissent le droit des personnes handicapées de
participer à la vie culturelle, sur la base de l'égalité avec les autres, et
prennent toutes mesures appropriées pour faire en sorte qu'elles :

a) Aient accès aux produits culturels dans dès formats accessibles ;

b) Aient accès aux émissions de télévision, aux films, aux pièces de
théâtre et autres activités culturelles dans des formats accessibles ; .

c) Aient accès aux lieux d'activités culturelles tels que les théâtres,
les musées, les cinémas, les bibliothèques et les services touristiques, et,
dans la mesure du possible, aux monuments et sites importants pour la
culture nationale.

2. Les États Parties prennent des mesures appropriées pour donner aux
personnes handicapées la possibilité de développer et de réaliser leur
potentiel créatif, artistique et intellectuel, non seulement dans leur propre
intérêt, mais aussi pour l'enrichissement de la société.

3. Les États Parties prennent toutes mesures appropriées, conformément
au droit international, pour faire en sorte que les lois protégeant les droits
de propriété intellectuelle ne constituent pas un obstacle déraisonnable ou
discriminatoire à l'accès des personnes handicapées aux produits
culturels.

4".'. Les personnes handicapées ont droit, sur la base de l'égalité avec les
autres, à la reconnaissance et au soutien de leur identité culturelle et

- 2 3 -



linguistique spécifique, y compris les langues des signes et la culture des
sourds.

5. Afin de permettre aux personnes handicapées de participer, sur la
base de l'égalité avec les autres, aux activités récréatives, de loisir et
sportives, les États Parties prennent des mesures appropriées pour :

a) Encourager et promouvoir la participation, dans toute la mesure
possible, de personnes handicapées aux activités sportives ordinaires à
tous les niveaux ;

b) Faire en sorte que les personnes handicapées aient la possibilité
d'organiser et de mettre au point des activités sportives et récréatives qui
leur soient spécifiques et d'y participer, et, à cette fin, encourager la mise
à leur disposition, sur là base de l'égalité avec les autres, de moyens
d'entraînements, de formations et de ressources appropriés ;

c) Faire en sorte que les personnes handicapées aient accès aux
lieux où se déroulent des activités sportives, récréatives et touristiques ;

d) Faire en sorte que les enfants handicapés puissent participer, sur
la base de l'égalité avec les autres enfants, aux activités ludiques,
récréatives, de loisir et sportives, y compris dans le système scolaire ;

e) Faire en sorte que les personnes handicapées aient accès aux
services des personnes et organismes chargés d'organiser des activités
récréatives, de tourisme et de loisir et des activités sportives.

Article 31
Statistiques et collecte des données

1. Les États Parties s'engagent à recueillir des informations
appropriées, y compris des données statistiques et résultats de recherches,
qui leur permettent de formuler et d'appliquer des politiques visant à
donner effet à la présente Convention. Les procédures de collecte et de
conservation de ces informations respectent :

a) Les garanties légales, y compris celles qui découlent de la
législation sur la protection des données, afin d'assurer la confidentialité
et le respect de la vie privée des personnes handicapées ;

b) Les normes internationalement acceptées de protection des droits
de l'homme et des libertés fondamentales et les principes éthiques qui
régissent la collecte et l'exploitation des statistiques.

2. Les informations recueillies conformément au présent article sont
désagrégées, selon qu'il convient, et utilisées pour évaluer la façon dont
les États Parties s'acquittent des obligations qui leur incombent en vertu
de la présente Convention et identifier et lever les obstacles que
rencontrent les personnes handicapées dans l'exercice de leurs droits.
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3. Les États Parties ont la responsabilité de diffuser ces statistiques et
veillent à ce qu'elles soient accessibles aux personnes handicapées et
autres personnes.

Article 32
Coopération internationale

1. Les États Parties reconnaissent l'importance de la coopération
internationale et de sa promotion, à l'appui des efforts déployés au niveau
national pour la réalisation de l'objet et des buts de la présente
Convention, et prennent des mesures appropriées et efficaces à cet égard,
entre eux et, s'il y a lieu, en partenariat avec les organisations
internationales et régionales compétentes et la société civile, en
particulier les organisations de personnes handicapées. Ils peuvent
notamment prendre des mesures destinées à :

a) Faire en sorte que la coopération internationale - y compris les
programmes internationaux de développement - prenne en compte les
personnes handicapées et leur soit accessible ;

b) Faciliter et appuyer le renforcement des capacités, notamment
grâce à l'échange et au partage d'informations, d'expériences, de
programmes de formation et de pratiques de référence ;

c) Faciliter la coopération aux fins de la recherche et de l'accès aux
connaissances scientifiques et techniques ;

d) Apporter, s'il y a lieu, une assistance technique et une aide
économique, y compris en facilitant l'acquisition et la mise en commun
de technologies d'accès et d'assistance et en opérant des transferts de
technologie.

2. Les dispositions du présent article sont sans préjudice de l'obligation
dans laquelle se trouve chaque État Partie de s'acquitter des obligations
qui lui incombent en vertu de la présente Convention.

Article 33
Application et suivi au niveau national

1. Les États Parties désignent, conformément à leur système de
gouvernement, un ou plusieurs points de contact pour les questions
relatives à l'application de la présente Convention et envisagent dûment
de créer ou désigner, au sein de leur administration, un dispositif de
coordination chargé de faciliter les actions liées à cette application dans
différents secteurs et à différents niveaux.

2. Les États Parties, conformément à leurs systèmes administratif et
juridique, maintiennent, renforcent, désignent ou créent, au niveau
interne, un dispositif, y compris un ou plusieurs mécanismes
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indépendants, selon qu'il conviendra, de promotion, de protection et de
suivi de l'application de la présente Convention. En désignant ou en
créant un tel mécanisme, ils tiennent compte des principes applicables au
statut et au fonctionnement des institutions nationales de protection et de
promotion des droits de l'homme.

3. La société civile - en particulier les personnes handicapées et les
organisations qui les représentent - est associée et participe pleinement à
la fonction de suivi.

Article 34
Comité des droits des personnes handicapées

1. Il est institué un Comité des droits des personnes handicapées (ci-
après dénommé «le Comité ») qui s'acquitte des fonctions définies ci-
après.

2. Le Comité se compose, au moment de l'entrée en vigueur de la
présente Convention, de douze experts. Après soixante ratifications et
adhésions supplémentaires à la Convention, il sera ajouté six membres au
Comité, qui atteindra alors sa composition maximum de dix-huit
membres.

3. Les membres du Comité siègent à titre personnel et sont des
personnalités d'une haute autorité morale et justifiant d'une compétence
et d'une expérience reconnues dans le domaine auquel s'applique la
présente Convention. Les États Parties sont invités, lorsqu'ils désignent
leurs candidats, à tenir dûment compté de la disposition énoncée au
paragraphe 3 de l'article 4 de la présente Convention.

4. Les membres du Comité sont élus par les États Parties, compte tenu
des principes de répartition géographique équitable, de représentation des
différentes formes de civilisation et des principaux systèmes juridiques,
de représentation équilibrée des sexes et de participation d'experts
handicapés.

5. Les membres du Comité sont élus au scrutin secret sur une liste de
candidats désignés par les États Parties parmi leurs ressortissants, lors de
réunions de la Conférence des États Parties. À ces réunions, où le quorum
est constitué par les deux tiers des États Parties, sont élus membres du
Comité les candidats ayant obtenu le plus grand nombre de voix et la
majorité absolue des votes des représentants des États Parties présents et
votants.

6. La première élection aura lieu dans les six mois suivant la date
d'entrée en vigueur de la présente Convention. Quatre mois au moins
avant la date de chaque élection, le Secrétaire général de l'Organisation
des Nations Unies invitera par écrit les États Parties à proposer leurs
candidats dans un délai de deux mois. Le Secrétaire général dressera
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ensuite la liste alphabétique des candidats ainsi désignés, en indiquant les
États Parties qui les ont désignés, et la communiquera aux États Parties à
la présente Convention.

7. Les membres du Comité sont élus pour quatre ans. Ils sont rééligibles
une fois. Toutefois, le mandat de six des membres élus lors de la première
élection prend fin au bout de deux ans ; immédiatement après la première
élection, les noms de ces six membres sont tirés au sort par le Président
de la réunion visée au paragraphe 5 du présent article.

8. L'élection des six membres additionnels du Comité se fera dans le
cadre d'élections ordinaires, conformément aux dispositions du présent
article.

9. En cas de décès ou de démission d'un membre du Comité, ou si, pour
toute autre raison, un membre déclare ne plus pouvoir exercer ses
fonctions, l'État Partie qui avait présenté sa candidature nomme un autre
expert possédant les qualifications et répondant aux conditions énoncées
dans les dispositions pertinentes du présent article pour pourvoir le poste
ainsi vacant jusqu'à l'expiration du mandat correspondant.

10. Le Comité adopte son règlement intérieur.

11. Le Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies met à la
disposition du Comité le personnel et les moyens matériels qui lui sont
nécessaires pour s'acquitter efficacement des fonctions qui lui sont
confiées en vertu de la présente Convention et convoque sa première
réunion.

12. Les membres du Comité reçoivent, avec l'approbation de
l'Assemblée générale des Nations Unies, des émoluments prélevés sur les
ressources de l'Organisation des Nations Unies dans les conditions fixées
par l'Assemblée générale, eu égard à l'importance des fonctions du
Comité.

13. Les membres du Comité bénéficient des facilités, privilèges et
immunités accordés aux experts en mission pour l'Organisation des
Nations Unies, tels qu'ils sont prévus dans les sections pertinentes de la
Convention sur les privilèges et les immunités des Nations Unies.

Article 35
Rapports des États Parties

1. Chaque État Partie présente au Comité, par l'entremise du Secrétaire
général de l'Organisation des Nations Unies, un rapport détaillé sur les
mesures qu'il a prises pour s'acquitter de ses obligations en vertu de la
présente Convention et sur les progrès accomplis à cet égard, dans un
délai de deux ans à compter de l'entrée en vigueur de la présente
Convention pour l'État Partie intéressé,
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2. Les États Parties présentent ensuite des rapports complémentaires au
moins tous les quatre ans, et tous autres rapports demandés par le Comité.

3. Le Comité adopte, le cas échéant, des directives relatives à la teneur
des rapports.

4. Les États Parties qui ont présenté au Comité un rapport initial
détaillé n'ont pas, dans les rapports qu'ils lui présentent ensuite, à répéter
les informations déjà communiquées. Les Etats Parties sont invités à
établir leurs rapports selon une procédure ouverte et transparente et
tenant dûment compte de la disposition énoncée au paragraphe 3 de
l'article 4 de la présente Convention.

5. Les rapports peuvent indiquer les facteurs et les difficultés qui
affectent l'accomplissement des obligations prévues par la présente
Convention.

Article 36
Examen des rapports

1. Chaque rapport est examiné par le Comité, qui formule les
suggestions et recommandations d'ordre général sur le rapport qu'il
estime appropriées et qui les transmet à l'Etat Partie intéressé. Cet État
Partie peut communiquer en réponse au Comité toutes informations qu'il
juge utiles. Le Comité peut demander aux États Parties tous
renseignements complémentaires relatifs à l'application de la présente
Convention.

2. En cas de retard important d'un État Partie dans la présentation d'un
rapport, le Comité peut lui notifier qu'il sera réduit à examiner
l'application de la présente Convention dans cet État Partie à partir des
informations fiables dont il peut disposer, à moins que le rapport attendu
ne lui soit présenté dans les trois mois de la notification. Le Comité
invitera l'État Partie intéressé à participer à cet examen. Si l'État Partie
répond en présentant son rapport, les dispositions du paragraphe 1 du
présent article s'appliqueront.

3. Le Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies
communique les rapports à tous les États Parties.

4. Les États Parties mettent largement leurs rapports à la disposition du
public dans leur propre pays et facilitent l'accès du public aux
suggestions et recommandations d'ordre général auxquelles ils ont donné
lieu.

5. Le Comité transmet aux institutions spécialisées, fonds et
programmes des Nations Unies et aux autres organismes compétents, S'il
le juge nécessaire, les rapports des États Parties contenant une demande
ou indiquant un besoin de conseils bu d'assistance techniques,
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accompagnés, le cas échéant, de ses observations et recommandations
touchant ladite demande ou indication, afin qu'il puisse y être répondu.

Article 37
Coopération entre les États Parties et le Comité

1. Les États Parties coopèrent avec le Comité et aident ses membres à
s'acquitter de leur mandat.

2. Dans ses rapports avec les États Parties, le Comité accordera toute
l'attention voulue aux moyens de renforcer les capacités nationales aux
fins de l'application de la présente Convention, notamment par le biais de
la coopération internationale.

Article 38
Rapports du Comité avec d'autres organismes et organes

Pour promouvoir l'application effective de la présente Convention et
encourager la coopération internationale dans le domaine qu'elle vise :

a) Les institutions spécialisées et autres organismes des Nations
Unies ont le droit de se faire représenter lors de l'examen de l'application
des dispositions de la présente Convention qui relèvent de leur mandat.
Le Comité peut inviter les institutions spécialisées et tous autres
organismes qu'il jugera appropriés à donner des avis spécialisés sur
l'application de la Convention dans les domaines qui relèvent de leurs
mandats respectifs. Il peut inviter les institutions spécialisées et les autres
organismes des Nations Unies à lui présenter des rapports sur
l'application de la Convention dans les secteurs qui relèvent de leur
domaine d'activité ;

6) Dans l'accomplissement de son mandat, le Comité consulte,
selon qu'il le juge approprié, les autres organes pertinents créés par les
traités internationaux relatifs aux droits de l'homme en vue de garantir la
cohérence de leurs directives en matière d'établissement de rapports, de
leurs suggestions et de leurs recommandations générales respectives et
d'éviter les doublons et les chevauchements dans l'exercice de leurs
fonctions.

Article 39
Rapport du Comité

Le Comité rend compte de ses activités à l'Assemblée générale et au
Conseil économique et social tous les deux ans et peut formuler des
suggestions et des recommandations générales fondées sur l'examen des
rapports et des informations reçus des États Parties. Ces suggestions et
ces recommandations générales sont incluses dans le rapport du Comité,
accompagnées, le cas échéant, des observations des États Parties.
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Article 40
Conférence des États Parties

1. Les États Parties se réunissent régulièrement en Conférence des États
Parties pour examiner toute question "concernant l'application de la
présente Convention.

2. Au plus tard six mois après l'entrée en vigueur de la présente
Convention, la Conférence des États Parties sera convoquée par le
Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies. Ses réunions
subséquentes seront convoquées par le Secrétaire général tous les deux
ans ou sur décision de la Conférence des États Parties.

Article 41
Dépositaire

Le Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies est le
dépositaire de la présente Convention.

Article 42
Signature

La présente Convention est ouverte à la signature de tous les États et
des organisations d'intégration régionale au Siège de l'Organisation des
Nations Unies à New York à compter du 30 mars 2007.

Article 43
Consentement à être lié

La présente Convention est soumise à la ratification des États et à la
confirmation formelle des organisations d'intégration régionale qui l'ont
signée. Elle sera ouverte à l'adhésion de tout État ou organisation
d'intégration régionale qui ne l'a pas signée.

Article 44
Organisations d'intégration régionale

1. Par « organisation d'intégration régionale » on entend toute
organisation constituée par des États souverains d'une région donnée, à
laquelle ses États membres ont transféré des compétences dans les
domaines régis par la présente Convention. Dans leurs instruments de
confirmation formelle ou d'adhésion, ces organisations indiquent
l'étendue de leur compétence dans les domaines régis par la présente
Convention. Par la suite, elles notifient au dépositaire toute modification
importante de l'étendue de leur compétence.

2. Dans la présente Convention, les références aux « États Parties »
s'appliquent à ces organisations dans la limite de leur compétence:
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3. Aux fins du paragraphe 1 de l'article 45 et des paragraphes 2 et 3 de
l'article 47 de la présente Convention, les instruments déposés par les
organisations d'intégration régionale ne sont pas comptés.

4. Les organisations d'intégration régionale disposent, pour exercer leur
droit de vote à la Conférence des États Parties dans les domaines qui
relèvent de leur compétence, d'un nombre de voix égal au nombre de
leurs États membres Parties à la présente Convention. Elles n'exercent
pas leur droit de vote si leurs États membres exercent le leur, et
inversement.

Article 45
Entrée en vigueur

1. La présente Convention entrera en vigueur le trentième jour suivant
le dépôt du vingtième instrument de ratification ou d'adhésion.

2. Pour chacun des États ou chacune des organisations d'intégration
régionale qui ratifieront ou confirmeront formellement la présente
Convention ou y adhéreront après le dépôt du vingtième instrument de
ratification ou d'adhésion, la Convention entrera en vigueur le trentième
jour suivant le dépôt par cet État ou cette organisation de son instrument
de ratification, d'adhésion ou de confirmation formelle.

Article 46
Réserves

1. Les réserves incompatibles avec l'objet et le but de la présente
Convention ne sont pas admises.

2. Les réserves peuvent être retirées à tout moment.

Article 47
Amendements

1. Tout État Partie peut proposer un amendement à la présente
Convention et le soumettre au Secrétaire général de l'Organisation des
Nations Unies. Le Secrétaire général communique les propositions
d'amendement aux États Parties, en leur demandant de lui faire savoir
s'ils sont favorables à la convocation d'une conférence des États Parties
en vue d'examiner ces propositions et de se prononcer sur elles. Si, dans
les quatre mois qui suivent la date de cette communication, un tiers au
moins des États Parties se prononcent en faveur de la convocation d'une
telle conférence, le Secrétaire général convoque la conférence sous les
auspices de l'Organisation des Nations Unies. Tout amendement adopté
par une majorité des deux tiers des États Parties présents et votants est
soumis pour approbation à l'Assemblée générale des Nations Unies, puis
pour acceptation à tous les États Parties.
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2. Tout amendement adopté et approuvé conformément au paragraphe 1
du présent article entre en vigueur le trentième jour suivant la date à
laquelle le nombre d'instruments d'acceptation déposés atteint les deux
tiers du nombre des États Parties à la date de son adoption. Par la suite,
l'amendement entre en vigueur pour chaque État Partie le trentième jour
suivant le dépôt par cet r État de son instrument d'acceptation.
L'amendement ne lie que les États Parties qui l'ont accepté.

3. Si la Conférence des États Parties en décide ainsi par consensus, un
amendement adopté et approuvé conformément au paragraphe 1 du
présent article et portant exclusivement sur les articles 34, 38, 39 et 40
entre en vigueur pour tous les États Parties le trentième jour suivant la
date à laquelle le nombre d'instruments d'acceptation déposés atteint les
deux tiers du nombre des États Parties à la date de son adoption.

Article 48
Dénonciation

Tout État Partie peut dénoncer la présente Convention par voie de
notification écrite adressée au Secrétaire général de l'Organisation des
Nations Unies. La dénonciation prend effet un an après la date à laquelle
le Secrétaire général en a reçu notification.

Article 49
Format accessible

Le texte de la présente Convention sera diffusé en formats
accessibles.

Article 50
Testes faisant foi

Les textes anglais, arabe, chinois, espagnol, français et russe de la
présente Convention font également foi.

EN FOI DE QUOI les plénipotentiaires soussignés, dûment habilités par
leurs gouvernements respectifs, ont signé la présente Convention.
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KOHBEHIJHÍIOIIPABAX HHBAJIHflOB

OpraHinamiH Hamiií
2007 roa





KOHBEHU,Iia O HPABAX HHBAJIKHOB

IIpeaMÔyjia

Focydapcmea —ytacmmiKU Hacmoxufeü KoueeHtfuu,

a) HanoMUHan o npOBO3rjianieHHHX B YcTaBe OpraHH3amïJi O6i.eflHHeHHfcix
Hamifi npHHHHnax, B KOTopux «OCTOHHCTBO H ueHHoerb, npncyinne Bceiu HJieHain
lejioBeiecKoü ceMBH, H paBHbie H HeOTteMJieMBie npaBa HX npn3HaK>TCa 3a ocHOBy
CBOôoflti, cnpaBefljiHBOCTH H Bceoômero MHpa,

b) npusuaean, HTO OpraHH3amia O6i.eaHHeHHHX HauHH npoBO3raacHJia H
3aKpennjia BO Bceo6meii aeKJiapaunn npaE MejioBeKa H B MeautyHapoflHHx naicrax o
npaBax HejioBeKa, HTO KaacflHfi HejioBeK o6jiaaaeT BceMH npeaycMorpeHHHMH B HHX
npaBaMH a CBOôoaaMH 6e3 KaKoro 6 u TO HH 6HJIO pasjiHHHa,

c) nodmeejmcdan Bceo6mHOcn>, HeaenHMOCTb, B3aHMO3aBHCHMOCTb H
B3aHMOCBS3aHHOCTb BCex npaB nejiOBeKa H OCHOBHMX CBO6O«, a TaroKe Heo6xoflHMOCTb
rapaHTHpoBa-n. HHBajiraaM nonHoe nojib3OBaHHe HMH 6e3 OTCKpHMH

d) ccunancb Ha MeacayHapoaHHft naicr 06 3KOHOMHHecKHx, coiiHajibHHx H
KyjibTypHbix npaBax, MeawyHapoAHHii naKT o rpaacaaHCKHX H nojiHTiraecKHX npaBax,
MeamyHapoaHyio KOHBemmio o nHKBH^auHH Bcex 4>opM pacoBOiS flHCKpHMHHaiiHH,
KOHBeHUHK) O JlHKBHflaUHH BCeX (j)OpM aHCKpHMHHaUHH B OTHOUieHHH aCeHIUHH,
KoHBeHUHKi npoTHB nbTTOK H ApyTHX acecTOKHX, 6ecjenoBeMHHX HJIH yHHacaiomnx
jjocTOHHCTBO BHflOB oôpameHHX H HaKa3aHHa, KoHBeHnHio o npaBax pe6eHKa H
MeJuayHapoflHyio KOHBeHKHKi o 3amHTe npaB Bcex TpyflaniHxca-MHrpaHTOB H HJieHOB HX
ceMeft,

e) npu3Haeax, HTO HHBajiHflHOCTt — 3TO 3B0JiioiiH0HHpyioinee nOHSTHe H HTO
HHBamwHOCTb «Bnaerca pe3yjibTaroM B3aHMOfle6cTBHa, Koropoe nponoxoaHT Meacay
HMeiomHMH napymeHHa 3«opoBba jnoabMH H OTHomeHiecKHMH H cpeaoBHMH 6apbepaMH H
KOTopoe inemaeT HX nojraoiuy H 3(J(|ieKTHBHOMy ynacTHio B JKH3HH oôinecTBa HapaBHe c

f) npiaHaeax BaaKHOCTb, Koropyio npHHHHnw H pyKOBoaamHe opneHTHpbi,
cosepjKamiiecH BO BceMHpHoS nporpaMMe ^eficTBHñ B OTHomeHHH HHBanHaoB H B
CTaHflapTHHX npaBHJiax oôecneieHHa paBHbix BO3MoacHOCTefi «Jia HHBanaflOB, HMeioT c
TOHKH 3peHHa BjiHaHHa Ha noompeHHe, ^opMynnpoBaHBe H oueHKy crpaTeraS, njiaHOB,
nporpaMM H MeponpHarafi Ha HaimoHajibHOM, perHOHajibHOM H Me«ayHapo«HOM ypoBHax
juin .aajtBHeninero o6ecneneHHa HHBajinaaM paBHHX BO3MO>KHOCTe8,

g) nodnepKueax BaacHOCTt aKryajiH3auHH npo6neM HHBajiviaHocTH KaK
cocTaBHoft nacra cooTBeTCTByioinHX crpaTerHU ycToftiHBoro pa3BHTHa,



h) npu3Uaean maicxce, TTO AHCKpHMHHainta B OTHomeHHH jno6oro nmm no
npn3Haicy HHBaniwHOCTH npeflcraBjiaeT coëofi ymeMJieHHe aocTOHHCTBa H ueHHocTH,
npHcynmx «¡enoBeiecKOH JIHTHOCTH,

i) npu3uaeaa dame MHoroo6pa3ne HHBajiHflOB,

j ) npu3HaeaM Heo6xo«HMOCTb noompan> H 3amnmaTi> npaBa TenoBeica Bcex
, B TOM HHCjie HyacAaioiKHXca B ôojiee aKTHBHoft noaaepjKKe,

k) Gydyat o3a6oueHu TeM, TTO, HecMOTpa Ha 3TH pa3nHiHMe floKyMemti H
HH, HHBajiHau npoflOjiacaiOT CTa^KHBaTbc» c 6apbepaMH aa n>TH MX ynacTHs B

3CH3HH oômecTBa B KaiecTBe paBHonpaBHbix ijieHOB H C HapyiueHnainn HX npaB lejioBeKa
BO Bcex nacTHX MHpa,

1) np¡««a8a» BaxHocTb MexcaynappaHoro coTpyflHHHecTBa ana yjiyqmeHHa
ycjioBHñ 5KH3HH HHBajTHflOB B Kawfloft cTpaHe, ocodeHHo B pa3BHBaK>inHxca cTpaHax,

m) npuiHaecm iieHHHB HBiHeiUHHft H noTeHUHa^BHbift BKJiaa HHBajraAOB B o6mee
6jiarococToaHHe a MHoroo6pa3He HX MCCTHHX coo6mecTB H TO o6cToaTenbCTBo, i r o
coiieñcTBHe nojiHOMy ocymecTB^eHHio HHBajinaaMH CBOHX npaB leJioBeKa H OCHOBHLIX
CBOÔOA, a TaKXce nojiHOueHHOMy yiacTHto HHBa^HaoB HO3BOJIHT yKpenHTb y HHX omymenHe
npHHacTHOCTH H floÔHTbcs 3HaHHTejibHbix ycnexoB B HejioBenecKOM, couHajibHOM a
3K0H0MH<ieCK0M pa3BHTHH OÔIReCTBa H HCKOpeHeHHH HHmeTbl,

n) npu3Haean, HTO Ana HHBajiHflOB BaxcHa HX JiHHHaa caMocTosTejibHocTb H
He3aBHCHMOCTt>, BKJIIOqaa CBOÔOAy AeJiaTb CBOH COÔCTBeHHBlâ BBl6op, .

O) CHUtnCUl, HTO HHBajIHABI JIOJTÎKHbl HMeTb B03M0KH0CTB aKTHBHOH
BOBJieneHHOCTH B npoueccu npHHaTHa pemeHHñ OTHOCHTejibHO CTpaTernii H nporpaMM, B
TOM iHCJie Tex, KDTopHe HX npaMO Kacaiorca,

p) âydyiu osaoonenu TpyaHWMH ycJiOBHaMH, c KoropUMH crajiKHBaEOTCa
HHBajiHabi, noaBepraiomneca MHoacecrBeHHbiM HJIH oSocrpemibiM iJiopMaM
AHCKpHMHHaiiHH no npH3HaKy pacbi, nBera KOXH, nona, a3biKa, pejraraH, nonHTHqecKHX H
HHbix y6e»oieHHH, HaunoHantHoro, OTHHiecKoro, aoopnreHHoro HJIH couHajiiHoro
npoHcxœKaeHHa, HMymecxBeHHoro nojiojKeHna, poîKfleHHa, BO3pacra HJIH HHOPO
o6cToarejH.CTBa,

q) npu3Haean, TTO aceHUiHHbi-HHBajiHflbi H fleBOHKH-HHBajiHflu KaK aoMa, TaK H
BHe ero HepeflKO noflBepraiOTca 6onbineMy pHCKy HacHJiHa, TpaBMHpoBaHHa HJIH
HaapyraTejibCTBa, He6pe»Horo ma npeHeôpeacHTentHoro OTHomeHHa, njioxoro oôpameHHa
HJIH 3KcnjiyaTainm,
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r) npu3Haeax, HTO aeTH-HHBajiHflH flonacHbi B nonHOM ooteMe nojib3OBan.cji
BeeMH npaBaMH H&noBeKa H OCHOBHHMH cBoooaaMH HapaBHe c apyrHMH « e r a n a , H
HanoMHHaa B 3Toft CBX3H 06 o6ji3aTejii>cTBax, B3HTEJX Ha ce6a rocynapcrsaMH —
ynacTHHKaMH KoHBeHUHH o npaBax peôeHKa,

s) nodvepKuean HeoôxoflHMocrb yneTa rennepHoro acneicra BO Bcex ycHjnwx no
nojiHOMy ocymecTBjieHHio HHBajmaaMH npaB nejiOBeica H OCHOBHÍJX CBOÓOA,

t) nodueptcuecm TOT ijiaicr, HTO 6ojn.inHHCTBO HHBajiHflOB JKHBCT B ycjiO
HHUieTbl, H npH3HaBaSI B 3TOH CB33H OCTpyK) HeoSxOAHMOCTb 3aHHMaTbCH npOÔJieMOH
OTpmjaTenbHoro BO3AeftcTBHa HHUjeTbi Ha HHBajiHAOB,

u) npuHUMan eo emmanue, HTO oôcxaHOBKa MHpa a 6e3onacnocTH, oCHOBannaa
Ha nonHOM yBaaceHHH neJieS H npHHuanoB, ronoJKeHHbix B YcTaBe OpraHH3amiH
O6tejiHHeHHbix Haunii, u Ha coéjíiofleHHH npHMeHHMbix aoroBopoB B oójiacTH npaB
HejioBeKa, aBJiaeTca HenpeMeHH&iM ycnoBHeM uns. nojiHoB 3amnTH HHBa.iHaoB, B lacTHOcra
BO BpeMS BOOpyXCeHHblX KOH(})JIHICTOB H HHOCTpaHHOÜ OKKynaUHH,

v) «poíHaeo», «tro Ba»CHa aocTynHocTL $H3HHecKoro, coiiHajifcHoro,
3KOHOMHiecKoro H KVJibTypHoro OKpyjKeHHH, 3apaBooxpaHeHHa H o6pa3OBaHHa, a Taicace
HH(J)opMaiiHH H CBa3H, nocKOJibKy oHa no3BOJiaeT HHBanHflaM B noJiHofl Mepe nojib3OBaTbca
BCCMH npaBaMH lenoBeKa H OCHOBHUMH CBo6oaaMH,

w) npuHUMan eo euuMciHue, HTO Kaac^biH OTfleJibHbra qenoBeK, HMex o6a3aHHOCTH
B OTHomeHHH a p y r a x jno«efi H Toro KOJiJieKTHBa, K KOTopoMy OH npHHafljiejKHT, «ojraceH
floSiiBaTbCs noompeHHa H coomoaeHHa npaB, npH3HaBaeMbix B MeacayHapoaHOM ÔHJiJie o
npaBax nejioBeica,

x) Gydyvu yôeoKdentd B TOM, >rro ceMba'gBJiaeTca ecTecTBeHHOft H OCHOBHOH
sieiJKoS oômeCTBa H HMeer npaso Ha 3amHTy co CTopoHH o6mecTBa H rocyaapcTBa H HTO
HHBanHflbi H ineHbi HX ceinefi flonacHM nonynaTb Heo6xoflHMyio 3amHTy H noMomb,
no3BOJiaK3iUHe ceMbSM BHOCHTB BKJiafl B aejio nojTHoro H paBHoro nojrb3OBaHHa npaBaMH
HHBaJIHflOB,

y) 6ydyiu yôeoicdéHu B TOM, HTO BceoebeMJnomaa H e^HHaa MeacayHapoflHaa
KOHBeHUHS O nOOmpeHHH H 3aiKHTe npaB H AOCTOHHCTBa HHBaJIHUOB XBHTCS BaXHbIM
BKJiaaoM B npeoflOJieHHe rayôoKo HeônaronpHHTHoro counaniHoro noacœeHHa BHBamiflOB
H B pacuiHpeHHe HX ynacTHH B rpa>KAaHCKoft, nojiHTHHecKofl, SKOHOMHHCCKOH, couHajibHOH
H KyJIbTypHOH »CH3HH npH paBHMX BO3MO»tHOCT«X — KaK B pa3BHTHX, T3K I B
pa3BHBaiomHxca CTpaHax,

cozjiacunucb o HiatcecjiedyiouieM:
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OraTbH 1
Hem,

Ufija HacTosmeñ KoHBemiHH 3aiuno<iáeTCH B nooinpeHHH, samHTe H oôecneieHHH
noJiHoro H paBHoro ocymecTBJieHna EceMH HHBajiHaaMH Bcex npaB nejiOBeica H OCHOBHMX
cBoôofl, a Tamice B noompeHHH yBaacemia npncymero HM AQCTOHHCTBa.

K HHBajIHflaM OTHOCaTC» JIHUa C yCTOÜHHBHMH 4>H3HieCKHMH, HCHXHieCKHMH,
HHTeJineiciyaJibHHMH HJIH ceHcopHtiMH HapymeHaaMH, KOToptie npa B3aHMOfleftcTBHH c
pa3JiHHHHMH 6aptepaMH Moryr Meman. HX nojiHOMy a 3<|>4>eKTHBHOMy yqacraio
oômecTBa HapaBHe c npyrHMH.

JIflsi ueJieñ HacToameñ KoHBeHiiHH:

«o6meHHe» BKJncreaeT HcnojiB30BaHHe 33HK0B, TeKCTOB, a36yicn Bpafijia,
TaKTHJiBHOro o6weHHa, Kpynnoro nipn^Ta, ROCTynHtix MyjibTHMeaHHHEix cpeflCTB, paBHO
KaK neiaTHHX MaTepaajioB, ayiiHocpeacTB, oôt rasoro «3HKa, «rreupB, a TaK«e
ycHJiaBaiomHX H ajibTepHaTHBHHX MeTOflOR, cnoCo6oB H ^opMaTOB ó6meHHS, BKJüOMaa
aocTynHyip HH4>opMaiiHOHHo-KOMMyHHKaHHOHHyio TexHOJiorHio;

«H3HK» BtunoiaeT peieBbie H acecTOBbie H3MKH H flpyrne $opMbi HepeneBbix a3tiKOB;

«flHCKpHMHHamia no npH3HaKy HHBananHoçTH» 03HaiaeT juoôoe pa3JiHqHe,
HCKjnoieHHe HJIH orpaHHieHHe no npHHHHe HHBajtHflHOCTH, uejibio HJIH pe3yjitTaroM
KOToporo SBJiaeTca yMajieHHe HJIH OTpimaHHe npH3HaHHa, peaJiH3aiiHH HJIH ocymeCTBJieHHa
HapaBHe ç jjpyrHMH acex npaB HejioBeica a OCHOBHUX CBQ6OJJ B nojiHTHHecKoñ,
3K0H0MHiecK0H, çonHajibHQH, KyjibTypsoS, rpaacflaHCKOH JIJIH JIIOSOH HHOÎÎ oônacra. OHa
BKjnoiaeT Bee $opMBi flHCKpHMHHaijHH, B TOM HHCjie OTKa3 B pa3yMH0M npBçnocoôjieHHH;

«pa3yMHoe npHcnocoôjieHHe» 03HaqaeT BHeceHHe, Koraa 3TO HyxcHO B KOHKpeTHOM
cjiynae, Heo6xo¿j,nMtix H noaxoaaujHX MOAiifyuicauHn H KoppeKTHBOB, He CTaHOBaujHxes
Hecopa3MepHtiM HIIH HeonpaBjjaHHbiM ôpeMeHeM, B uejisix o6ecneM6HHa peajnnauHH HJIH
ocymecTBJieHHa HHBajianaMH HapaBHe c apyrHMH Bcex npaB nejioBeKa H OCHOBHHX CBO6O«;

«yHHBepcajikHHH AH3afiH» 03HaiaeT AH3aftH npejjMeTOB, o6cTaHOBOK, nporpaMM H
ycjiyr, npH3BaHHtiñ caeaaTb HX B MaKCHMajibHO BO3MO>KHOH CTeneHH npnrosHbiMH K
nojib3OBaHHK> fljia Bcex Jiioflefi 6e3 BeoSxoflHMOCTH ajianTauHH HJIH cneHHajibHosq aH3a8Ha.
«yHHBepcajibHbia flH3aüH» He HCKJiioqaeT accHCTHBHHe ycTpoñcTBa fljis KOHKpeTHHx rpynn
HHBaJIHAOB, r/ie 3TO Heo6xOAHMO.
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C r a T b n 3
OSmiie npiiHUHnbi

ripHHUHnaMH HacTOxmett KOHBÊHIÎHH gBnsuoTCa:

a) yBaaceHHe npacymero HeaoBeKy iwcroHHCTBa, ero JIHHHOH
caMOCToaTejibHOCTH, BKjnOHag CBo6oAy aejiaTb CBOH co6cTEeHHbiH Bt>i6op, H

He3aBHCHMOCTH;

b) HeflHCKpHMHHauHa;

c) nojiHoe H 34>4>eKTHBHoe BOBJieneHHe H BKjnoqemie B oSmecTBo;

d) yBajKetHie ocoôeHHOCTeiî HHBajiHAOB H HX npHHaTue B KaiecTBe KOMnokeHTa
flKjflCKoro MHoroo6pa3M H lacTH HenoBenecTBa;

e ) paBeHCTBO BO3MO5KHOCTeft;

f) aocTynHocn.;

g ) paBëHCTBO MyjKHHH

h) yBaxeHHe pa3BHBaK>mnxca cnocoÔHOcTeii aereñ-HHBaj:naoB H yBáácemie
npaBa fleTeñ-HHBajiHaoB coxpaaaTB CBOIO HHaHBunyajibHocTb.

1. rocyflapcTBa-yiacTHHKH o5»3yiOTC)i oôecneiHBaTb H noompan> nonHyio
peajiH3auHK) Bcex npaB MejioBeKa H OCHOBHHX CBO6OA BCeMH HUBannaaMH 6e3 KaKOH 6 H TO
HH 6bXJio flHCKpHMHHauHH no npH3HaKy HHBajtHflHOcTH. C 3TOÎS uejibio rocyflapcTBa-

a) npHHHMaTb Bee HaaneacamHe 3áKOHOAaTent>HBie, aaMHHHcrpaTHBHbie a HHbie
Mepu fljia ocymeCTBjieHHH npaB, npH3HaBaeMbix B HaCTOameñ KOHBCHUHH;

b) npHHHMaTb Bee Ha^neKaiiiHe Mepu, B TOM «racne SaKOHOáarenBHHe, ñnx
H3MeHeHHa HJIH oTMeHbi cyujecTByiomHX 3aKOHoB, nocxaHOBJieHHÍí, o6u iaeB H ycroeB,
KOTOpwe aBJlaiOTCa no OTHOUieHHlO K HHBajTHflaM iJHCKpHMHHaUHOHHblMH;

c) yHHTHBaTB BO Bcex CTpaTeraax H nporpaMMax 3amnTy H noompemie npaB

d) BO3flep3KHBarbcx OT jno6bix aettCTBHS HJIH MeroflOB, KOTOpbie He coraacyioTCH
c HacToameñ KoHBeHUHeñ, H oóeeneiHBaTb, HTOÔH rocyaapcTBeHHbie opraHbi H

ftcTBOBajiH B coOTBeTCTBHB c HacToameB KoHBeHUHeñ;
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e) npHHHMart Bee Haajieacamne inepii ami ycTpaHemui AHCicpHMHHanHH no
npH3HaKy HHBajinaHocmi oo cropoHM jno6oro jiHiia, opraHH3aiiHH HJIH lacTHoro

f) npoBOflHTb HJIH noompaTb HCCjieflOBaTejuscicyio a KOHCTpyKTopcicyio
pa3pa6oTKy TOBapoB, ycjiyr, o6opyAOBaHHa H o&teKTOB yHHBepcajn.Horo aroaHHa
(onpeflejiaeiaoro B craTbe 2 HacToameit KoHBeHmm), iba noaroHKa nos, KOHKpeTHBie
Hyswu HHBa.iHjja Tpe6oBajia 6 u KaK MONCHO MeHBiueñ aAanTamiH H MHHHMajitHLix 3aTpaT,
cnocoocTBOBaxt HX HajiHMHio H Hcnoni>3OBaBHio, a TaKjKe npoABuraTB H^eio
yHHBepcajiBHoro flH3añHa npH Btipa6oTKe cTaHflapTOB H pyKOBoaamHX opaeimipoB;

g) npoBOflHTi HJIH noompXTfc HCCJieflOBaTejiBcKyto H KOHCTpyicropcKyio
pa3pa6oTKy, a xaKxce cnocoScTBOBaTB Hajmimo H Hcnojn.3OBaHHio KOBHX TexHonorait,
BKjuoiaa HH^opMaipioHHo-KOMMyHHKauHOHHHe xexHOJiorHH, cpeACTB, o6nemaiomHx
M06Hfl6H0CTB, yCTpoftCTB H aCCHCTHBHMX TeXHOJIOrHft, nOflXOOTmHX flJM HHBajIHAOB, C
yaejiemieM nepBoonepeflHoro BHHMaHHH HewporHM TexHO^oraaM;

h) npeüocraBJWTb HHBajiaaaM «ocTynHyio HH^opuiaiiHio o cpeacTBax,
o6nerHaiomHx Mo6HabHocTi>, ycTpoñCTBax H accHCTHBHux TexHOJiorHax, B TOM t a o i e
HOBHX TeXHOJioraax, a Taxate apyrax (J>opinax noMomH, BcnoMoraTeaiHHX ycjiyrax H
oSbeKTax;

i) noompaTb npenoaaBaHHe cneuHajmcTaM H nepcoHany, pa6oTaiomHM c
, npH3HaBaeMBix B Hacroameii KoHBeHHHH npaB, S

rapaHTHpoBaHHbix OTHMK npaBaMH noMOum H ycnyr.

2. HTO KacaeTca 3K0H0MHiecKHX, couHanbHux H KyjiMypHbix npaB,
rocyflapcTBO-ynacTHHK oôsuyeTcs npHHHMatb, MaKCHMajibHO 3aAeitcTBya HMeioniHecsi y
Hero pecypcw, a B cjiyrae Heo6xo«HM0CTH — npnSeraa K Me>KiiyHapoaHOMy
corpyaHHHecTBy, Mepw K nocTeneHHOMy «ocTHaceHiuo nojiHoii peanH3auHH arax npaB 6e3
ymep6a ana Tex ciJopMymipoBaHHbix B HacToameê KoHBeHUHH:o6a3aTejii.cTB, KOTopae
HBJiaioTca HenocpeacTBeHHO npHMeHHMUMH B COOTBCTCTEHH C MesKflvHapoaHbiM npaBOM.

3. IlpH pa3pa6oTKe H npuMeHeHHH 3aKOHOflarejibCTBa H cTpaTeraii, HanpaBjieHHHx Ha
ocymecTBJieHHe HacToameft KoHBeHiatH, H B paMKax apyrax npoueccoB npraaTna
pemeHHñ no BonpocaM, KacaiontHMca HHBajinaoB, rocyflapcTBa-yqacTHHKH TecHO
KOHCyjIbTHpyWTCa C HHBajtHflaMH, BKJIKJiaa «eTeit-HKBaJIHflOB, H aWHBHO npHBJieKaiOT HX
Hepe3 npeflcraBjiawmHe HX opratuminiH.

4. HHHTO B HacToamefi KoHBemjHH He 3aTparHBaeT KaKHX-^H6o nojioaceHHH, KOTppwe B
6onbmeH CTeneHH cnoco6cTByioT peajiH3aaHH npaB HHBanH^OB H Moryr coaepxaTbca B
3aKOHax rocyflapcTBa-y^acTHHKa HJIH Hopsiax MeamynapoflHoro npaBa, fleiicTByK>mHX B
3TOM rocyaapcTBe. He aonycKaeTca HHKaKoe orpâHjraeHHe HJIH yinajieHHe KaxHX 6 H TO HH
6ujio npaB HenoBeKa H OCHOBHLIX CBoSoa, npH3HaBaeMbix HJIH cynecTByioiiiHX B
KaKOM-jiH6o rocyaapcTBe — ynacTHHKe HacToamefi KoHBeHUHH B CHJiy 3aKOHa,
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npaBHJi HJIH oôbiiaeB, non TeM npesJioroM, I T O B Hacroameft KOHBCHHHH He npH3HaioTCji
TaKHe npaBa HJIH CBo6oflH HUH MTO B HeiS OHH npn3HaipTca B MeHbiueM o6teine.

5. nojioaceHHs HacToaineB KoHBeHUHH pacnpocTpaiwioTca Ha Bee "iac™ 4>eflepaTHBHtrx
rocyflapcTB 6e3 icaKHX 6 H TO HH 6UJIO orpaHiraeHHS HJIH H3i>aTHH.

PaBeHCTBO H HeflHCKpHMHHaUHH

1. rocyaapcTBa-yHacTHHKH npn3HaiOT, HTO Bee jiHua paBHU nepea saicoHOM H no HeMy H
HMeioT npaBO Ha paBHyio 3auiHTy 3aieoHa H paBHoe nojiB3OBaHite HM 6e3 BcaKoft

2. Focya;apcTBa-yHacTHHKH 3anpemaioT jiioôyio .aHCKpHMHHauHio no npH3HaKy
HHBaJiHflHocTH H rapaHTHpyioT HHBajiHaaM paBHy» H 3<j><{>eKTHBHyio npaBOByio 3anniTy OT
AHCKpHMHHaiJ.HH Ha JII060H nOHBe.

3. Jinn noompeHHa paBeHCTBa a ycTpaKeHHa AHCKpHMHHanHH rocyaapcTBa-yHacTHHKB
npeflnpHHHMaiOT Bee HaflJieiKamHe uiarn K oôecneneHHio pa3yMHoro npncnocoÔJieHHa.

4. KoHKpeTHbie Mepfci, Heo6xoflHMbie una ycKopeHHS HJIH aocTHJKeHHa t^aKTHiecKoro
paBeHCTBa HHBajinaoB, He ciHTaiOTCfl flHCKpHMHHauneii no CMbicny HacToameB KoHBeHUHH.

CTSTbS 6

1. rOCyflapCTBa-yiaCTHHKH npH3HaK)T, MTO HCeHmHHM-HHBajIHflU H fleBOHKH-H
noflseprawTca MHoacecTBeHHoft jiHCKpHMHHauHH, H B STOH CBSI3H npuHHinaioT Mepti gjw
oôecneieHHa nojmoro H paBHoro ocymeCTBJieHHa HMH Bcex npaB HejiOBeKa H OCHOBHHX
CBO6OJ(.

2. rocyaapcTBa-yiacTHHKH npHHHMaKyr Bee Haaneacamae Mepti aim o6ecneieHHa
BcecTopoHHero pa3BHTHa, yjiynmeHHa nojioaceHHa H pacmnpeHHa npaB H BO3MoacHOCTeH
HceHmHH, HTO6M rapaHTHpoBaTb KM ocymecTBJieHHe H peaJiH3auHio npaB HejiOBeKa H
ocHOBHbix CBo6oa, JakpenJieHHbix B HacTosmeH KoHBeHUHH.

1. rocyaapcTBa-yîacTHHKH npHHHMaioT Bee Heo6xoflHMBie Mepw nnn o6ecne<ieHHa
nojiHoro ocymecTBneHHa fleTbMH-HHBajiHflaMH Bcex npaB HejiOBeKa H OCHOBHHX CBO6OA
HapaBHe c apyrHMH nerbMtt.

2. Bo Bcex aeñCTBHax B oTHomeHHH fleTefi-HHBaJiHaoB nepBooqepeAHoe BHHMaHHe
yAejiaeTca BLICIUHM HHTepecaM peôeHKa.
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3. rocyaapcTBa-yHacTHHKH oôecneHHBaror, HTOÔH fleTH-nHBajinflbi HMejiH npaBO
cBoôoflHo BbipajKaTb no BceM 3aTparnBaK>mHM HX BonpocaM CBOH B3raaabi, Karopue
nojiynaiOT flojiîKHyio BecoMOCTB, cooTBeTCTByiomyK) HX BO3pacTy H 3peJiocTH, HapaBHe c
apyrHMH áerc-MH H ïiojryraTb noMomb, cooTBe-rcTByiomyio HHBaaHanocTH a BO3pacTy, B
peajiH3aiiHH sroro ripaBa.

paSoTa

1. rbcynapcTBa-yiacTHHKH o6a3yioTca npHHBMaTb 6e3OTJiaraTejibHHe,
HafljiejKaiHHe Mepbi K TOMy, Tro6bi:

a) noBbimaTb npocBemeHHOCTb Bcero oômecTBa, B TOM MHCJie Ha ypoBHe ceMbH,
B Bonpocax HHBaJiHflHOCTH H yKpenjisTB yBaaceHHe iipaB H «ocTOUHCTBa HHBajmaoB;

b) BecTH 6opb6y co CTepeoTunaMH, npeapaccyflKaMH H Bpe^HUMH oôbmaaMti B
oiHonieHHH HHBajiHHOB, B TOM iHCJie Ha noHBe noJiOBOH npHHaaJiejKHocra H BO3pacra, BO
Bcex ccjiepax >KH3HH;

c) nponaraaaapoBaTb noreHKHan H BKIÍHJX HmajiimoB.

2. IIpHHHMaeMHe c 3Toñ ijejibio Mepu BKJiioHaioT:

a) pa3BepTbiBaHHe H BeaeHiie 3(¡iii)eKTHBHwx oômecTBeHHO-npoCBCTHTejib-HLix
KaMnaHHñ, npH3BaHHtix:

î) BOCnHTbIBaTb BOCnpHHMHHBOCTb K npaBaM HHBaJIHflOB;

ii) nooinpaTb no3HTHBHbie npeflcraBjreHHa 06 HHBa.iHaax H 6ojiee rayôoKoe
noHHMaHHe HX oômeCTBoin;

Üi) COfleftCTBOBaTb npH3HaHHK> HaBBIKOB, flOCTOHHCTB H CnOCOÔHOCTen
HHBajiHflOB, a TaKace HX BKJiaAa Ha paôoieM MecTe H Ha pbiHKe xpyaa;

b) BocnHTaHHe Ha Bcex ypoBHax cHCTeMM o6pa3OBaHHa, B TOM incjie y Bcex
AeTefi HaHHHaa c paHHero BospacTa, yBaXHTejibHoro OTHOineHHS K npaBaM HHBajiHflOB;

c) noóyxcaeHue Bcex opraHOB MaccoBoñ HH(j>opMauHH K TaKOMy H3o6paxemno
, Koropoe corjiacyeTcs c qejitio HacToamefl KoHBeHimH;

d) npoflBHJKeHHe BOcnHTaTejibHO-03HaKOMHTejibHBix nporpaMM,
HX npaBaM.
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1. ^TOÓH HaflejTHTb HHBajIHflOB BO3MOHÇHOCTbK> B6CTH He3aBHCHMbIH o6pa3 ÎKH3HH H

BcecTopoHHe yiacTBOBart BO Bcex acneirrax >KH3HH, rocyflapcTBa-yHacTHHKH npHHHMaior

Hafljieacamne MepH fljia o6ecne«ieHHS HHBajiHflaM flOCTyna HapaBHe c flpyniMH K

(j)H3HHeCKOMy OKpyjKeHHK), K TpaHCnOpTV, K HH(¡>OpMamiH H CBH3H, BKJHOHaX

HHiJjopMauHOHHO-KOMMyHHKauHOHHbie TexuoJiorHH H CHCTeMbi, a Taitace K apyrHM

o6teKTaM H ycjiyraM, OTKPMTHM HJIH npeaocTaBJiaeMLiM &ns HaceneHHa, KaK B ropoflCKHX,

rax H B centCKHX pafioHax. 3 T H inepu, KOTopbie BKJiiOTaioT BtiaBjieHHe H ycTpaHeHHe

npenaTCTBHit a 6apbepoB, Memarc>mnx flocTynHOCTH, aojracHbi pacnpocTpaHaibca, B

HaCTHOCTH:

a) Ha 3aaHHH, aopora, TpaHCnopr uppyrae BHyTpeHHHe H BHemmie o&i>eKTH,

BKJiiOTaji niKOJiu, acHiiue flOMa, Me«HiiHHCKHe yipeayieHra H paSo iae MeCTa;

b) Ha HH(J>opMaiiHOHHHe, KOMMyHHKauHOHHbie H .Kpyme cjiyjK6ti, BKjnonaa

3neKrpoHHbie cnyac6u H 3KcrpeHHue cjiyac6ti.

2. rocyHapcTBa-yHacTHHKH npHHHMaiDT TaK»e HafljieacamHe Mepti K Tonry, TTOSM:

a) pa3pa6aTBiBaTt MHHHMajibHbie CTaHflapTH H pyKOBoaamHe opneHTupM,

npeflycMaTpHBaiomHe aocTynHocTt oôteicroB H ycjiyr, OTKPHTHX HJBH npeaocTaBJiaeMux

AIM HaCejléHHH, BBOSHTb HX B fleftCTBHe H CneflHTt 3a HX C06jIK)fleHHeM;

b) oôecneiHBaTb, HTOÔH lacTHbie npeflnpHaTHX, Koropue npejjjiaraioT o5beKTH

H ycJiyrH, OTKpbiTfcie HJIH npeaocTaBJiaeMbie ana HacejieHna, ymTHBajiH Bee acneKTbi

c) opraHH3OBHBarb /uw Bcex BOBjieneHHbix cTopoH HHCTpyKTaac no npo6jieMaM

flOCTynHOCTH, C KOTOpblMH CTaJIKHBaiOTCa HHBajIHAbi;

d) ocHamaTb 3flann» H apyrne oôteicrbi, oTKpbiTbie RIIX naceneHHa, 3HaKaMii,

BbmojiHenHbiMH a36yKoñ EpaBira H B jierKOHHTaeMOH H noHaTHoñ (¡jopine;

ê) npe^ocTaBJiarb pa3^HHHue Biwbi ycnyr noMomHHKOB H nocpeamiKOB, B TOM

HHCjie npoBOiiHHKOB, HTeijoB H npoiJeccHOHajibHbix cypflonepeBOflHHKOB, ana oôjienieHHJi

aoctynBocTH 3flaHHfl H apyrnx o5beKTOB, cmcpbiTbix am HaceneHHa;

f) pasBHBaTb flpyrne HafljieîKanuie 4>opMti OKa3aHHa HHBajiHflaM noMomn a

, oSecrle^HBaioiuHe HM aocTyn K HHiftopMauHH;

g) nOOLUpSTb flOCTyn HHBaJIHflOB K HOBblM HH(J)OpMaUHOHHO-KOMMy-

HHKauiioHHbiM TexHOJiorHHM H CHCTeinaM, BKJiioqaa HHTepHer;
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h) noowpaxb npoeKrapoBaHHe, pa3pa6oTKy, npoœBOflCTBo H pacnpocTpaHeHHe
H3HaHaJIbHO flOCXynHHX HH4>OpManHOHHO-K0MMyHUKaiIHOHHtIX TeXHOJIOrHH H CHCTeM, TaK
MTO6H flpcTynHOCTB 3THX TexHOJioraS H CHCTeM «JCTHrajiacb npH MHHHMantHux 3aTparax.

CTaTbH 10
IIpaBO Ha 3KH3Hb

rocyaapcTBa-ynacTHHKH BHOBB nqsTBepacaaiOT Heon>eMJieMoe npaBo Kaatfloro
HenoBeKa Ha HCH3HI> H npHHHMaiOT Bce HeoôxoflHMbie Mepbi win oôecneneHHa ero
3({>(j)eKTHBHoro ocymecTBneHHS HHBajiHflaMH HapaBHe c ApyrHMH.

pucKa H Hpe3BbiwaHHbie
ryiwaHHTapHbie cnïyaiiHH

a-yHaCTHHKH npHHHMafOT B COOTBeTCTBHH CO CBOHMH 06a3aTejIiCTBaMH
no MeamyHapoflHOMy npaBy, BKJiKwasi MeamyHapoflHoe ryMaHHTapHoe npaBo H
MezcAyHapoAHoe npaBo npaB HenoBeKa, Bce Heo6xoaHMbie Mepu «Jia oôecneneHHa saiHHTw
H 6e3onacHOCTH HHBajTHflOB B CHiyamiax pacKa, BKJrroqaa BoopyaceHHbie KOH(J)JiHKTbi,
Hpe3BbiHañHbie ryMaHHTapHbie cHTyai(HH a CTHXHHHwe 6enctBux.

12
PaBeHCTBO nepea 33KOHOM

1. rocyHapcTBa-yiaçTHHKH noATBepayiaioT, TTO Kaambift HHBajiHH, rue 6 H OH HH
HaxoaHnca, HMeeT npaBO Ha paBHyio npaBOByio 3aimny.

2. rocyaapcTBa-yiacTHHKH npH3HaiOT, HTO HHBajiHflti oÔJiaflaraT npaBocnocoGHocTbW
HapaBHe ç apyrHMH BO Bcex acneicrax SKH3HH,

3. rocyaapcTBa-ynacTHHKH npHHHMaiOT HafljieacamHe Mepbi usa npeaocTaBjreHHa
HHBajTHaaM flocTyna K noaaepHCKe, KOTopaa HM MOaceT noTpeôoBaTbca npn peann3amiH
CBoeiS npaBOcnocoSHOCTH.

4. rocynapcTBa-yMacTHHKH oCecneHHBaror, H T O 6 U Bce Mepw, cB«3aHHHe c peaJiH3aijHeH
npaBocnocoÔHOCTH, npejjyCMaTpHBanH Hafl^e)KaiHHe a 3(j»JieKTHBHbie rapaHTHH
npeflOTBpameBHH 3JioynOTpe6jieHHH B COOTBeTCTBHH c MOKAyHapoaHbiM npaBOM npaB
neJioBeKa. Taicae rapaHTHH aojiWHH o6ecneiHBaT6, HTO6H Mepa, cBmaHHBie c peaJiH3aiweft
npaBocnocoÔHOCTH, opneHTtipOBanHCb Ha yBajKeHiie npaB, BOJIH H npeanoHTeHHiî jiHiia,
6biJiH CBOôoaHbi OT KOH(j>.JiHKTa HHTepecOB H HeyMecTHoro B^uaHHa, SbiJiH copa3MepHbi
oôcToaTeJibCTBaM 3Toro JiHua H no^cTpoeHbi noA HHX, npnMeH3Jincb B Teiemie KaK MONCHO
MeHbiuero cpoKa H peryjiapHO npoBepaJiHCb KOMnereHTHWM, He3aBHCHMi>iM H
6ecnpHCTpacTHHM opraHOM HJIH cyneÔHoii HHCTaHiiHeîi. 3 T H rapaHTHH «OJDKHH 6bm.
copa3MepHbi Toiî CTeneHH, B KOTopoft TaKHe Mepbi 3aTparHBaiOT npaBa H Hirrepecbi «aHHoro
jiHiia.
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5. C yneTOM nonoxemifi HacToameñ crarta rocyflapcraa-yiacTHHKH npHHHMaioT Bee
HaajieacamHe H 3<jx}ieKTHBHi>ie Mepti AIM ooecneneHHs paBHbix npaB HHBajiHflOB Ha

HMymecTBOM H ero nacjieaoBaHHe, Ha ynpaBjieHHe co6cTBeHHHMH $nHaHCOBbiMH
H, a TaioKe Ha paBHtifi aoirryn K 63HKOBCKHM ccynaM, HnoTeHHbiM KpextnaM B

(JopMaM ({iHHaHCOBoro KpeflHTOBaHHa H oóecneiHBaioT, Tro6bi HHBajiHflbi He
jiHiuajiHCb npoH3BOjibHo cBoero HMymecTBa.

CT8Tb« 13
K npaBocyauio

1. rbcynapcTBa-yiacTHHKH o6ecneHHBaioT HHBajinaaM HapaBHe c apyrHMH
3({i(J)eKTHBHbiH aocTyn K npaEocyaHK), B TOM iHcne npeaycinaTpHBaa npoueccyaJibHbie H
cooTBeTCTBjTomHe BO3pacTy KoppeKTHBbi, o6jieriaiomHe BunojiHemie TeMH cBoeñ
3$$eKTHBHoñ poJiH iipsMHX H KOCBeHHbix yiacTHHKOE, B TOM HHCJie CBHfleTenefi, BO Bcex
CTafluax loptiflHieCKoro npouecca, BKraoiaa cTaflHK) paccneflOBaHHa H apyrae CTaflHH

2. MxoSbi coflefiCTBOBaTb ooecneneHHio HHBajiH âM 3(j)it>eKTHBHoro aocTyna K
npaBocyamo, rocyaapcTBa-y^acTHHKH cnoco6cTByioT HaanoKameMy oSyneHaK) mm,
paCoTaioiqHx B cifiepe OTnpaBjieHHa npaBOcy«Ha, B TOM iHCJie B nojiHUHH H

14
CBOSOAS H JiHHHaa HenpHKOCHOBeHHOCTb

1. rocyaapcTBa-ynacTHUKH oôecneqHsaioT, HTOSH HHBajiHflbi HapaBHe c apyrHMH:

a) nojib3OBajiHCb npaBOM Ha CEo6oay H JiHHHyio HenpHKOCHOBeHHOCTb;

b) He jiHuiajiHCb CBOSOAU He3aK0HH0 HJIH npOH3BOjn>HO H HTOÔM iuo6oe
JiHUieHHe CBOÔcmbi coorBeTCTBOBàJto 3aKOHy, a HajiHHHe HHBajiHflHOCTH HH B KoeM cjiynae
He CTaHOBHJiocb ocHOBaHHein Rim jiHiueHHa CBO6OAU.

2. rocyaapcTBa-yiacTHHKH o6ecne>mBaK)T, <ITO6H B TOM onyiae, ecJM Ha ocHOBaHHH
KaKon-JiHoo npoueaypbi HHBajiHabi jiHuiaioTca CBOGOAH, HM HapaBHe c apyrHMH
nojiaraJiHci. rapam-HH, coniacyiomHéca c MeawyHapoaHHM npaBOM npaB nejioBeica, H
HTO6H oópameHHe c HHMH cooTBeTCTBOBaJto uenain H npHHUHnaM HacToamefi

o6ecne>jeHHe pasyMHoro npHcnocoQneHHS.



CT3T1.H15
CBOÔOfla OT IlblTOK H SKeCTOKHX, SeCHejIOBeHHblX HJ1H yHH»CaiOIIIHX

floCTOHHCTBO BHAOB ofipauieHHii

1. HHKTO He jjojraceH noflBeprarbca nbrncaM HJÎH xcecTOKHM, 6eciejiOBe<iHbiM HJIH
yHHXalOmHM e r o flOCTOHHCTBO 06paiHëHHK> HJIH HâKà3aHHK>. B HaCTHOCTH, HH OflHO JIHD.0
He «ojracHO 6e3 ero CBo6oAHoro comacna no«BepraTbca MCAHIJHHCKHM HJIH HaymHM

2. rocyjjapcTBa-yiacTHHKH npHRHMaioT Bce 3(J»j)eKTHBHbie 3aKOHoaaTejitHbie,
aflMHHHCTpaTHEHbie, cyfleoHbie HJIH HHHe Mepbi K TOMy, HTOÔU HHBajiHAU HapaBHe c
apyrHMH He noflBepranact ntrrKaiu HJIH xecTOKHM, oecSejioBeiHUM HJIH yHHacaiomHM
aocTOHHCTBO BHflaM o6paiueHna H HaKa3aHH«.

Crâna 16
CBOÔoaa OT 3KcnjiyaTamiH,

1. TocyjiapcTBa-yTiacTHHKH npHHHMaioT Bcé HaanejKanwe 3aKOHOjj;àïejïbHbie,
aAMHHHCTpaTHBKue, couHaJibHbie, npocBeTHTejibHbie H HHbie Mepu fljià 3anjHTH HHBajiHflOB
KaK aoMa, T3K H BHe ero OT Bcex $opM SKcnjiyaTauHH, HacHJiHa H HaflpyraTejiiCTBa, B TOM
iHCjie OT Tex HX acneio-OB, KOTopbie HMéioT reHHepHyio noflonJieKy.

2. rócyaapcTBa-yqactHHKH npHHHMaioT TaKJKe see HafljieœamHe inepbi ana
npejjoTBpameHHH Bcex $opM 3KcnjiyaTaHHH, HacHJiHá H HaapyraTenbCTBa, oôecneiHBaa, B
nacTHocTH, noaxoflamiie (JjopMbi 0Ka3aHHa yHHTHBaióme8 BO3pacTHO-nojioByio cnenn4)Hky
noMOUiH H noflflepacKH HHBajiHiiaM, HX ceMbHM H jnmaM, ocymecTBJiaioinHM yxoA 3a
HHBajiaaaMH, B TOM HHCJie nyTein O3HaKOMjieHHa H npocBemèHHH B Bonpôce ó TOM, KaK
H36erarb nposiBJieHHH SKcnjiyaTaqHH, HacHJina H HajjpyraTejibCTBa, onpeaejiaTb HX H
cooômaTB o BHx. rocyaapcTBa-yiacTHHKH oSecneHHBaiOT, HTOÔM ycjiyra no
npeflocTaBJieHHK» 3amHTH OKaabiBajiHCb c yieTOM B03paCTHO-nojiOBo8 cneim4iHKH H
$aKTOpa HHBajIH«HOCTH.

3. CxpeMacb npeflOTBpamaTb nposBjieHHe Bçex 4>opM 3KcnJiyaTaiWH, HftÇHJiHH H
HaapyraTejibCTBa, rocyflapcTBa-yiacTHHKH o6ecneiHBaiOT, HTO6H Bce ynpeacfleHHa H
nporpaMMH, npeaHa3HaieHHbie sua o6cjiy»HBaHHa HHBajiH^OB, HaxoamiHCb non
3(JKt)eKTHBHbIM HaÔJTIOAeHHeM CO CTOpOHbl He3aBHCHMbIX OpraHOB.

4. rbcysapcTBa-yiacTHHKH npHHHMaioT Bce HafljieîKaiiiHe Mepu uns. co/ieftcTBHa
$H3H4ecKOMy, KorHHTHBHoiny H ncHxojiormecKOMy BoccTaHOBJieHHio, pea6HJiHTaiiHH H
couHajibHofi peaHTerpauHH HHBaJiHaoB, CTaBniHX acepTBaniH JDO6OH 4>opMH 3KcnjiyaTaiWH,
HacHJiH» HJIH HaflpyrarejibCTBa, B TOM HHCJie nyreM OKa3aHHa ycjiyr no npeflocTaBjieHHK)
3amHTH. TaKHe BoccTaHOBJieHHe H peHHTerpaUHa npoHcxoflST B oôcTaHOBKe,
çnoço6cTByK>meii yKpenjieHHio 3jjoppBba, Sjiarono^yHna, caM0yBa*eHHa, flocroHHCTBa H
caMoCTOaTejibHocTH cooTBeTCTByiomero jnma, H ocymecTBJiaioTca c yieTOM HyîKJi,

o-nojioBofi cneuH(})HKofi.
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5. IbcyaapcTBa-yiacTHHKH npmniMaioT 3<J><j>eKTHBHbie 3aKOHoaaTejibCTBo H CTpareniH,
B TOM iHCJie opneHTHpoBaHHMe Ha 5KeHin.HH H aeTeü, pjis ooecneneHHs Toro, «rro6bi cjiyqaH
3KcnnyaTat«ni, HacHjma H HaflpyratejibCTBa B OTHouiemiH HHBajinnoB BMHBJWJIHCI.,
paccJieaoBaJiHCb H B HaoneîKamHX cnyqaax npecjieaoBaaHCb.

3amiITa J1HHHOH KejlOCTHOCTH

KaiKatifi HHBajina HMeeT npaBO Ha yBajKeHue ero (j)H3HHecKOH a ncHXiinecKon
iieJiocTHOCTH HapaBHe c apyrHMH.

OraTbH 18
CBo6ofla nepeflBiiiKeHHa H rpaacaaHCTBO

1. IbcyaapcTBa-yHaCTHmcH npH3HaioT npaBa HHBâ HflOB Ha CBoSo^y nepeOTHWemia, Ha
CBo6o«y BH6opa MecToxarrejibCTBa a Ha rpaacaaHCTBO HapaBHe c apyrHMH, B TOM HHcae
nyreM o6ecneieHH« TOTO, >ÎTO6I.I

a) HMejiH npaBO npaoopeTaTb H H3MeH3Tb rpaacaaHCTBO H He JimuajiHct CBoero
rpaawaHCTBa npoH3Boni>HO KJIH no npH^BHe HHBajiHflHOCTH;

b) He jiHiuajiHCb, no npHHHHe HHBajiHflHOCTH, BO3MO«HOCTH nojiynaTb
, noflTBepîKaaiomHe HX rpaacaaHCTBO, HJIH HHbie yaocroBeparomHe HX JIHIHOCTB

i, o6jiaflaTb TaKHMH flOKyMeHTaMH H noJU.3OBaTbca HMH HH6O HcnoJib3OBaTb
cooTBercTByionnie nponeaypH, HanpHMep HMMHrpauHOHHLie, KOTopue Moryr 6brn>
Heo6xpOTMbi fljia o6nenieHH2 ocymecTBJieHH» npaBa Ha cBoSoay nepeflBHaceHHa;

c) HMenH npaBO cBo6oflHO noKHaaTt jno6yio CTpaHy, BKraonaa CBOIO
coôcTBeHHyio;

d) He jiHinajiHct npon3BOJibHO HJIH no npHHHHe HHBajiHaHOCTH npaBa Ha Bie3a B
CBOIO co6cTBeHHyio CTpaHy.

2. fleTH-HHBanHabi perHCTpHpyioTCii cpa3y xe nocne poxcaeHHS H C MOMeHTa
pOHC/ieHHa HineioT npaBO Ha HMS H aa npnoopexeHHe rpancaaHCTBa, a Taicxce, B Hawoojiee
BO3MO»CHO8 cTeneHH, npaBO 3Hart CBOHX pOflüreneft H npaBO Ha HX 3a6oTy.

19
CaMOCTOHTeJibHbift o6pa3 XCH3HH II BOBJicneHHOcrb

B MecTHOe cooSmecTBO

TocyaapcTBa — ynacTHHKH Haeroameft KOHBCHUHH npH3HaioT paBHoe npaBO Bcex
HHBaUiHflOB acHTb B oobWHbix MecTax npoxHBaHHa, npH paBHbix c apyrHMH jnoflbMH
BapnaHTax Bbi6opa, H npHHHMaioT s^eKTBBHbie H HaAneacamae uepu fljia Toro, HTO6H
coaeiiCTBOBaTb no^iioft peajiH3amin HHBajiHaaMi». 3Toro npaBa H HX nojiHOMy BKJiioHeHHio H
BOBJieieHHio B MecTHóe cooômecTBO, B TOM HHCJie o6ecneHHBàa, >iTo6bi:
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a) HHBajIHflbl HMejIH B03M0XH0CTB BblÔHpaTb HapaBHe C flpyrHMH IHOflbMH CBOe
MecTO acHTejiBCTBa H TO, r«e H C KeM npoacHBaTB, H He 6biJiH o6a3aHbi npoacHBarb B KaKHx-
TO onpeaeJieHHHX HauramHHx ycjiOBMx;

b) HHBajiHflbi HMejIH flocTyn K pa3Horo po«a OKa3bmaeMbiM Ha flOMy, no Meciy
KHxeiibCTBa H HHbiM BcnoMoraTenbHbiM ycjiyraiu Ha 6a3e Mecrooro cooômecxBa, BKJUOiaa
nepcoHajibHyio noMOink, HeoQxoflHMyio gjm no/wepacKH XCH3HH B MecTHOM coodmecTBe H
BKJTioHeHiia B Hero, a Taxxe fljia HeflonymeHHa H3OJUIIHH HJIH cerperauHH OT MecTHoro
cooSmecTBa;

c) ycjiyni H o6i.eKTbi KoJuieKTHBHoro nojib3OBaHna, npeaHa3HaieHHbie ma
Hace^eHH» B uejioM, 6BIJIH B paBHOfi creneHH aocTynHbi aux HHBanHAOB a OTBena^H HX

CT3Tbfl20

MO6ÁJII>HOCTI>

FocyaapcTBa-yHacTHHKH npHHHMaiOT 3<jxj>eKTHBHbie Mepbi asm ooecneneHHa
HHflHBHflyaJlbHOft MoSHJIbHOCTH HHBajIHflOB C MaKCHMajTbHO BO3MO5KHOH CTeneHbK) HX

caMOCToaTenbHOCTH, B TOM HHcne nyTeia:

a) COASfiCTBHS HHAHBHAyaJIbHOit MOÔHJIbHOCTH HHBaJtHAOB H3ÔHpaeMbIM HMH

cnoco6oM, B BbiônpaeMoe HMH Bpeina H no flOCTynHoíi nene;

b) oSnerieHHa flocTyna HHBajIHflOB K KanecTBeHHbiM cpescTBaM, o6nerHaiomHM
MOÔHJIbHOCTb, yCTpOHCTBaM, aCCHCTHBHbIM TeXHOJtOrHHM R yCJiyraM nOMOIUHHKOB H
nocpe^HHKOB, B TOM inane 3a cneT HX npeAocraBJieHHg no flócTynHOfl nene;

c) o6yqeHna HHBanHAOB H pa6oTaiomHx c HHMH KaapoB cneuHajiHCTOB HaBbiKaM
MOÔHJIbHOCTH;

d) noôyjKaeHHH npeflnpHSTHñ, KOTopue 3aHHMaioTCH npoH3BoacTBOM cpeacTB,
o6jierqaK>mnx MOOHntHOCTB, ycTpoScTB u accHCTHBHbix TexHoaorHH, K y i e r y Bcex
aCneKTOB M06HJIbH0CTH HHBajIHflOB.

CraTbj i21
C B O 6 O A 3 BbipaaceHHH MueHun H ySexcAeHHH

H AOCTyn K HH<|>0pMaHHH

rocyflapcTBa-ynacTHHKH npHHHMaiOT Bee HafljieiKamne Mepu BM oôecneneHHa TOFO,
iToôbi HHBajiHabi Moran nojib3OBaTbcH npaBOM Ha CBo6ofly BbipaaceHHH MHCHHH H
yôeîKfleHHH, BKJiKmaa CBOôoay HCKarb, nonyMaTb H pacnpocTpaHaTb HHi^opMaaHKi H Hflen
HapaBHe c apyrsiMH, nonb3yacb no CBOeMy s u ô o p y BceMH i|iopMaMH o6meHHa,
onpeaejiaeMbiMH B CTaTbe 2 HacToameñ KOHBCHUHH, BKjiioMaa:
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a) cHa6xceKHe HHBairaaoB HH<j>opMaH.He8, npe«Ha3HaHeHH0H jyis innpoKoft
ny6jnucH, B jiocTynHbix <j>opMarax H C HcnojuaoBaHHeM TexHOJiorafl, yiHTbiBaiomHx
pa3Hbie (J)opMbi HHBajiHflHOCTH, CBoeBpeMenHO H 6e3 AonojiHHTejiBHOii njraTLi;

b) npHHjrme k cosencTBHe Hcnonb3OBaHHK> B o<j>mmajibHbix cHOineHHax:
xcecTOBHX JQMKOB, a36yKH Epaftjis, ycHjiHBaiomHX H ajiBTepHaXHBHbix Crioco6oB o6meHHH H
Bcex apyrHx áocTynHHx cnoco6oB, MeroaoB H 4>opMaTOB o6meHHa no BtiSopy HHBajnwoB;

c) aKTHBHoe noôyaweHHe lacTHbix npeflnpHstTHft, oKa3HBaiomHX ycnyra
mHpoKoft nyÔJiHKe, B TOM HHCJie «repe3 HirrepHeT, K npeaocTasjieHHio HHtJiopMauHH H ycjiyr
B flocTynHbix H npHroAHBix aira HHBajiHfloB 4>opMaTax;

d) no6yacaeHHe cpeflCTB MaccoBoñ HHijiopMamui, B TOM «mcjie
npeaocTaBJiatoiHHX HB<t>opMamiio iepe3 HirrepHeT, K npeBpameHHio CBOHX ycjiyr B
flOCTynHbie fljia HHBajiHflOB;

e) npH3HaHHe H noompeHHe Hcnojib3OBaHHX acecTOBtix »3tiKOB.

OraTbH 22
HenpHKOCHOBeHHOCTb HaCTHOH 3KH3HH

1. He3aBHCnMO ox MecTa xcHTejibCTBa HJIH ÎKH^HUIHHX ycjioBHtt HH OABH HHBa/iHjj He
flOJKKeH rioflBepraTtca npoH3Bôn&HOMy HJIH He3aK0HHOMy nocararentCTBy Ha
HenpHKOCHOBeHHOCTb ero HacîHofi >KH3HH, ceMbH, acHnnma HJIH nepenncKH H HHUX BHAOB
oSmeHHa JIH6O He3aK0HHbiM HanaaKaM Ha ero qecTb H penyTauHio. HHBanHau HMeioT
npaBO Ha iamHTy 3aKOHa ÓT Taioax nocaraTenbctB HJIH HanaaoK.

2. rbcyflapcTBá-yHacTHHKH oxpamnOT KOH(J>HaeHUHajibHocTb CBeaeHHñ o JIHHHOCTH,
cocToaHHH 3flopoBba H pea6HHHTaijHH HHBanHfloB HapaBHe c flpyrnMH.

ysajKemie Aoiua H

1. rbcyjjapcTBa-yiacTHHKH npHHHMaioT 34>$eKTHBHbie H HaAJiexcanme Mepbi aux
ycrpaHeHHa ancKpHMHHauHH B OTHomeHHH HHBanHflOB BO Bcex Bonpocax, KacaioniHxcx
6paKa, ceMbH, ompBCTBa, MaTepHHCTBa H JIHHHHX OTHomeHHH, HapaBHe c ÜPJTHMH,
cTpeMacb npn 3TOM o6ecneiHTb, <no6u:

a) npH3HaBaJiocb npaBO Bcex HHBaJinaoB, flocTHrmnx 6paHHoro BO3pacra,
BCTynaTb B 6paK H co3flaBaTb ceMbio Ha ocHOBe CBo6oaHoro a nojiHoro coraacna

i b) npH3HaBajiHCb npaaa HHBajiHflOB Ha CBo6oflHoe H OTBercTBeHHoe npHHJiTHe
peuieHHH o HHCjiè fleTeft H HHTepBanax Meacfly HX pox^eHHeM H Ha flocTyn K
cooTBeTCTByiomeH BO3pacTy HH^opMauHH H K npocBemeHH» B Bonpocax penpoflyKTHBHoro
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noBeaeHHji H miaHHpoBaHHs ceMbH, a Taicace npeaocraBJiajmcb cpeflcraa, no3BOJiaiom.He HM
ocymecTBJMTb 3TH npaBa;

c) HHBajiHflH, BKnioiaa nereft, napaBHe c apyrastH coxpamuiH CBOK»
4>epTHJIbHOCTb.

2. rocyaapcTBa-yiacTHHKH o6ecne*iHBaiOT npaBa H o6a3aHHOCTH HHBaJiHflOB B
OTHOineHHH oneKyHCTBa, noneiHTejibCTBa, oneKH, ycHHOBJieHHa ae reS HJIH aHaJioniHHbix
HHCTHTyTOB, koraa aaHHHe noHHTHa npHcyTCTBywr B1 HauaoHajibHOM ?aKOHOAaTejitcTBe; BO
Bcex cjijfqajtx nepBocreneHHoe 3HaieHHe HMeior Bucrane HHTepecH peôemca. roçyaapCTBa-
yiacTHHKH OKa3tiBaK>T HHBanHaaM HaAneacamyio noMomi. B BbinojiHeHHH HMH CBOHX
o6a3aHHOCTe8 no BocnHTaHHio «eTefl.

3. IbcyflapcTBa-yHacTHHKH o6ecneiHBaioT, T T O 6 H aeTH-HHBanHflbi HMejiH paBHiie
npaBa B oTHomeHHH ceMetaoii ÎKH3HH. Jinn peanH3aUHH STHX npaB H HeaonymeHHa
coKpbiTHa fleTeñ-HHBajiWQB, HX ocTaBJieHHa, yKnoKeHHa OT yxo«a 3a HHMH H HX
cerperaijHH rocyaapcTBa-yqacTHHKH o6a3yKrrca c caMoro Haiana CHa6acaxb flexefl-

H HX ceMbH BcecTopoHHefl HHijiopMamieft,

4. IbcyflapcTBa-yiacTHHKii o6ecnesHBaipT, HToeM peôeHOK He pa3Jiyianca cp CBOHMH
poflHTeaaMH npoTHB HX BOjiH, 3a HCKJTioMeHHeM cjiyHaeB, Korjja noflHaa3opHue cyay
KOMneTeHTHbie opraHbi B cooTBeTCTBtm c npHMeHHMbiMH 3aKOHaMH H npoueaypaMH
onpeaeJiaioT, HTO TaKoe pa3JiyneHHe Heo6xoaHMO a BbicniHx HHTepecax peSemca, H H npa
K8KHX oScToaTejiBCTBax pe5eHOK He MOaceT 6brn> pa3JiyieH c ponmenxMH no npHHHHe
HHBajiHflHOCTH JIH6O caMoro pe6eHKa, Jra6o oflHOro HJIH O6OHX poflHTeneíí.,

5. FocyflapcTBa-yHacTHHKH o6a3yK3Tca B cjiynae, Koraa 6nniKañuine poíiCTBeHHHKH He B
o6ecneïHTB yxofl 3a peoeHKOM-HHBajiHaoM, npHJiaraib Bee ycnnna K TOMy,

praHH3OBaTb anwepHaTHBHBift yxos 3a cneT npHBjieneHHa 6oJiee «ajibHHX
pOaCTBeHHHKOB, a npH OTCyTCTBHH TaKOH BO3MOJKHOCTH 3a CieT CO3itaHHS CeMeHHHX
ycJiOBHft AJia npoîKHBaHHH peoeHKa B MecTHOM cooSmecTBe.

CT3TbB24
O6pa3OBaHHe

1. rocyaapcTBa-ynacTHHKH npH3Ha¡oT npaBo HHBajiHaoB Ha o6pa3OBaHHe. B uejiax
peajiH3auHH 3Toro npaBa 6e3 aHCKpHMHHauHH H na ocHOBe paBeHCTBa B03MO5KH0creñ
rocyaapCTBa-yHacTHHKH o6ecneiHBaK)T HHKJHO3HBHoe o6pa3OBaHne Ha Bcex yppBHax H
ooyneHHe B TeneHHe BceH XH3HH, CTpeMacb npH 3TOM:

a) K nojiHOMy pa3BHTHK> qeiioBeiecKoro noTeHUHajia, a Taicxe lyBCTBa
AOCTOHHCTBa H caMoyBaaceHHa H K ycmieHHio yBaxeHHa npaB <iejioBeKa, OCHOBHHX cBo6oa
H HeJiOBeiecKoro MHoroo6pa3Ha;

b) K pa3BHTHK) JIH1HOCTH, TanaHTOB H TBOpieCTBa HHBajIHflOB, a TaKJKe HX
yMCTBeHHBix H <J)H3HHecKHx cnocoÔHOCTefl B caMOM nojiHOM o6teMe;
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C) K HaaeHeHHIO HHBajIHflOB BO3MO)KHOCTbIO 3<j>(j>eKTHBH0 yjaCTBOBaTb B 3KH3HH

2. u p a peajiH3auHH 3Toro npaBa rocynapcTBa-yqacTHHKH o6ecneHHBator, HTO6H:

a) HHBajiHflti He HCMKreajiHCb no npn<ume HHBajnmHocTH H3 cHCTeMii o6mero
o6pa3OBaHHx, a fleTH-HHBajmflH — H3 cHCTeMH ôecnnaTHoro H o6s3aTeni>Horo HaiantHoro

Hjra cpeflHero o6pa3OBaHHa;

b) HHBaniwH HMenH HapaBHe c apyrHMH AocTyn K nHKiiio3HBH0My,
KàieCTBéHHOMy H 6ecmiaTHOMy HaiajibHOMy o6pa30BaHHK> H cpeaHeniy o6pa3OBaHHK> B
Mecrax CBoero npoxHBaHHü;

c) oôecneHHBanocb pa3yMHoe npHcnoco6neHHe, yHHTttBaiomee

d) HHBáiiHflH noJiyiaaH BHyTpH CHCTeMH o6mero o6pa3OBaHHa TpeGyeMyio
HX 3<j><i>eKTHBHoro o6yïeHHa;

e) B o6cT3HOBKe, MaKCHMajibHo cnoco6cTB>TOmeñ ocBoemiio 3HaHHñ H
COHHaJIbHOMy pa3BHTHK>, C006pa3H0 C HejIBIO DOJIHOB OXBaieHHOCtH npHHHMajIHCb

3. FoCyflapCTBa-yHaCTHHKH HajjeJMIOT HHBajIHflOB BO3MO»HOCTbK) OCfiaHBaTb
>KH3HeHHBie H counajin3aiiHOHHbie HasbiKH, HTO6W o6jieriHTb HX nojiHoe H paBHoe ynacTHe
B npoiiecce o6pa3OBaHHa H B Kaiecrae iJieHOB MecTHoro coo6mecTBa. FocyflapcTBa-
yiacTHHKH npHRHMatoT B STOM HanpaBJieHHH Haanescamne Mepbi, B TOM <mcjie:

a) cofleScTByHW OCBOCHHIO a36yKH BpañJH, ajibTepHaTHBHbix mpHiJ)TOB,
ycHJiHEaiomHx H ajibTepRaTHBHBix MeTOflOB, cnOcoôoB H 4>opMaroB oômeHHJt, a Taoce
HaEblKOB OpHCHTaitHH H MOÔHJIbHOCTH H Cn0C06cTByK3T nO,¡Wep5KKe CO CTOpOHbl
CBepCTHHKOB H HaCTaBHHieCTBy;

b) cofleííCTByioT ocBoeHHK) xecTOBoro a3HKa H noompemuo a3biKOBoft

c) o6ecneHHBaK)T, «rroôbi oôyHeHHe inox, B HacraoeTH fleTefl, KOTopue aBJiaioTca
cnentiMH, rflyxHMH HJIH cjieitorJiyxHMH, ocymecTBJianocb c noMombio Han6ojiee
no«xôflamHx ànx H«anBana »3HKOB H MeroAOB H cnocoôoB o6inèHHa H B oScTaHOBKe,
KOTopaa MaKCHMajibHUM o6pa3OM cnoco6cTByer ocBoeHHio 3HaHHfi H coiwaHbHoMy
pa3BHTHK).

4. HTOÔH coaeficTBOBaTb o6ecneieHHK> peanH3a^HH 3Toro npaBa, rocyuapcTBa-
yqacTHHKK npHHHMaioT Buanexamfte Mepu AJIH npHBJieHeHHa Ha pa6oTy ynirrejieft, B TOM
inane yHHTe/ieH-HHBannaoB, BJiaaeiomHX acecTOBHM S3HKOM H/HJIH ajôyKoft Epaflua,
oôyieHHà cneimajiHCTOB H nepcoHajia, pa6oTaioniHx Ha Bcex ypoBHax CHCTCMBI
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o6pa3OBaHna. TaKoe o6yieHne oxBaTtmaeT npocBemeHHe B Bonpocax HHBajiHaHocra a
HcnojTt3OBaHHe nojpcoiwmnx ycHJiHBaiomnx H anbTepHaTHBHBix MeToaoB, cnocoôoB H
cfiopinaTOB oômeHHa, yreÔHbix MeTOOTK H MarepHaJiOB fljm OKa3aHH» nonaepaocH
HHBaJIHflaM.

5. rocyaapcTBa-yiaCTHHKH ooecneiHBaioT, HTOÔBI HHBanHAbi MoniH HMeTb flocryn K
oômeMy BbicmeMy o6pa3OBaHHio, npo<j>ecCHOHaflbHOMy o6yieHHK>, o6pa30Bamno fljia
B3pocntix H o6y^eHHK> B TeneHHe Bcefi XH3HH 6e3 «HCKpHMHHauHH H HapaBHe c apyraonn.
C 9T0S iiejitK) rocyflapcTBa-yHacTHHKH o6ecneiHBaWT, Tro6ti uns HHBajiHflOB
oSecneiHBanocB pa3yMHoe npacnocooneHHe.

rbcynapcTBa-yqacTHHKH npH3HaioT, HTO HHBanHati HMewT npaBO Ha HaHBbicuiHH
«OCTIDKHMBlft ypOBeHb 3flOpOBI.il 6e3 «HCKpHMHHailHH nO npH3HaKy HHBájIHflHOCTH.
rocyflapcTBa-ytacTHHKH npHHHMaioT Bee Haflflexcamae Mepw aaa o6ecneqeHHJi «octyna
HHBanHaoB K ycjiyraM B c$epe 3ApaBooxpaHeHHS, ynrrtiBaiomHM reanepHyio cneuH^HKy, B
TOM HHCJie K peaÔHHHTaiiHH no COCTOSHHIO 3«opoBba. B HacTHOCTH, rocyaapcTBa-

a) oôecneiHBaiOT HHBajiH^aM TOT * e Ha6op, KaiecTBo H ypoBeHB 6ecnjiaTHHX
HJIH Heflopornx ycnyr H nporpaMM no oxpaHe 3AopoBi.a, HTO H apyr im lamaM, B TOM HHCJie
B oÔJiacTH ceKcyajiBHoro H penpoityicrHBHoro 3flopoBi>a H no JIHHHH npefljiaraeMbix
HacejieHHK) rocynapcTBeHHbix nporpaMM 3ApaBooxpaHeHHa;

b) npeaocTaBJisMT Te ycityrH B c^epe 3flpaBooxpaHeHHa, KOTopae HCO6XOAHMH
HenocpeflCTBeHHO no npuraiHe HX HHBajiHAHOCTH, Bmnonax paHHioio

, a B noflxoflxmnx cnyiaax — KoppeKnaio H ycnyra, npH3BaHHue CBecrH K
MHHHMyMy H IlpeAOTBpaTHTb AajIbHeHmee B03HHKH0BeHHe HHBajIHHHOCTH, B TOM HHCJie
cpeflH fleTeñ H noacHJiHx;

c) opraHH3yioT 3TH ycnyra B cijiepe 3apaBooxpaHeHHa KaK MONCHO ójiirae K
MecTaM HenocpeflCTBeHHoro npoacHBaHHa STHX Jiiofleñ, B TOM iHCJie B cejibCKHX pañoHax;

d) Tpe6yK>T, TroSbi cneunajincTU 3flpaBooxpaHeHHH npeaocTaBJiajin HHBaJin^aM
ycjiyra Toro ace KatecTBa, HTO H .npyrHM jinijaM, B TOM HHCjie Ha ocHOBe CBOÔOflHOro H
HHijiopMHpoBaHHoro corjiacHa nocpeACTBOM, cpeflH npoiero, noBHineHH»
ocBeflOMJieHHOCTH o npaBax lejioBeKa, ^ocTOHHCTBe, caMOCTOirreabHOCTH H Hyxcaax
HHBajiHflOB 3a cieT o6yneHHSt H npHHHTHa 3TH«iecKHX CTaHflapTOB fljia rocyaapcTBeHBoro H
lacTHoro 3flpaBooxpaHeHHa;

e) 3anpemaioT AHCKpHMKHannio B OTHOUICHHH HHBajinaoB npa npeaocTaBJieHHH
MOHHUHHCKoro CTpaxoBaHHa H CTpaxoBaHHa >KH3HH, ecjiH nocjreflHee pa3pemeH0
HaiiHOHanbHbiM npaBOM, H npeayCMaxpuBaioT, HTO OBO npeflocTaBJiHeTca Ha cnpaBeflJiHBOH
H pa3yMHoft ocHOBe;
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f) He «onycKaioT jiHCKpHMHHanHOHHoro orKa3a E 3jj,paBooxpaHeHHH HJIH
ycjiyrax B 3TOS o6jiaern JIH6O nonyieHHH nmim HJIH acHAKoerefi no npniHHe
HHBajIHflHOCTH.

GraTbn 26
A6njiHTauHa H pea6HJiHTaiina

1. rbcynapcTBa-yiacTHHKH npHHHMaiOT, B TOM «nicjie npn noaaepacKe co CTopoHbi
jjpyrnx HHBajiHflOB, 3$(JieKTHBHue H Ha&jieacaiime MepBi K TOMy, TTOSM HaaejiHTb
HHBajIHflOB BO3MOMCHOCTBK) HUH flOCTHÎKeHHa H COXpaH6HIM MaKCHMaJIBHOH He3aBHCHMOCTH,
nOJIHtlX 4)H3HHeCKHX, yMCTBeHHMX, COHHaHbHHX H npO$eCCHOHajIbHHX Cn0C06H0CTeñ H
nojiHoro BKjnoieHHa H BOBJieieHHa BO Bee acneicrti * H 3 H H . C 3TOÜ «ejibio rocynapcTBa-
ynacTHHKH opraHH3yK>T, yKpenjraiOT H pacmnpaioT KOMnneKCHHe aSHJiHTauHOHHue H
peaÔHJiHTauHOHHbre ycjiyra H nporpa.MMti, 6co6eHHO B cijiepe 3ApàBpoxpaHeHHa,
3aHaTocTH, o6pa3OBaHna H coiiHa^bHoro o6cjiyacnBaHH«, TaKHM o6pa3OM, HTO6H 3TH
ycnyrH H nporpaMMH:

a) HanHHajiH peajTH3OBBiBaTbcsi KaK MOÎKHO paHbitie H 6UJIH ocHOBaHBi Ha
MHOrOnpOÎ HJIbHOH OIjeHKe Hy»«J H CJMbHUX CTOpOH

b) CnOCoSCTBOBajIH BOBJieieHHIO H BKJUOHeHKOO B MeCTHOe COOSmeCTBO H BO BCe
acneKTbi ÎKIOHH oôujecTBa, HMenH ^o6poBOJibHbiH xapaKTep H DBIJIH aocT>nHbi pjix
HHBannaoB KaK MOÎKHO ôjiHxe K MecTaM HX HenocpeacTBeHHoro npoacHBaHHa, B TOM MHCJie

paitoHax.

2. rocyaapcTBa-yiacTHHKH noomparor pa3BHTHe HaiajibHoro H nocjieflyiomero
oSyneHHa cneqaajiHCTOB H nepcoHajia, paBoxaromHX B ci|iepe aÔHJiHTaimoHHbix H

3. FocyflapcTBa-yHacTKHKH noompaioT HajiHHHe, 3HaHae H Hcnojib3OBaHHe
OTHOCamHXCa K aÔHJIHTaKHH H peaÔHJIHTaUHH aCCHCTHBHblX yCTpoSCTB H TeXHOJIOmií,
npeAHa3HaneHHbix nun HHBajraflOB.

C r a T b H 2 7
Tpya H 3aHHTocTb

1. rocyflapcTBa-yiacTHHKH npH3HaioT npaBO HHBajiHaoB Ha Tpyn HapaBHe c apyrHMH;
OHO BKJUOHaeT npaBO Ha nojiyqeHHe BO3MO*HOCTH 3apa6aTHBaTb ce6e Ha ÍKH3HB TpyaoM,
KOTopbiS HHBanHfl CBOÔOAHO Bbiôpaji HJIH Ha KOTopbiit OH CBO6O,HHO corjiacHJica, B
ycjiOBHax, Koraa pbiHOK Tpyaa H npoH3BOflCTBeHHaa cpefla aBjiaioTca OTKPHTUMH,
HHKJBO3HBHMMH H flOCTynHMMH fljia HHBajiHBOB. rocynapcTBa-yHacTHHKH o6ecneiHBaioT H
noompaioT peajTH3auHK> npaBa Ha Tpyn, B TOM HHCJie TeMH JimjaMH, KOTopwe nojiynaioT
HHBajiHaHOCTb BO BpeMa TpyflOBoS aeaTejibHOCTH, nyreM npHHaTHa, B TOM MHCJie B
3aKOHoaaTejibHOM nopa^Ke, Hafljie>Kaiij,HX Mep, HanpaBJieHHbix, B HacTHOCTH, Ha
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a) 3anpemeHHe AHCKpHMHHauHH no nptHHaicy HHBajiHAHOcra B OTHonieHHH Bcex
BonpocoB, KacatomHXCH Bcex 4>opM 3aHHTOCTH, BKjnoqax ycjioBHs npweMa Ha paôory, Haftnia
H 3aiMTOCTH, coxpaHemis pa6oTH, npoflBHaceHHa no cjiyxGe H 6e3onacHbix H 3flopoBbix

b) 3aiuHTa npaB HHBajmaoB HapasHe c apyreua Ha cnpaBeaJiHBtie H
6jiaronpHaTHHe ycjiOBHa Tpyna, BKiaemaa paBHwe BO3MOXHOCTH H
3a Tpya paBHoft ijeHHOCTH, 6e3onaCHtie a 3flopoBtie ycnoBHS Tpyaa, BKmotaii 3amHTy OT

B, a yaoBJieTBopeHHe Kajio6;

c) o6eene«ieHHe Toro, HTO6H HHBannflH Moraa ocymecTBJWTb CBOH TpyflOBUe H
npo(j)coio3HLie npaBa HapaBHe c «pyrHMH;

d) HaaejieHHe HHBaJiHaoB BO3MoacHOCTbio 3(j)(j)eKTHBHoro aocTyna K O6IUHM
nporpaMMaM TexHiraeCKOfl H npoiJiecciioHanbHOft opHeHTauHH, cjiy*6aM TpySoycTpoScTBa
H npo^eccHOHajibHOMy H HenpeptiBHOMy oôyieHHto;

e) paciBHpeHHe Ha puHKe Tpyna B03M0%H0CTefi jam TpyfloycTpoScTBa
HHBajiHflOB H HX npOABHXceHHa no cjiyx6e, a Taiose oKa3aBHe noMouiH B noiicKe,

H, COXpaHeHHH H BO3OÔHOBJieHHH

f) pacniHpeHHe BO3M0a£HocTen «na HHAHBHayajiLHOft TpyAOBoS «ejrrenfcHOCTH,
npeanpHHHMaTejTbCTBa, pa3BHTna KoonepaTHBOB H opraHH3auHH coôCTBeHHoro Aejià;

g) HaeM HHBajiHflOB B rocynapcxBeHHOM ceKTope;

h) cTHMyjmpoBaHHe HafiMa HHBajiHflOB B qacTHOM cejcrope c noinomBio
eacamHX cTpaTerafi H iuep, KOTopue MOiyr BKJUoiaTb nporpaMMH no3HTHBHiix

, cTHMynu H flpyrHe Mepu;

0 oSecneneHHe HHBaniwaM pa3yMHoro npHcnoco6jieHHa pa6o>iero Mecra;

j ) noompeHHe npHoopereHHa HHBajiHAaMH on&iTa paôoTbi B ycnoBHax
OTKpBiToro pbiHKa Tpy^a; i

k) noompeHHe nporpaMM npo<}ieccHOHajii>HOH H KBajiH<J>HKamiOHBOÍt
pea6HJiHTauHH, coxpaHeHHa paSonax MecT H BO3BpaweHHa « a pa6oTy ^ J M HBBa^HflOB.

2. rocyaapcTBa-yqacTHHKH oSecneiHBaioT, >rro6bi HHBanHflti He coAepacanncb B
paôcTBe ana B noaHeBoJitHOM COCTOSHHH B 6HJIH 3auiameHbi HapasHe c apyrHMH OT
npHHyAHTejibHoro HJIH o6s3aTejn>Horo Tpyna.
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CraTbH 28
.HoCTaTOHHblH 3KH3HeHHMÍt ypOBdlL H COUHajlbHaH 3aiUHTa

1. rocyKapcTBa-yiacTHHKH npMHawr npaBO HHBanHflOB Ha flocTaroHHuil xH3HeHHufi
ypoBeHb ana HHX caMnx H HX ceineB, BKjnoqaiomHíí aocraTOHHoe nirraHHe, oaeacay H
XHJiHme, H Ha HenpeptiBHoe y/iynuienne ycnoBHH XH3HH H npiimiMaioT Hajxnexaaxue Mepbi
K ofîecneHeHHio H noompeHHio peajiH3amiH STOTO npaBa 6e3 flHCKpiiMHHaiuiH no npH3HaKy
HHBanHflHOCTH.

2. rocyaapcTBa-yiacTHHKH npH3HaKxr npaBO HHBajntsoB Ha coiiHanbHyio 3amHTy H Ha
nojn>3OBaHHe STHM npaBOM 6e3 flHCKpHMHHaimn no npraHaicy HHBajiHAHOCTH H npHHHMajor
HafljieacamHe Mepu K ooecneieHHio H noompeHHio peajnwauHH SToro npaBa, BKJUoqaa
MepH:

a) no oôecneieHHio HHBajraaain paBHoro aocTyna K nojiyqeHHio •nicToa BO^H H
no oôecneieHHio noctyaa K HaanexamHin H He/ioporHM ycjiyraM, ycTpoflcTBaM H ¿ipyroft
noMomH ana ysoBjieTBopeHHii Hyacfl,

b) no o6ecneieHHio HHBajinaaM, B «jacTHOcra acemKHHaM,
HHBanHflHocTwo, «oc iyna K nporpaMiiiaM coiiBajitHoft 3amHTH H nporpaMMaiu

coKpameHHH MacuiTaSoB HHiueTbi;

c) no oSecneneHHro HHBajTHAaM H HX ceMbSM, «HBymiiM B ycjioBHax Hume™,
flOCTyna K noMoiUH co cTopoHbi rocyaapcTBa c uejitio noKpuTHH CBs3aHHbix c
HHBa^HflHOCTbio pacxoflOB, BKjiKiMaa Haaneacamee ooy^eHiie, KOHcyjibTHpoBaHne,
^HHaHcoByio noMOuib a BpeMeHHuit naTpoHaacHMfl yxojs;

d) no ooecneieHHW HHBajiattaM «ocTyna K nporpaMMaM rocynapcTBeHHoro
¡KHJita;

e) no ooecneneHHK) HHBajnwaM flotnyna K neHCHOHHHM nocoSaaM a
nporpaMMaM.

YnacTHC B nojiHTHHecKoB H OSWCCTBCHHOH »CH3HH

rocynapcTBary<jacTHHKH rapaHTHpyiOT HHBajiH^aM nojiHTHiecKHe npaBa H
BO3MO5KHOCTb nOJIb3OBaTbCH HMH HapaBHe C ApyTHMH H 06s3yK>TÇÎi:

a) o6ecneHHBaTb, HTO6H HHBajHflH MOTOH sijMJjeKTHBHo H BcecTopoHHe
ynacTBOBaTb, npaMO HJIH iepe3 CBO6OAHO BbiôpaHHbix npeacraBHTejien, B nojiHTHneCKOft H
oómecTBeHHOñ XH3HH HapaBHe c apyruuu, B TOM HHCjie HMeJiH npaso H BO3MO5KHOCTb
rojiocoBarb H ÔBITB H36paHHbiMH, B lacmocTH nocpeacTBOM:
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i) oôecneïeHHJi Toro, TTO6BI nponesypbi, nOMemetma H MarepHama /ua
rojiocoBaHHa 6Í.IJIH no^xoflsHUHMH, AOCTynHUMH H jierKHMH ana noHHMámiJi H
Hcnojit3OBaHHa;

ii) 3amHTU npaBa HHBajraaoB Ha y i ac roe E TañHOM roJiocoBaHHH Ha Btiôopax H
nyÔJiHMHtix pe<j)epena> Max 6e3 3anyrHBaHHa H Ha BbmBiDKemie CBOHX îcaHAHAaryp
fljia BbiôopoB, Ha (JiaKTHHecKoe 3aHaTHe iionacHOCTeñ H Btrao^HeHHe Bcex
ny5jiHiHHX 4>yHKUHH Ha Bcex ypoBHax rocynapcTBeHHOH BJiacTH — npa cofleScTBHH
Hcnoji&30BaHHio accHCTHBHHX H HOBtix TexHOJiorHH, rae 3T0 yMeCTHo;

iii) rapaHTHpOBaHHa CBoSoflHoro BOJieHîiaBJieHHa BHBajiHAOB KaK H36HparejieH H
c 3TOH nejitK) — yaoBJieTBopeHHs, Kor^a s rb Heo6xoÍHMo, HX npocb6 06 oKasaHHH
HM KaKHM-Jin6o jMuoM no HX BbiGopv noMouiH c rojiocoBaHHeM;

b) 3KTHBH0 CnOCOÔCTBOBaTt. CO3flaHHrc> OÓCTaHOBKtl, B KOTOpOH HHBajlHflil MOrjIH
6 H 34><i>eKTHBHo H BcecTOpoHHe yiaCTBOBart B ynpaBJieHHH rocyaapcTBeHHtiMH flenainH 6e3

HH H HapaBHe c apyrHMH, H noompOTB HX yqacTHe B rocyaapcTBeHHHX aejiax,

i) ytacTHe B HenpaBHTeJitCTBeHHMX opraHH3aoHax H oôieflHHeHHax, paSoTa
KOTOpHX CB33aHa C TOCyaapCTBeHHOH H IIOJIHTHHeCKOii aCH3HMO CTpaHH, B TOM HHCJie
B fleSTejlbHOCTH nOJIHTHHeCKHX napTHH H pyKOBOflCTBe HMH;

ii) co3flaHHe opraHH3aiiHH HHBanHflOB H BCTynjieHHe B HHX C TéM, HTOÔH
npeflCTaBJiaTb HHBajiHaoB Ha MescAyHapoAHOM, HauHOHanbHOM, pernoHajibHOM H
MeCTHOM ypOBHHX.

YnacTiie B KyjibTypHott JKH3HH, npoeeaeHHH aocyra
H OTflblXa H 33HJITHH CílOpTOM

1. rocyflapcTBa-yqacTHHKH npH3HaioT npaBO HHBajiHflOB ynacTBOBaTi. HapaBHe c
ApyrHMH B KyjibTypHoñ 5KH3HH H npHHHMaioT Bce HazuieacauíHe Mepbi ana oôecneieHHS
TOFO, TTo6bI HHBa

a) HMenH tfocTyn K npoH3Be«eHHaM KynBTypH B flocTynHbix $opMaTax;

b) HMeíiH .nocTyn K TejieBH3HOHHbiM nporpaMiuaM, ({«HjibMaM, Tearpy
KyjibTypHHM MeponpHüTHíiM B .nocTynHHX ^lopMaTax;

c) HMejiH flocryn K TaKHM MecTaM KyatTypHbix MeponpiwTHH HJIH ycnyr, Ka
TeaTpu, MyseH, KHHoreaTpH, ÔHÔJTHOTCKH H TypHCTHHecKHé yoiyrn , a Táic^ce HMejiH B
HaHÔojiee BO3MOÎKHOH CTeneHH aocTyn K naMSTHUKaM H o&BeicraM, i
HaijHOHajibHyio KynbTypHyio 3HaiHMOcTb.
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2. IbcyAapcTBa-yiacTHHKH npHHHMaioT Ha^neatamne Mepti K TOMy, HTO6H Haaejnnb
HHBaJIHflOB B03MOJKHOCTbK> pa3BHBaTb H HCIIOJ7b3OBaTb CBOÍÍ TBOpieCKHH, XyaOJKeCTBeHHHH
H HHTenjieKTyaJibHMa noTeHiman — He TOJIBKO JUM CBoero 6iiara, HO H paAH oBorameHH»
Beero oômecTEa.

3. rocyaapcTBa-yiacTHHKH npeflnpHHHMaioT B cooTBercTBHH c MeacflyHapoaHHM
npaBOM Bee HafljieacamHe marH ana o6ecne*reHHa Toro, «rro6ti 3aK0HH o 3aümTe npaB
HHTe.iJieKTyajibHoñ coôcTBeHHOCTH He cxaHOBHiiHCb HeonpaBaaHHbiM HJIH
flHCKpHMHHaUHOHHHM 6apbepOM flJIH flOCTyiia HHBajlHflOB K npOH3BefleHH5IM KyJIbTypW.

4. HHBajiHau HMeioT npaBO HapaBHe c apyrHMH Ha npn3HaHHe H nojiaepacKy HX ocoôofi
H H3HKOBOH caMo6&rrHOCTH, BKinoHaa xecTOBtie H3HKH H Kyutrypy rjiyxnx.

5. H T O 6 H HaaejiHTB HHBajnmoB BO3MO3KH0CTWO y^acTBOBaTb HapaBHe c flpyrHMH B
npoBeaeHHH jiocyra H oTflbixa H B cnopTHBHHX MeponpHa-rasx, rocyaapcTBa-yMacTHHioi
npHHHMaioT Hafljie^KauiHe Mepw:

a) ana noompeHHà H nponarajmbi KaK MO*HO 6onee noJiHoro ynaCTHa
HHBajiHAOB B o6menpo(J>HJibHbix cnopxHBHbix MeponpnaTHXx Ha Bcex ypoBHax;

b) Ana oôecneHeHHH Toro, «reoÔM HHBanHflH HMejiH BO3MO5KHOCTt
opraHH3OBbmaTb cnopTHBHtie H aocyroBbie MeponpnaTHa cnenna/ibHO ana HHBaJiHjiOB,
pa3BHBaTb HX H yiaCTBOBaTb B HHX, H fljia COfleftCTBHa B 3TOfl CB»3H TOMy, HTO6bI HM
HapaBHe c apyrHMH npeflocraBnanHCb HaanesKanme oôyieHHe, noaroTOBKa H pecypcbi;

c) ma o6ecne>!eHHíi Toro, «rro6bi HHBajinflbi HMejin aocryn K cnopTHBHHM,
peKpeauHOHHbiM H TvpiiCTHHecKHM o&beKTaM;

d) ana o6ecne<ieHHa Toro, Tro6bi aeTH-HHBaJiHflH HMeJiH paBHbiS c apyrHMH
aerbMH aoeryn K ynacraio B nrpax, B npoBeaeHHH flocyra H oTAbixa H B cnopTHBHHX
MeponpHiiTHax, BKraonaa MeponpHHTHa B paMKax uiKOJibHoB CHCTeMbi;

e) Ana oôecneqeHHS Toro, HTOSH HHBajuwbi HMejra aocTyn K ycjiyraM Tex, KTO
3aHHMaeTca opraHH3auHe8 flocyra, TypH3Ma, OTflbixa H cnopTHBHHX MeponpHSTHH.

GraTb«31
CTSTHCTHKa H c6op aaHHtlX

BKJnoqaa CTarHCTHHecKHe H HccJieflOBaTejibCKHe «aHHbie, no3BOJMK>meB HM pa3pa6aTHBarb
H ocymecTBJiHTb CTpaTernH B uejiax BbinojiHeHHa HacToameit KoHBeHijHK. B npouecce
c6opa H xpaHeHHa STOH HH<t>opMaiiHH

a) co6nK)flarb lopnaHHecKH ycTaHOBJieHHbie rapaHran, BKjnoiaa
3aKOHO»aTejibCTBo o 3am«Te «aHHux, «rro6bi o6ecneHHTb KOH^HfleHUHajibHocTb H
HenpHKOCHOBeHHOCTb HaCTHOH 3KH3HH HHBajIHflOB;
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b) coÔjrjoaaTt MejücuyHapoaHO npioHaHHbie HopM&i, KacaiomHecH 3amnTbi npaB
leJiOBeKa H OCHOBHHX cBoôoa, a Taiace STHHecKHe nprnunnra npa côope H HçnojiB30BaHHB
CTaTHCTHHeCKHX flaHHHX.

2. CoôpaHHaa B cooTBeTCTBHH c Hacroaweft craTteft HH<|iopMauHS fle3arperHpyerca
cooTBercTByiofflHM o6pa3OM H Hcnojn>3yeTca ana coaeftcTBHa ouemce Toro, KaK
rocyaapcTBa-yHacTHHKH BiinojiHaraT CBOH o6a3aTejiscTBa no HacToameM KOHBCHUHH, a
TaioKe nna EbiïBjieHiia H ycTpaHeHHx ôaptepoB, ç KOTopuMH HHBajiHflbi craJiKHBaioTot npH
ocymecTBJieHHH CBOHX npaB.

3. rocyaapcTBa-yiacTHHKH 6epyT Ha ce6a OTBererBeSHOcTb 3a pacnpocTpaHCHHe 3THX
craTHCTHHecKHX flaHHHX H o6ecneiHBaioT HX flocTynHocTb jsjist HHBajra,aoB H apyrux nvm,.

OraTi>s32

1. rocynapcTBa-yiacTHHKH npiWHaiOT BaacHOCTB MeacayHapoflHoro corpynHHHecTBa H
ero noompeHHH B noanepacKy HauHOHanbHHX ycHJiHH no peajiH3anHH iieneS H 3aaaH
HaCToamefi KOHECHUHH H npHHHiiaiOT B 3TOÍÍ CBÍ!3H Haane/KaïUHe a 3(fxJ>eKTHBHbie Mepti no
MeacrocyflapcTBeHHoii JIHHHH, a nte 3T0 yiaecTHO — B napTHepcTBe c cooTBeTCTByioiiiHMH
MeacayHapoaHBiMH H pernoHajibnwMH opraHH3auH3MH H rpaacaaHCKHM oômecTBOM, B
HaCTHOCTH 0praHH3aUH»MH IIHBajHMOB. TaKHe Mepbl MOrjIH 6 H , B HaCTHOCTH, BKJUOHaTB:

a) oôecneieHHe Toro, HTO6H MeamyHapoaHoe coTpynHHHeCTBO, B TOM HHcne
Meac^yHapoflHbie nporpaMMM pa3BHTns( oxBaTtiBano HHBajiH^OB H 6MJÍO AIM HHX

b) oôjierHeHHe a noanepacky yKpenneHHa HMeiomHxca BO3MO3KHOCTeft, B ToM
nyreM B3anMnoro oÔMeHa HH^opManHen, OUHTOM, nporpaMMaMH H nepeflOBbiMH

HapaôoTKaMn;

c) coflefiCTBHe coTpyaHHHecTBy B o&nacTH HccjieflOBaHHtt H flôCTyna K HayiHO-

d) npeflocraBJieHHe, rae OTO yniecTHO, TexHHKo-3KOHOMHiecKoil noMónm, B TOM
MHCJie nyreM oëjierieHHa «ocTyna K «ocrynHHM H accHCTHBHbiM TexHonoraaM H nyreSi
B3aHMHoro oÔMeHa HMH, a TaKîKe nocpeacTBoM nepeaaHH TexHonoruft.

2. nojio»ceHHg HacroameB CTan>H ne 3aTparHBaraT o6a3aHHOCTeil Kaœaoro
rocyaapcTBa-yHacTHHKa no BbinoiiHeHHio CBOHX o6a3aTejn.cTB coraacHo HacToameíi
KoHBeHUHH.
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OraTbH 33
HaitHOHajibiioe ocymeCTBJieHHe H MOHHTOpHHr

1. FoCyAapCTBa-yHaCTHHKH B COOTBeTCTBHH CO CBOHM OpraHH3anHOHHMM yCTpOfiCTBOM
Ha3HaHaK>T B npaBHTeji&CTBe o«Hy HUH HecKOJTbKO HHCTaHiBiH, KypapyioiUHX Bonpocu,
CBH3aHHtie c oçymecTBJieHHeM HacToamefi KoHBemiHH, H «OJIÎKHHM o6pa3OM HSyiaioT
BO3MO»HOCTI> yipeaweHHs HOT Ha3iiaieHHa B npaBHTejiBCTBe icoopflHHamioHHoro
MexaHH3Ma p i cofleftcTBHS cooTBercTByiomeS paSoTe B pa3JiHHHHX ceicropax H Ha
pa3JIHHHbIX ypOBHSX.

2. roCyaapCTBa-yHaCTHHKH B COOTBeTCTBHH CO CBOHM npaBOBHM H aflMHHHCTpaTHBHBIM
ycrpoScTBOM noflflepacHBaioT, yKpenjWK>T, Ha3HaiaiOT HJIH ynpeacflaioT y ce6a CTpyioypy,
BKJHoiaiomyio, rae 3TO yMecrao, OSHH asm HecKOJitKO HesaBHCHMHX MexaHimiOB, ana
noompeHHa, 3aHHTH H MOHHTopHHra 3a oçymecTBJieHHeM HacToamefi KoHBeHUHH. I lpn
Ha3Ha«ieHHH HJIH ynpeacfleHHH TaKoro Mexamî3Ma rocynapcTBa-ynacTHHKH npHHHMaiOT BO
BHHMaHHe npHHminbi, Kacasomiieca craTyca H (JiyHKUHOHHpoBaHHa HauHOHajitHbix
ynpe>KaeHHH, 3aHHMaiomHXCH 3amnTofi H noompeHHein npaB HeJioBeKa.

3. rpa>K«aHCKoe oSmecTBO, B HacTHOcra HHBajiH^M H npeacTaBJisiomHe HX
opraHH3amiH, B nojiHOM o6ieMe BOBjreKaiOTca B npouecc HaSjuoAeHHü H yqáCTByiOT B Hein.

CT3Tbfl34

KOMHTCT no npaBaM «MBajinnoB

1. YipeacflaeTca KoMHTeT no npaBaM HHBaJiHflOB (HMeHyeMufi aajiee «KoMHTer»),
KOToptiii BtinoJiHaeT <j>yHKmiH, npeaycinaTpHBaeMbie HHxe.

2. B MOMeHT BCTynjieHHa HacToameñ KOHBCHUHH B CHJiy KoMirreT COCTOHT H3
flBeHajmaTH 3KcnepTOB. Ilocjie eme uiecTHflecaTH paTH<f)HKauHH KoHBemtHH HJIH
npHcoeflHBeHHñ K He8 "uieHCKHH cocTaB KoMHrera yBejiHiHBaeTca Ha mecTb nejioBeK,
flocTHraa MaKCHMyMa — BOceMHaflnaTH naeHOB.

3. ^JieHBi KoMHTera BBicrynaiOT B JIHHHOM KaiecTBe H oBjiaaaioT BHCOKHMH
MOpaJItHblMH Ka<ieCTBaMH H np«3HaHH0H KOMneTeHTHOCTbK) H OnblTOM B OÓJiaCTH,
oxBaTbiBaeMOH HacToameñ KoHBeHUHeft. IIpH BtuiBH)KeHHH CBOHX KaHjiHflaTOB
rocyflapCTBaM-yiaCTHHKaM npeaJiaraeTC» .HOJDKHBIM o6pa3OM yHHTHBarB nonoxeHHe,
cçfippMynHpoBaHHoe B nyHKTe 3 CTartH 4 HacToameii KoHBeHijHH.

4. HneHH KoMHTeTa H35npaioTca rocyflapcTBaMH-yiacTHHKaMH,
BHHMaHHe cnpaBe&JiHBOMy reorpa^rtiiecKOMy pacnpeaejieHHio,
pa3JIHqHbIX (j)OpM UHBH.FIH3aUHH H OCHOBHHX npaBOBHX CHCTeM, c6ajiaHCHpOBaHHOH
npeacTaBJieHHOCTH nonoB H yqacTHio 3iccnepTOB-HHBajimnoB.
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5. HjieHM KoMHTeTa H36npaioTca TaÔHbiM ronocoBamieM H3 cimcica KaHiuwaTOB,
BBWBHHyTHX rocynapcTBaMH-yiacTHHKaMH H3 MHCJia CBOHX rpaacaaH, Ha 3ace,aaHHÍax
KoH^epeHKHH rocyaapcTB-yHacTHHKOB. Ha 3THX 3ace«aHHax, Ha KOTopux /we Tpera
rocyaapcTB-yiacTHHKOB cocTaBJiaioT KBOpyM, H36paHHtiMH B cocTaB KoMHTeTa aBjiaiOTca
Te KammaaTbi, KOTOpbie noJiyiRHH HaH6oJibinee qnciio ronocoB H aôcomoTHoe
6OJH.IDHHCTBO rojiocoB npHcyTCTByioiUHx H yiaçTBy»offlnx B roJiocoBaHHH npeflCTaBHTejieñ
rocyflapcTB-yiacTHHKOB.

6. IlepBOHaHaJibHMe BHÔopH npoBo^aTca He mwzmee neu nepe3 inecTb MecaneB co aux
BCTynaeHHa B CHJiy HacToameñ KoHBeHiiHH. IIo KpaitHeS Mepe 3a «jeTwpe Mecana no naia
KaacjjHX Bti6opoB TeHepajibHtiH ceKpeTapt 0praHH3auHH O6i.eflHHeHHtix HaijHH
oôpamaeTca K rocyaapcTBaM-yiacTHHKaM c IIHCI>MOM, npeanaraa HM npeacTaBHTt
KaHflHflaTypti B xeqeHHe OTyx MecaneB. 3aTeM reHepajiBHuS ceKpeTapt cocTaBJiaer B
aji$aBHTHOM nopa«Ke cnncoK Bcex BtiaBHHyTwx TaicHM o6pa3OM KaHiiHaaroB c yKa3aHHeM
BbWBHHyBniHX HX rocyflapcTB-yiacTHHKOB H HanpaBiiaeT ero rocyflapcTBaM — ynaoTHHKaM
HacToameñ KoHBeHiiHH.

7. HjieHH KoMHTeTa H36HpaioTCj[ Ha qeTwpexjieTHHH cpOK. O H H HMeiOT npaBO 6birt
nepeH36paHHbiMH TOJIBKO OAHH pa3. OflHaKO cpoK nojtHOMOiHñ mecTH H3 ineHOB,
H36HpaeMbix Ha nepBbix Bbioopax, HCTeKaer B KOHije flByxjieTHero nepnoaa; HeMefljiemio
nocjie nepBbix BBiôopoB HMeHa 3THX niecTH ijieHOB onpeaejiaiOTca no acpeÔHio

H, o KoropoM roBopHTca B nyHKTe 5 HacTOJUueS

8. H36paHHe mecTH flonojiHHTejibHbix iJieHOB KoMHTeTa npnypoiHBaeTca K OÔHHHUM
Bbi6opaM, perynnpyeMbiM coOTBeTCTByioiHHMH noJioxeHHaMH HacToam.eS

9. ECJIH KaKOfi-jiHÔo HJieH KoMHTeTa yMHpaeT HJIH yxo^HT B OTcraBKy JIH6O o5bSBJiaeT,
HTO He B coCToaHHH 6ojiee BbinonHaTb CBOH o6a3aHHocTH no KaKon-jiHÔo HHOH npniHHe,
rocyaapcTBO-yiacTHHK, BbiaBHHyBmee KaHflH^aTypy aroro HJieHa, Ha ocTaBmHHca cpoK
nojiHOMOHHii Ha3HaqaeT apyroro 3KcnepTa, o6jiaflaK)niero KBajiH(J)HKanHeiî H OTBeiaiomero
Tpe6oBaHHaM, KOTopue npeayoMOTpeHbi B cooTBeTCTByioniHx nonoaceHHax BacToameiS
CTaTbH.

10. KoMHTer ycTaHaBJiHBaeT CBOH coôcTBeHHbie npaBHiia npoueaypbi.

11. reHepanbHHii ceKperapb OpraHH3aiiHH OSteaHHeHHbix Hamift npeaocTaBiiaeT
Heo6xoflHM6ifi nepcoHaji H MaTepnajibHbie cpeacTBa ans 34)<J)eKTHBHoro ocymecTBneHHa
KoMHTeTOM CBOHX (JiyHKUHH B cooTBeTCTBHH c HacToamefi KoHBeHUHeft H C03biBaeT ero
nepBoe coBemaHHe.

12. HjieHbi KoMHTeTa, ytpeacKeHHOro B cooTBeTCTBHH c HacToameii KoHBeHUHefl,
nojiyqaiOT jTBepatflaeMoe reHepajibHoit AccaMÔJieeil OpraHH3aijHH O&beflHHeHHbix HauHil
BO3Harpa»tfleHHe H3 cpeacTB OpraHH3ai(HH O&beflHHeHHbix HauHü B nopaflKe H Ha
ycjioBHax, ycTaHaBjiHBaeMbix AccaMSjieeft c yneTOM Ba>KHOCTH o6a3aHHOCTeñ KoMHTeTa.
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13. HjieHu KoinHTeTa HMeioT npaBo Ha Jibroru, npHBHjiernH H HMMyHirreTH SKcneproB B
KOMaHAHpoBKax no aejiaM Oprami3auHH OôteaHHeHHtix Hamift, 3aKpenjieHHtie B
cooTBeTCTByKDnjHX pa3fléjiax KoHBemimi o npHBHJierHax H HMMyHnrerax OSteflHHeHHHx

Cr*n.a35
rocyAapcrB-yHacTHHKOB

1. Kaaraoe rocynapcTBO-yiacTHHK npeacTaBJiaeT KoMHTeTy iepe3 TeHepaiiBHoro
ceicperapa OpraHroamra O6te,zmHeHHHX HauHft BceoôteMJiiomHft aoKJiaa o Mepax,
npHHHTtrx fljig ocymecTBJieHHa HM CBOHX oôaSaTejibCTB no HacToamefi KoHBeHnHH, H O
nporpecce, AOCTHrHyTOM B 3TOM OTHonieHHH, B TeqeHHe aeyx JICT nocne BcrynjieHHa
Haeroamefi KoHBemniH B CHJiy fljia cooTBercTByiomero rocyaapcTBa-yiaCTHHKa.

2. 3ateM rocyHapcTBá-yqactHHKH npeflCTaBJMioT nocjieayiomne flOKJiaflu He peace «ieM
pa3 B HerMpe roaa, a TaioKe Tonja, Koraa 06 STOM npocnr KOMHTBT.

3. KoMHrer ycTaHaBJiHBaer pyKOBOAamae npHHUHnbi, onpeaenaiomHe co^epacaHHe
flOKJiaflOB.

4. rocyaapcTBy-yiaCTHHKy, KOTopoe npeacTaBHJio KoMHTeTy Bceo&beMJiiomHS
nepBOHaiajibHbifi aoKjiaa, HeT HeoôxoflHMOCTH noBTopaTt B CBOHX nocneayiomHx aoKjiaaax
paHee npeacTaBJieHHyio HH4>opMaiiHio. rocynapcTBaM-yMacTHHKaM npeanaraerca noayMaTt
Haa TeM, HTOOH aeaaTB no^roroBKy «OKJiaaoB KoMHTeTy OTKPHTUM H TpaHcnapeHTHUM
npoueccoM, H nomiŒMM o6pa3OM yHHTHBart nonojKeHHe, c<|iopMyniipOBaHHoe B nyHicre 3

HacToameii KOHBCHUHH.

5. B aoKJiaaax Moryr yKa3biBaTbca (jjaKTopbi H TpyflHOCTH, BJiHaiomHe Ha CTeneHi.
BbinojiHeHHa o6a3aTejtbCTB no HacToaweñ KoHBeHUHH.

PaccnioTpeHHe flOKJiaaoB

1. Kaacabiñ flOKJiaa paccMaTpHBaeTca KoMirreTOM, KOTopwâ BHHOCHT no Heiny
npefljioîKeHiM H oôinjie peKOMeHflanHH, npeflCTaBjiaromneca eniy yMecrawMH, H HanpaBJiseT
HX cooTBeTCTByiomeMy rocynapoTBy-yiacTHHKy. IbcyaapcTBo-yîacTHiiK MoaceT B nopa^Ke
OTBera HanpaBHTb KoMHTery Jiio6yio HHi^opMauHio no CBoeMy B«6opy. KOMHTCT MoaceT
3anpauiHBaTb y rocynapcTB-yiacTHHKOB flonoíiHHTejiBHyio HHiJiopMaiiHio, HMeiomyio
OTHOuieHne K ocymecTBjieHHio HacToantefi KoHBeHUHH.

2. KoRja rocyaapcTBO-yHacTHHK cymecTBeHHO 3ana3íiWBaeT c npeflcraBJieHHeM
aOKJiaaa, KoMErreT MoaceT yBeflOMHTb cooTBercrByiomee rocynapcTBO-yqacTHHK o TOM, qTO,
ecjiH B TeieHHe Tpex MecaneB nooiie 3Toro yBeaoMJieHHa cooTBeTCTByioiuHft aoKJiaa
npeflCTaBJieH He 6yaeT, Bonpoc 06 ocymecTBjieHHH HacToameiS KoHBeHUHH B 3TOM
rocynapcTBé-yjacTHHKe noTpeôyeTca paccMOTpéTb Ha ocHOBe aocTOBepHoií HHij)opMauHH,
KMeiomettca B pacnopaaceHHH KonurreTa. KoMHTex npeAnaraeT cooTBeTCTBytonieMy
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rocyaapcTBy-yHacTHHKy npHHSTb ytiacrae B TaKOM paccMOTpeHHH. ECJIH rocyaapcTBo-
yiacTHHK B nopaflKe OTBera npeacTaBHT cooTBercTByioiHHH aoKJiaa, npHMeHaiOTca
nojioaceHHH nyHKTa 1 HacToxineñ CTarbH.

3. reHepanbH&ié ceKpeTapb Opramwainm 06i>eflHHeHHbix Hamifi npeaocTaBJiaeT
AOKJiaAbi B pacnopaaceHHe Bcex rocyaapcTB-yiacTHHKOB.

4. rocyáapcTBa-yiacTHHKH oôecneiHBaiOT umpoiaifi ^ocTyn K CBOHM aoKjiaaaM ung
oômecTBeHHOCTH y Ce6a B crpaHe H oSnernaioT O3HaKOMjieHHé c npeAJioxceHHHMH H
OÔUIHMH peKOMeHflaUHHMH, OTHOCSmHMHCS K 3THM flOKJTaaaM.

5. Koraa KoMHTeT CHHTaeT 3T0 yMecTHMM, OH BanpaBJiaeT flOKJiaflbi rocyflapcTB-
yiacTHHKOB cneuHajiH3iipoBaHHtiM yqpeacAeHHHM, ^OHjiau a nporpaMMaM OpraHH3ai]HH
OSteaHHeBHbix HaUHH, a TaKKe apyrHM KOMneTeHTHbiM opraHaM, HTOÔBI TC oCpaTHJiH
BHHMaHHe Ha BbiCKa3HBaeMyio TaM npocbSy o TexHHHecKpfl KOHcynbTainui JIJIH noMOiuH
JIH6O coaepacameeca TaM yica3aHHe Ha HeoéxoflHMocrt B nocJie/(Hnx, BMecTe C
3aMeHaHH8MH H peKOMeHflauiWMH KoMHTeTa (eçjiH TaKOBbie HMeioTca) no nosoay STHX
npoct6 HJIH yKa3aHHH.

CoTpyaHHiecTBo Meatay rocyaapcTBaiviH-ywacTHHKaiHH
H KoMHTeTOM

1. Kaxcfloe rocynapcTBO-ynacTHHK coTpyiiHHSaeT c KoMHTeTOM H OKa3biBaer ero
HJieHaM coflefiCTBHe B BbinojiHeHHH HMH CBoero MaHflara.

2. B CBOHX oTHomeHHax c rocyflapcTBaMH-yiacTHHKaMH KoMHTer HOJITKSLWU o6pa3OM
yHHTbiBaer nyTH H cpeacTBà HapamHBàHHa HaHHOHajibHbix B03MpatH0CTeñ no
ocymecTBJieHHio HacToaiueit KoHBeHHHH, B TOM iHCJie C noMombio MeacayHapoflHoro
coTpynmraeCTBa.

CxaTba38
OTHOiuenHH KoMHTeTa c apyrmvm opraHaMn

fljia coaeScTBHa 3$4>eKTHBHOMy ocymecTBJieHHio HacToameii KoHBeHUHH a
noompeHHa MeacayHapoOToro coTpyaHHHecTBa B oxBaTbieaeMOH eio oôjiacra;

a) cneriHajiH3HpoBaHHbie yMpeacaeHHa H apyrne opraHM OpraHH3auHH
O&beaHHeHHtix Haimíí HMeioT npaBO 6biTb npeacTaBJieHHHMH npa paccMOTpeHHH Bonpoca
06 ocymecTBjieHHH TaKHX nojioaceHHÜ HacToaniefi KOHBCHUHH, Koropue noanaaaioT noa HX
MaHaaT. Koraa KoMHTeT CHHTaeT 3TO yMecTHUM, OH MOXXT npeanaraTb
cneuHajiH3HpOBaHHbiM ynpeacaeHHaM H apyrHM KOMneTeHTHbiM opranaM aaTB asenepTHoe
3aKj«o<ieHne oTHOCHTejibHO ocymecTBJieHHa KOHBCHUHH B oÔJiacTax, noanaaaioniHX noa HX
cooTBeTCTByiomHe MaHflaTBl. KOMHTCT MOîKeT npeanararb cneuHajiH3HpoBa¡iHBiM
ynpeacaeHHaM H apyrHM opraHaM OpraHH3aijHH O&beaHHeHHbix HanHfl npeacTaBHTb
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floKjiaflii 06 ocymecTBJieHHH KoHBeHmra B oÔJiacTHx, OTHoeamnxca K cijiepe HX

b) npn BtinojiHeHHH CBoero MaHAsra KOMHTCT KOHCyjibrHpyeTCJi, Koraa 3TO
yMecTHO, c apyntMH cooTBe-rcTByioinHMH opraHaMH, yipe»cfleHHbiMH B cany
MeswyHapOflHbix jjoroBopoB no npaBaM «rejiOBeiea, Ha npe^Mer Toro, HTOSH o6ecneiHBaTb
corjracoBaHHOCTb B HX cooTBeTctByioinHX pyKOBOwmmx npHHiiHnax npeacTaBJieHHa
flOKJiaaoB, a TaiGKe B BHHOCHMBIX HMH npefliroîKeHHax a OSIUHX peKOMeHaamiax a H3oeraTb
fly6nHpoBaHHa H napanneJiH3Ma npn ocymeoTBJieHHH HMH CBOHX ^ymaxaVi,

KoMÉrrer pa3 B KB& roaá npéflCTaBJweT FeiiepanbHott AccaMÔJiee H SKOHOMHsecKOMy
H ColiHaabHOMy CoBery aoKjraa o CBoeñ aeaTeJibHOCTH H Moxer BLIHOCHTE npe^jioaceHHa H
o6mHe peKOMéHaanHH, ocHOBaHHbie Ha paccMOTpeHHH noayieHHbix OT rocyaapcTB-
ywacTHHKOB aoKJiaflOB H HHifiopMaHHH. TaKHe npeajiœKetraa H o6mHe peKOMeHflamiH
BKJHOHaioTCH B flOKJiaà KoMHTeTa BMeCTe c KOMineHTapHSMH (ecJiH TaKOBbie HMÇIOTÇÎI)
rocynapcTB-yiacTHHKOB.

CTaTba40
KoH^epeHiiHH rocyaapcTB-ynacTHHKOB

1. rocynapcTBa-yqacTHHKH perynnpHo coonparoTca Ha KoH^epeHnmo rocyaapcTB-
ynacTHHKOB «na paccMorpeHHs jiioéorb Bonpoca, Kacaiomeroça oCymecTBJieHHa
HacToameft KoHBeHUHH.

2. He no3aHee neM >jepe3 mecTb MecaijeB nocne BCTynneHHa HacTosmefi KoHBeHUHH B
CHJiy reHepaJibHbift ceicpeTapb OpraHH3aunn O&i.eflHHeHHbix Haiiaii co3HBaeT
KoH<j>epeHHHK> rocyaapcTB-yHaCTHHKOB. IIocjieflyiomHe coBeraaHHa co3HBaK>Tca
reHepajibHbiM ceKperapeM pa3 B spa rojm HJIH no penieHHW KoH^iepeHnHH rócyaapcTB-
yiaCTHHKOB.

fleno3HTapHeM HacToameH KoHBeHUHH aBJiaetca reHepajibHHH cexpeTapt
e H

HacToamaa KoHBeHUHa OTKptrra PMH noflnHcaHHH BceMK rocyaapcTBaMH H
opraHHsaiiHSMH perHOHajiBHOii HirrerpanHH B UeHTpajn.HHX ynpexcfleHHax OpraHH3aiiHH
O6i.eflHHeHHBix Hainui B Hbio-ËopKe c 30 inapTa 2007 rofla.

- 2 9 -



CraTbsi 43

HacToamaa KoHBeHUtw noaneacHT paTH(j>HKan.HH noanHcaBinHMH ee rocyaapcTBaMH
H oiJiHUHaJTbHOMy noflTBepacaeHHK) noanHcaBuiHMH ee opraHH3aHHSMH perHOHajibHoft
HHTerpaiiHH. OHa OTKpbrra « i a npHcoejuraeHHa K Hefi rao6oro rocyaapcTBa HJIH
opraHH3aiiHK perHOHaJiBHOH HHTerpaimH, He noaniicaEiuHx HacToamyio KoHBemnno.

C T a i b a 4 4
Oprat imaui iH perHOHa.ibHoft mrrerpamiH

1. «OpraHH3aiiHS pernoHaabHOH HHTerpaùHH» o3HaiaeT co3^aHHyK> cyBepeHHHMH
rocyaapcTBaMH onpeaejieHKoro peraoHa opraHH3aunto, KOTopoit ee rocyaapcTBa-ineHBi
nepeflara KOMneTeHijHKi B OTHomeHHH BonpocoB, peryjrapyeMBix HacToameii KoHBeHijHeH.
TaKHe opraHHsaiiHH yKa3HBaioT B CBOBX aoKyMeirrax 06 cxjmimajibHOM noflTBepacaeHHH
win npHCoeAHHeHHH o&beM CBoefi KOMnexeHUHH B OTHomeHHH BonpocoB, perynapyeMbix
HacTOameS KoHBeHiineft. BnocjieflCTBHH OHH HHiJiopMHpyiOT ,aeno3HTapHa o rao6tix
cymecTBeHHHX H3MeHeHHax B o&benie HX KOMneTeHijHH.

2. CcbiJiKH B HacToameit KoHBeHUHH Ha «rocyflapcTBa-yiacTHHKH» OTHocaTca K xaKHM
opraHH3auHaM B npe^ejiax HX KoinneTeHUHH.

3. Run uejiefl nyHicra 1 e r a i M 45 H nyHKTOB 2 H 3 crarbH 47 HacToameS KOHBCHIIHH
HH oflHH «OKyMeHT, CflaHHbift Ha xpaHeHHe opraHH3au.Héii peraoHanbHOH HHrerpaiiHH, He

4. B Bonpocax, OTHOcamnxca K HX KOMneTeHUHH,
HHTerpaiiHH Moryr ocymecTBJiarn> CBOB npaso ronoca Ha KoH<j>epeHunn rocyAapcTB-
yiaCTHHKOB C HHCJIOM TOJIOCOB, paBHbIM HHCJiy HX TOCyflapCTB-HJieHOB, KOTOpbie aBJlalOTCS

yqacTHHKaMH HacToameS KoHBeHiiHH. TaKaa opraHH3aiiHa He ocymecTBJiaeT CBoero npaBa
ronoca, ecJiH CBoe npaBO ocymecTBJiaeT KaKoe-Jia6o H3 ee rocyaapcTB-iJieHOB, H Hao6opoT.

CTBTbH 45
BcTyiuieHHe a cHjiy

1. HacToamaa KoHBeHnna BCTynaeT B CHJiy Ha TpumiaTbiH aeHb nocne enana Ha
xpaHeHHe «BaOTaTOH patH^HKaHHOHHoñ rpaMOTw HJIH flcncyMeHTa o npHcoeaHHeHHH.

2. fljia Kasfloro rocyaapcTBa HJIH opraHH3auHH perHOHaiibHoiS HHTerpamra,
paTH<t>HUHpyioiiiHX HacToamyio KOHECHUHIO, oiJiHUHajibuo no,OTBep)KflaiomHX ee HJIH
npHCoeaHHaiomHxca K Heft nocjie caaHH Ha xpaHeHHe flBafluaroro TaKoro ^OKyMeHTa,
KoHBeHUHS BCTynaeT B CHJiy Ha TpHztuaTBift aem, nocjie caa i a HMH na xpaHeHHe CBoero
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CraTba 46
OroBopKii

1. OrOBOpKH, He COBMeCTHMbie C oGbeKIOM H UeJIbK) HaCTOHineS KOHBeHlJHH, He

aonyCKaiOTca.

2. OroBopKH MoryT 6biTb B jno6oe BpeMa CHHTLI.

CTSTbH 47
lIonpaBKH

1. JIio6oe rocyaapcTBO-yiacTHHK Moacer npeanoacHTb nonpaBKy K HacToameñ
KoHBeHUHH H npeflCTaàHTb ee TeHepajibHOMy ceKpeTapio OpramoanHH OôteflHHeHHMx
HaijHH. reHepajibHHii ceKpeTapb coo6maer juooate npefljioaceHHBie nonpaBKH
rocyaapcTBaM-yiacTHHKaM, npoca yBeaoMHTb ero, BbicrynaioT IIHOHH 3a npoBeaeHHe
KOH<j>epeHnjaH rocyaapcTB-yqacTHHKOB «jia paccMOTpeHHa arax npeaJiojKeHHfl H npHH8Tna
no HHM penieHHfi. B cnyqae ecjiH B TeieHHe neTbipex inecaueB c natu Taicoro cooômeHHa
He jaeHee Tpera rocyflapCTB-yjacTHHKOB BUCTynHT 3a npoBeaeHHe TaKoS KOH<j>epeHn,HH,
reHepajibHbift ceKpeTapb cO3HBaeT KOHi})epeHiiHio nos 3ra«OH OpraHH3aiiHH
O&beOTHëHHbix Hauaâ. Jboôaa nonpaBKa, OAo6peHHaa 6OJIBIIIHHCTBOM B flBe TpeTH
npHcyTCTByiomnx H ynacTByiomHx B roJiocoBasHH rocyaapcTB-yMacTHHKOB, HanpaBJiaeTca
FeHepajibHbiM cexpeTapeM TeHepanBHoii AccaMÔJiee OpraHioauHH OoteaHHeHHbix Haimfl
nun yTBepacaeHHa, a 3aTeni BceM rocyaapcTBaM-ynacTHHKaM pjix

2. IIónpaBKa, oao6peHHaa H ytBepîKfleHHaa B cooTBeTCTBHH c nyHKTOM 1
cra-rbH, BCTynaeT B CHJiy Ha TpaOTaTbiS «eHB nocjie Toro, KaK IHCJIO caaHHBix Ha xpaHeHHe
«OKyMeHTOB o npHHHTHH «ocTHineT flByx TpeTeft OT HHCJia rocyaapcTB-yqacTHHKOB Ha aary
o,no6peHHa 3TO8 nonpaBKH. BnocjieflCTBHH nonpaBKa BCTynaeT B CHJiy ana jno6oro
rocyflapcTBa-yHacTHHKa Ha TpHfluarbift aeHb nocJie caaiH HM Ha xpaHeHHe CBoero
flOKyineHTa o npHHSTHH. FIonpaBKa aBnaerca o6a3aTejibHOH TOJibKO nun Tex rocynapcTB-
yHacTHHKOB, KOTopbie ee npHHaJia.

3. ECJIH KoH<j)epeHn,HJi rocyaapcTB-yqacTHHROB npHMer KOHceHcycoM
cooTBeroTBywmee peraeHHe, oao6peHHaa H yTBepaweHHaa B cooTBeTCTBHH c nyHKTOM 1
HacToaniéH eraTbH nonpaBKa, KOTOpaa OTHOCHTca HCKjnoiHTejibHO K CTarbaM 34, 38, 39 H
40, BCTynaeT B CHJiy ana Bcex rocyaapcTB-yiaerHHKOB Ha TpnauaTbiH aem. nocjie Toro, KaK
IHCJIO caaHHbix Ha xpaHeHHe aoKyineHTOB o npHHaTHH aocTHrHeT aByx TpeTeii HHCJia OT
rocyaapcTB-yiacTHHKOB Ha aaTy oao6peHHa 3toft nonpaBKH.

IbcyaapcTBO-yiacTHHK MoaceT aeHOHCHpOBarb HacToamyio KoHBeHUHio
nocpeacTBOM iracbMeHHoro yBeaoMneHHa TeHepajibHoro ceKpeTapa OpraHH3auHH
O6i>eaHHeHHbix Haniiil. fleHOHcaqaa BCTynaeT B CHJiy nepe3 roa nocjie aaTti nojiyieHHa
TeHepajibHbiM ceKpeTapeM TaKoro yBeaOMJieHHa.
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Cran.» 49
({¡opinar

Tb oSecneieHo HajnraKe TeKCTa HacTostmefl KoHBeHUHH B flocTynHHx
4 ) o p n t a T a x . ...,•-'.-

AyTeHTHHHbie TeKCTbi

TeKCTU HacToameit KOHBCHUHH Ha aHraniScKOM, apaScKOM, HcnaHcKOM,
pyCCKOM H 4 )PaHUy3CKOM «3t>IKaX HBJISI0TC8 paBHOayTeHTH>lHUMH.

B yZIOCTOBEPEHHE HEFO HMKeiKWimcaBiinieca nojiHOMOHHue npeacTaBHTejiH,
HOJIWHHM 06pa3OM Ha TO ynOJIHOMOieHHHe CBOHMH COOTBeTCTByiOIKHMH npaBHTejifcCTBaMH,
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CONVENCIÓN SOBRE LOS DERECHOS DE LAS PERSONAS
CON DISCAPACIDAD

Preámbulo

Los Estados Partes en la presente Convención,

a) Recordando los principios de la Carta de las Naciones Unidas que
proclaman que la libertad, la justicia y la paz en el mundo tienen por base el
reconocimiento de la dignidad y el valor inherentes y de los derechos iguales e
inalienables de todos los miembros de la familia humana,

b) Reconociendo que las Naciones Unidas, en la Declaración
Universal de Derechos Humanos y en los Pactos Internacionales de Derechos
Humanos, han reconocido y proclamado que toda persona tiene los derechos y
libertades enunciados en esos instrumentos, sin distinción de ninguna índole,

c) Reafirmando la universalidad, indivisibilidad, interdependencia e
interrelation de todos los derechos humanos y libertades fundamentales, asi
como la necesidad de garantizar que las personas con discapacidad los ejerzan
plenamente y sin discriminación,

d) Recordando el Pacto Internacional de Derechos Económicos,
Sociales y Culturales, el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, la
Convención Internacional sobre la Eliminación de todas las Formas de
Discriminación Racial, la Convención sobre la eliminación de todas las formas
de discriminación contra la mujer, la Convención contra la Tortura y Otros
Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes, la Convención sobre los
Derechos del Niño y la Convención Internacional sobre la protección de los
derechos de todos los trabajadores migratorios y de sus familiares,

e) Reconociendo que la discapacidad es un concepto que evoluciona y
que resulta de la interacción entre las personas con deficiencias y las barreras
debidas a la actitud y al entorno que evitan su participación plena y efectiva en
la sociedad, en igualdad de condiciones con las demás,

J) Reconociendo la importancia que revisten los principios y las
directrices de política que figuran en el Programa de Acción Mundial para los
Impedidos y en las Normas Uniformes sobre la Igualdad de Oportunidades para
las Personas con Discapacidad como factor en la promoción, la formulación y la
evaluación de normas, planes, programas y medidas a nivel nacional, regional e



internacional destinados a dar una mayor igualdad de oportunidades a las personas
con discapacidad,

g) ,. Destacando la importancia de incorporar las cuestiones relativas a
la discapacidad como parte integrante de las estrategias pertinentes de
desarrollo sostenible,

h) Reconociendo también que la discriminación contra cualquier
persona por razón de su discapacidad constituye una vulneración de la dignidad
y el valor inherentes del ser humano,

í) Reconociendo además la diversidad de las personas con
discapacidad,

f) Reconociendo la necesidad de promover y proteger los derechos
humanos de todas las personas con discapacidad, incluidas aquellas que
necesitan un apoyo más intenso,

k) Observando con preocupación que, pese a estos diversos
instrumentos y actividades, las personas con discapacidad siguen encontrando
barreras para participar en igualdad de condiciones con las demás en la vida
social y que se siguen vulnerando sus derechos humanos en todas las partes del
mundo,

/) Reconociendo la importancia de la cooperación internacional para
mejorar las condiciones de vida de las personas con discapacidad en todos los
países, en particular en los países en desarrollo,

m) Reconociendo el valor de las contribuciones que realizan y pueden
realizar las personas con discapacidad al bienestar general y a la diversidad de
sus comunidades, y que la promoción del pleno goce de los derechos humanos y
las libertades fundamentales por las personas con discapacidad y de su plena
participación tendrán como resultado un mayor sentido de pertenencia de estas
personas y avances significativos en el desarrollo económico, social y humano
de la sociedad y en la erradicación de la pobreza,

n) Reconociendo la importancia que para las personas con
discapacidad reviste su autonomía e independencia individual, incluida la
libertad de tomar sus propias decisiones,

o) Considerando que las personas con discapacidad deben tener la
oportunidad de participar activamente en los procesos de adopción de
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decisiones sobre políticas y programas, incluidos los que les afectan
directamente,

p) Preocupados por la difícil situación en que se encuentran las
personas con discapacidad que son víctimas de múltiples o agravadas formas de
discriminación por motivos de raza, color, sexo, idioma, religión, opinión
política o de cualquier otra índole, origen nacional, étnico, indígena o social,
patrimonio, nacimiento, edad o cualquier otra condición,

q) Reconociendo que las mujeres y las niñas con discapacidad suelen
estar expuestas a un riesgo mayor, dentro y fuera del hogar, de violencia,
lesiones o abuso, abandono o trato negligente, malos tratos o explotación,

r) Reconociendo también que los niños y las niñas con discapacidad
deben gozar plenamente de todos los derechos humanos y las libertades
fundamentales en igualdad de condiciones con los demás niños y niñas, y
recordando las obligaciones que a este respecto asumieron los Estados Partes en
la Convención sobre los Derechos del Niño,

s) Subrayando la necesidad de incorporar una perspectiva de género
en todas las actividades destinadas a promover el pleno goce de los derechos
humanos y las libertades fundamentales por las personas con discapacidad,

/) Destacando el hecho de que la mayoría de las personas con
discapacidad viven en condiciones de pobreza y reconociendo, a este respecto,
la necesidad fundamental de mitigar los efectos negativos de la pobreza en las
personas con discapacidad,

u) Teniendo presente que, para lograr la plena protección de las
personas con discapacidad, en particular durante los conflictos armados y la
ocupación extranjera, es indispensable que se den condiciones de paz y
seguridad basadas en el pleno respeto de los propósitos y principios de la Carta
de las Naciones Unidas y se respeten los instrumentos vigentes en materia de
derechos humanos,

v) Reconociendo la importancia de la accesibilidad al entorno físico,
social, económico y cultural, a la salud y la educación y a la información y las
comunicaciones, para que las personas con discapacidad puedan gozar
plenamente de todos los derechos humanos y las libertades fundamentales,

w) Conscientes de que las personas, que tienen obligaciones respecto a
otras personas y a la comunidad a la que pertenecen, tienen la responsabilidad
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de procurar, por todos los medios, que se promuevan y respeten los derechos
reconocidos en la Carta Internacional de Derechos Humanos,

x) Convencidos de que la familia es la unidad colectiva natural y
fundamental de la sociedad y tiene derecho a recibir protección de ésta y del
Estado, y de que las personas con discapacidad y sus familiares deben recibir la
protección y la asistencia necesarias para que las familias puedan contribuir a
que las personas con discapacidad gocen de sus derechos plenamente y en
igualdad de condiciones,

y) Convencidos de que una convención internacional amplia e integral
para promover y proteger los derechos y la dignidad de las personas con
discapacidad contribuirá significativamente a paliar la profunda desventaja
social de las personas con discapacidad y promoverá su participación, con
igualdad de oportunidades, en los ámbitos civil, político, económico, social y
cultural, tanto en los países en desarrollo como en los desarrollados,

Convienen en lo siguiente:

Artículo 1
Propósito

El propósito de la presente Convención es promover, proteger y asegurar
el goce pleno y en condiciones de igualdad dé todos los derechos humanos y
libertades fundamentales por todas las personas con discapacidad, y promover el
respeto de su dignidad inherente.

Las personas con discapacidad incluyen a aquellas que tengan
deficiencias ñsicas, mentales, intelectuales o sensoriales a largo plazo que, al
interactuar con diversas barreras, puedan impedir su participación plena y
efectiva en la sociedad, en igualdad de condiciones con las demás.

Articulo 2
Definiciones

A los fines de la presente Convención:

La "comunicación" incluirá los lenguajes, la visualización de textos, el
Braille, la comunicación táctil, los macrotipos, los dispositivos multimedia de
fácil acceso, así como el lenguaje escrito, los sistemas auditivos, el lenguaje
sencillo, los medios de voz digitalizada y otros modos, medios y formatos
aumentativos o alternativos de comunicación, incluida la tecnología de la
información y las comunicaciones de fácil acceso;



Por "lenguaje" se entenderá tanto el lenguaje oral como la lengua de señas
y otras formas de comunicación no verbal;

Por "discriminación por motivos de discapacidad" se entenderá cualquier
distinción, exclusión o restricción por motivos de discapacidad que tenga el
propósito o el efecto de obstaculizar o dejar sin efecto el reconocimiento, goce o
ejercicio, en igualdad de condiciones, de todos los derechos humanos y
libertades fundamentales en los ámbitos político, económico, social, cultural,
civil o de otro tipo. Incluye todas las formas de discriminación, entre ellas, la
denegación de ajustes razonables;

Por "ajustes razonables" se entenderán las modiñcaciones y adaptaciones
necesarias y adecuadas que no impongan una carga desproporcionada o
indebida, cuando se requieran en un caso particular, para garantizar a las
personas con discapacidad el goce o ejercicio, en igualdad de condiciones con
las demás, de todos los derechos humanos y libertades fundamentales;

Por "diseño universal" se entenderá el diseño de productos, entornos,
programas y servicios que puedan utilizar todas las personas, en la mayor
medida posible, sin necesidad de adaptación ni diseño especializado. El "diseño
universal" no excluirá las ayudas técnicas para grupos particulares de personas
con discapacidad, cuando se necesiten.

ArticuloS
Principios generales

Los principios de la presente Convención serán:

a) El respeto de la dignidad inherente, la autonomía individual,
incluida la libertad de tomar las propias decisiones, y la independencia de las
personas;

b) La no discriminación;

c) La participación e inclusión plenas y efectivas en la sociedad;

d) El respeto por la diferencia y la aceptación de las personas con
discapacidad como parte de la diversidad y la condición humanas;

e) La igualdad de oportunidades;

f) La accesibilidad;

g) La igualdad entre el hombre y la mujer;
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A) El respeto a la evolución de las facultades de los niños y las niñas
con discapacidad y de su derecho a preservar su identidad.

Articulo 4
Obligaciones generales

1. Los Estados Partes se comprometen a asegurar y promover el pleno
ejercicio de todos los derechos humanos y las libertades fundamentales dé las
personas con discapacidad sin discriminación alguna por motivos de
discapacidad. A tal fin, los Estados Partes se comprometen a:

a) Adoptar todas las medidas legislativas, administrativas y de otra
índole que sean pertinentes para hacer efectivos los derechos reconocidos en la
presente Convención;

b) Tomar todas las medidas pertinentes, incluidas medidas legislativas,
para modificar o derogar leyes, reglamentos, costumbres y prácticas existentes
que constituyan discriminación contra las personas con discapacidad;

c) Tener en cuenta, en todas las políticas y todos los programas, la
protección y promoción de los derechos humanos de las personas con
discapacidad;

d) Abstenerse de actos o prácticas que sean incompatibles con la
presente Convención y velar por que las autoridades e instituciones públicas
actúen conforme a lo dispuesto en ella;

e) Tomar todas las medidas pertinentes para que ninguna persona,
organización o empresa privada discrimine por motivos de discapacidad;

f) Emprender o promover la investigación y el desarrollo de bienes,
servicios, equipo e instalaciones de diseño universal, con arreglo a la definición
del artículo 2 de la presente Convención, que requieran la menor adaptación
posible y el menor costo para satisfacer las necesidades específicas de las
personas con discapacidad, promover su disponibilidad y uso, y promover el
diseño universal en la elaboración de normas y directrices;

g) Emprender o promover la investigación y el desarrollo, y promover
la disponibilidad y el uso de nuevas tecnologías, incluidas las tecnologías de la
información y las comunicaciones, ayudas para la movilidad, dispositivos
técnicos y tecnologías de apoyo adecuadas para las personas con discapacidad,
dando prioridad a las de precio asequible;
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h) Proporcional información que sea accesible para las personas con
discapacidad sobre ayudas a la movilidad, dispositivos técnicos y tecnologías de
apoyo, incluidas nuevas tecnologías, así como otras formas de asistencia y
servicios e instalaciones de apoyo;

i) Promover la formación de los profesionales y el personal que
trabajan con personas con discapacidad respecto de los derechos reconocidos en
la presente Convención, a fin de prestar mejor la asistencia y los servicios
garantizados por esos derechos.

2. Con respecto a los derechos económicos, sociales y culturales, los Estados
Partes se comprometen a adoptar medidas hasta el máximo de sus recursos
disponibles y, cuando sea necesario, en el marco de la cooperación
internacional, para lograr, de manera progresiva, el pleno ejercicio de estos
derechos, sin perjuicio de las obligaciones previstas en la presente Convención
que sean aplicables de inmediato en virtud del derecho internacional.

3. En la elaboración y aplicación de legislación y políticas para hacer
efectiva la presente Convención, y en otros procesos de adopción de decisiones
sobre cuestiones relacionadas con las personas con discapacidad, los Estados
Partes celebrarán consultas estrechas y colaborarán activamente con las
personas con discapacidad, incluidos los niños y las niñas con discapacidad, a
través de las organizaciones que las representan.

4. Nada de lo dispuesto en la presente Convención afectará a las
disposiciones que puedan facilitar, en mayor medida, el ejercicio de los
derechos de las personas con discapacidad y que puedan figurar en la
legislación de un Estado Parte o en el derecho internacional en vigor en dicho
Estado. Nó se restringirán ni derogarán ninguno de los derechos humanos y las
libertades fundamentales reconocidos o existentes en los Estados Partes en la
presente Convención de conformidad con la ley, las convenciones y los
convenios, los reglamentos o la costumbre con el pretexto de que en la presente
Convención no se reconocen esos derechos o libertades o se reconocen en
menor medida.

5. Las disposiciones de la presente Convención se aplicarán a todas las
partes de los Estados federales sin limitaciones ni excepciones.
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Artículo 5
Igualdad y no discriminación

1. Los Estados Partes reconocen que todas las personas son iguales ante la
ley y en virtud de ella y que tienen derecho a igual protección legal y a
beneficiarse de la ley en igual medida sin discriminación alguna.

2. Los Estados Partes prohibirán toda discriminación por motivos de
discapacidad y garantizarán a todas las personas con discapacidad protección
legal igual y efectiva contra la discriminación por cualquier motivo.

3. A fin de promover la igualdad y eliminar la discriminación, los Estados
Partes adoptarán todas las medidas pertinentes para asegurar la realización de
ajustes razonables.

4. No se considerarán discriminatorias, en virtud de la presente Convención,
las medidas específicas que sean necesarias para acelerar o lograr la igualdad de
hecho de las personas con discapacidad.

Artículo 6
Mujeres con discapacidad

1. Los Estados Partes reconocen que las mujeres y niñas con discapacidad
están sujetas a múltiples formas de discriminación y, a ese respecto, adoptarán
medidas para asegurar que puedan disfrutar plenamente y en igualdad de
condiciones de todos los derechos humanos y libertades fundamentales.

2. Los Estados Partes tomarán todas las medidas pertinentes para asegurar el
pleno desarrollo, adelanto y potenciación de la mujer, con el propósito de
garantizarle el ejercicio y goce de los derechos humanos y las libertades
fundamentales establecidos en la presente Convención.

Artículo 7
Niños y niñas con discapacidad

1. Los Estados Partes tomarán todas las medidas necesarias para asegurar
que todos los niños y las niñas con discapacidad gocen plenamente de todos los
derechos humanos y libertades fundamentales en igualdad de condiciones con
los demás niños y niñas.

2. •< En todas las actividades relacionadas con los niños y las niñas con
discapacidad, una consideración primordial será la protección del interés
superior del niño.
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3. Los Estados Partes garantizarán que los niños y las niñas con
discapacidad tengan derecho a expresar su Opinión libremente sobre todas las
cuestiones que les afecten, opinión que recibirá la debida consideración
teniendo en cuenta su edad y madurez, en igualdad de condiciones con los
demás niños y niñas, y a recibir asistencia apropiada con arreglo a su
discapacidad y edad para poder ejercer ese derecho.

Artículo 8
Toma de conciencia

1. Los Estados Partes se comprometen a adoptar medidas inmediatas,
efectivas y pertinentes para:

a) Sensibilizar a la sociedad, incluso a nivel familiar, para que tome
mayor conciencia respecto de las personas con discapacidad y fomentar el
respeto de los derechos y la dignidad de estas personas;

b) Luchar contra los estereotipos, los prejuicios y las prácticas nocivas
respecto de las personas con discapacidad, incluidos los que se basan en el
género o la edad, en todos los ámbitos de la vida;

c) Promover la toma de conciencia respecto de las capacidades y
aportaciones de las personas con discapacidad.

2. Las medidas a este fin incluyen:

a) Poner en marcha y mantener campañas efectivas de sensibilización
pública destinadas a:

i) Fomentar actitudes receptivas respecto de los derechos de las
personas con discapacidad;

ii) Promover percepciones positivas y una mayor conciencia social
respecto de las personas con discapacidad;

iii) Promover el reconocimiento de las capacidades, los méritos y las
habilidades de las personas con discapacidad y de sus aportaciones en
relación con el lugar de trabajo y el mercado laboral;

b) Fomentar en todos los niveles del sistema educativo, incluso entre
todos los niños y las niñas desde una edad temprana, una actitud de respeto de
los derechos de las personas con discapacidad;
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c) Alentar a todos los órganos de los medios de comunicación a que
difundan una imagen de las personas con discapacidad que sea compatible con
el propósito de la presente Convención;

d) Promover programas de formación sobre sensibilización que tengan
en cuenta a las personas con discapacidad y los derechos de estas personas.

Artículo 9
Accesibilidad

1. A fin de que las personas con discapacidad puedan vivir en forma
independiente y participar plenamente en todos los aspectos de la vida, los
Estados Partes adoptarán medidas pertinentes para asegurar el acceso de las
personas con discapacidad, en igualdad de condiciones con las demás, al
entorno ñsico, el transporte, la información y las comunicaciones, incluidos los
sistemas y las tecnologías de la información y las comunicaciones, y a otros
servicios e instalaciones abiertos al público o de uso público, tanto en zonas
urbanas como rurales. Estas medidas, que incluirán la identificación y
eliminación de obstáculos y barreras de acceso, se aplicarán, entre otras cosas,
a : . >• • • • '.. ;

a) Los edificios, las vías públicas, el transporte y otras instalaciones
exteriores e interiores como escuelas, viviendas, instalaciones médicas y lugares
de trabajo;

b) Los servicios de información, comunicaciones y de otro tipo,
incluidos los servicios electrónicos y de emergencia.

2. Los Estados Partes también adoptarán las medidas pertinentes para:

a) Desarrollar, promulgar y supervisar la aplicación de normas
mínimas y directrices sobre la accesibilidad de las instalaciones y los servicios
abiertos al público o de uso público;

b) Asegurar que las entidades privadas que proporcionan instalaciones
y servicios abiertos al público o de uso público tengan en cuenta todos los
aspectos de su accesibilidad para las personas con discapacidad;

c) Ofrecer formación a todas las personas involucradas en los
problemas de accesibilidad a que se enfrentan las personas con discapacidad;

d) Dotar a los edificios y otras instalaciones abiertas al público de
señalización en Braille y en formatos de fácil lectura y comprensión;
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é) Ofrecer formas de asistencia humana o animal e intermediarios,
incluidos guías, lectores e intérpretes profesionales de la lengua de señas, para
facilitar el acceso a edificios y otras instalaciones abiertas al público;

f) Promover otras formas adecuadas de asistencia y apoyo a las
personas con discapacidad para asegurar su acceso a la información;

g) Promover el acceso de las personas con discapacidad a los nuevos
sistemas y tecnologías de la información y las comunicaciones, incluida
Internet;

H) Promover el diseño, el desarrollo, la producción y la distribución de
sistemas y tecnologías de la información y las comunicaciones accesibles en una
etapa temprana, a fin de que estos sistemas y tecnologías sean accesibles al
menor costo.

Articulólo
Derecho a la vida

; Los Estados Partes reafirman el derecho inherente a la vida de todos los
seres humanos y adoptarán todas las medidas necesarias para garantizar el goce
efectivo de ese derecho por las personas con discapacidad en igualdad de
condiciones con las demás.

Artículo 11
Situaciones de riesgo y emergencias humanitarias

Los Estados Partes adoptarán, en virtud de las responsabilidades que les
corresponden con arreglo al derecho internacional, y en concretó el derecho
internacional humanitario y el derecho internacional de los derechos humanos,
todas las medidas necesarias para garantizar la seguridad y laprotección de las
personas con discapacidad en situaciones de riesgo, incluidas situaciones de
conflicto armado, emergencias humanitarias y desastres naturales.

Artículo 12
Igual reconocimiento como persona ante la ley

1. Los Estados Partes reafirman que las personas con discapacidad tienen
derecho en todas partes al reconocimiento de su personalidad jurídica.

2. Los Estados Partes reconocerán que las personas con discapacidad tienen
capacidad jurídica en igualdad de condiciones con las demás en todos los
aspectos de la vida.
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3. Los Estados Partes adoptarán las medidas pertinentes para proporcionar
acceso a las personas con discapacidad al apoyo que puedan necesitar en el
ejercicio de su capacidad jurídica.

4. Los Estados Partes asegurarán que en todas las medidas relativas al
ejercicio de la capacidad jurídica se proporcionen salvaguardias adecuadas y
efectivas para impedir los abusos de conformidad con el derecho internacional
en materia de derechos humanos. Esas salvaguardias asegurarán que las
medidas relativas al ejercicio de la capacidad jurídica respeten los derechos, la
voluntad y las preferencias de la persona, que rio haya conflicto de intereses ni
influencia indebida, que sean proporcionales y adaptadas a las circunstancias de
la persona, que se apliquen en el plazo más corto posible y que estén sujetas a
exámenes periódicos por parte de una autoridad o un órgano judicial
competente, independiente e imparcial. Las salvaguardias serán proporcionales
al grado en que dichas medidas afecten a los derechos e intereses de las
personas.

5. Sin perjuicio de lo dispuesto en el présente artículo, los Estados Partes
tomarán todas las medidas que sean pertinentes y efectivas para garantizar el
derecho de las personas con discapacidad, en igualdad de condiciones con las
demás, a ser propietarias y heredar bienes, controlar sus propios asuntos
económicos y tener acceso en igualdad de condiciones a préstamos bancarios,
hipotecas y otras modalidades de crédito ñnanciero, y velarán por que las
personas con discapacidad no sean privadas de sus bienes de manera arbitraria.

Artículo 13
Acceso a la justicia

1. Los Estados Partes asegurarán que las personas con discapacidad tengan
acceso a la justicia en igualdad de condiciones con las demás, incluso mediante
ajustes de procedimiento y adecuados a la edad, para facilitar el desempeño de
las funciones efectivas de esas personas como participantes directos e
indirectos, incluida la declaración como testigos, en todos los procedimientos
judiciales, con inclusión de la etapa de investigación y otras etapas
preliminares.

2. A fin de asegurar que las personas con discapacidad tengan acceso
efectivo a la justicia, los Estados Partes promoverán la capacitación adecuada de
los que trabajan en la administración de justicia, incluido el personal policial y
penitenciario.
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Artículo 14
Libertad y seguridad de la persona

1. Los Estados Partes asegurarán que las personas con discapacidad, en
igualdad de condiciones con las demás:

a) Disfruten del derecho a la libertad y seguridad de la persona;

b) No se vean privadas de su libertad ilegal o arbitrariamente y que
cualquier privación de libertad sea de conformidad con la ley, y que la
existencia de una discapacidad no justifique en ningún caso una privación de la
libertad.

2. Los Estados Partes asegurarán que las personas con discapácidad que se
vean privadas de su libertad en razón de un proceso tengan, en igualdad de
condiciones con las demás, derecho a garantías de conformidad con el derecho
internacional de los derechos humanos y a ser tratadas de conformidad con los
objetivos y principios de la presente Convención, incluida la realización de
ajustes razonables.

Artículo 15
Protección contra la tortura y otros tratos o penas crueles,

inhumanos o degradantes

1. Ninguna persona será sometida a tortura u otros tratos o penas crueles,
inhumanos o degradantes. En particular, nadie será sometido a experimentos
médicos o científicos sin su libre consentimiento .

2. Los Estados Partes tomarán todas las medidas de carácter legislativo,
administrativo, judicial o de otra índole que sean efectivas para evitar que las
personas con discapacidad, en igualdad de condiciones con las demás, sean
sometidas a torturas u otros tratos o penas crueles, inhumanos o degradantes.

Articulo 16
Protección contra la explotación, la violencia y el abusó

1. Los Estados Partes adoptarán todas las medidas de carácter legislativo,
administrativo, social, educativo y de otra índole que sean pertinentes para
proteger a las personas con discapácidad, tanto en el seno del hogar como fuera
de él, contra todas las formas de explotación, violencia y abuso, incluidos los
aspectos relacionados con el género.
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2. Los Estados Partes también adoptarán todas las medidas pertinentes para
impedir cualquier forma de explotación, violencia y abuso asegurando, entre
otras cosas, que existan formas adecuadas de asistencia y apoyo que tengan en
cuenta el género y la edad para las personas con discapacidad y sus familiares y
cuidadores^ incluso proporcionando información y educación sobre la manera de
prevenir, reconocer y denunciar los casos de explotación, violencia y abuso. Los
Estados Partes asegurarán que los servicios de protección tengan en cuenta la
edad, el género y la discapacidad.

3. A fin de impedir que se produzcan casos de explotación, violencia y
abuso, los Estados Partes asegurarán que todos los servicios y programas
diseñados para servir a las personas con discapacidad sean supervisados
efectivamente por autoridades independientes.

4. Los Estados Partes tomarán todas las medidas pertinentes para promover
la recuperación física, cognitiva y psicológica, la rehabilitación y la
reintegración social de las personas con discapacidad que sean víctimas de
cualquier forma de explotación, violencia o abuso, incluso mediante la
prestación de servicios de protección. Dicha recuperación e integración tendrán
lugar en un entorno que sea favorable para la salud, el bienestar, la autoestima,
la dignidad y la autonomía de la persona y que tenga en cuenta las necesidades
específicas del género y la edad.

5. Los Estados Partes adoptarán legislación y políticas efectivas, incluidas
legislación y políticas centradas en la mujer y en la infancia, para asegurar que
los casos de explotación, violencia y abuso contra personas con discapacidad
sean detectados, investigados y, en su caso, juzgados.

Artículo 17
Protección de la integridad personal

Toda persona con discapacidad tiene derecho a que se respete su
integridad física y mental en igualdad de condiciones con las demás.

Artículo 18
Libertad de desplazamiento y nacionalidad

1. Los Estados Partes reconocerán el defecho dé las personas con
discapacidad a la libertad de desplazamiento, a la libertad para elegir su
residencia y a una nacionalidad, en igualdad de condiciones con las demás,
incluso asegurando que las personas con discapacidad:
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à) Tengan derecho a adquirir y cambiar una nacionalidad y a no ser
privadas de la suya de manera arbitraria o por motivos de discapacidad;

b) No sean privadas, por motivos de discapacidad, de su capacidad
para obtener, poseer y utilizar documentación relativa a su nacionalidad u otra
documentación de identificación, o para utilizar procedimientos pertinentes,
como el procedimiento de inmigración, que puedan ser necesarios para facilitar
el ejercicio del derecho a la libertad de desplazamiento;

c) Tengan libertad para salir de cualquier país, incluido el propio;

d) No se vean privadas, arbitrariamente o por motivos de
discapacidad, del derecho a entrar en su propio pais.

2. Los niños y las niñas con discapacidad serán inscritos inmediatamente
después de su nacimiento y tendrán desde el nacimiento derecho a un nombre, a
adquirir una nacionalidad y, en la medida de lo posible, a conocer a sus padres y
ser atendidos por ellos.

Artículo 19
Derecho a vivir de forma independiente y a ser incluido

en la comunidad

Los Estados Partes en la presente Convención reconocen el derecho en
igualdad de condiciones de todas las personas con discapacidad a vivir en la
comunidad, con opciones iguales a las de las demás, y adoptarán medidas
efectivas y pertinentes para facilitar el pleno goce de este derecho por las
personas con discapacidad y su plena inclusión y participación en la comunidad,
asegurando en especial que:

a) Las personas con discapacidad tengan la oportunidad de elegir su
lugar de residencia y dónde y con quién vivir, en igualdad de condiciones con
las demás, y no se vean obligadas a vivir con arreglo a un sistema de vida
específico;

b) Las personas con discapacidad tengan acceso a una variedad de
servicios de asistencia domiciliaria, residencial y otros servicios de apoyo de la
comunidad, incluida la asistencia personal que sea necesaria para facilitar su
existencia y su inclusión en la comunidad y para evitar su aislamiento o
separación de ésta;
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c) Las instalaciones y los servicios comunitarios para la población en
general estén a disposición, en igualdad de condiciones, de las personas con
discapacidad y tengan en cuenta sus necesidades.

Artículo 20
Movilidad personal

Los Estados Partes adoptarán medidas efectivas para asegurar que las
personas con discapacidad gocen de movilidad personal con la mayor
independencia posible, entre ellas:

a) Facilitar la movilidad personal de las personas con discapacidad en
la forma y en el momento que deseen a un costo asequible;

b) Facilitar el acceso de las personas con discapacidad a formas de
asistencia humana o animal e intermediarios, tecnologías de apoyo, dispositivos
técnicos y ayudas para la movilidad de calidad, incluso poniéndolos a su
disposición a un costo asequible;

c) Ofrecer a las personas con discapacidad y al personal especializado
que trabaje con estas personas capacitación en habilidades relacionadas con la
movilidad;

d) Alentar a las entidades que fabrican ayudas para la movilidad,
dispositivos y tecnologías de apoyo a que tengan en cuenta todos los aspectos
de la movilidad de las personas con discapacidad.

Artículo 21
Libertad de expresión y de opinión y acceso a la información

Los Estados Partes adoptarán todas las medidas pertinentes para que las
personas con discapacidad puedan ejercer el derecho a la libertad de expresión y
opinión, incluida la libertad de recabar, recibir y facilitar información e ideas en
igualdad de condiciones con las demás y mediante cualquier forma de
comunicación que elijan con arreglo a la definición del artículo 2 de la presente
Convención, entre ellas:

a) Facilitar a las personas con discapacidad información dirigida al
público en general, de manera oportuna y sin costo adicional, en formatos
accesibles y con las tecnologías adecuadas a los diferentes tipos de
discapacidad;
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6) Aceptar y facilitar la utilización de la lengua de señas, el Braille,
los modos, medios, y formatos aumentativos y alternativos de comunicación y
todos los demás modos, medios y formatos de comunicación accesibles que
elijan las personas con discapacidad en sus relaciones oficiales;

c) Alentar a las entidades privadas que presten servicios al público en
general, incluso mediante Internet, a que proporcionen información y servicios
en formatos que las personas con discapacidad puedan utilizar y a los que
tengan acceso;

d) Alentar a los medios de comunicación, incluidos los que
suministran información a través de Internet, a que hagan que sus servicios sean
accesibles para las personas con discapacidad;

e) Reconocer y promover la utilización de lenguas de señas.

Artículo 22
Respeto de la privacidad

1. Ninguna persona con discapacidad, independientemente de cuál sea su
lugar de residencia o su modalidad de convivencia, será objeto de injerencias
arbitrarias o ilegales en su vida privada, familia, hogar, correspondencia o
cualquier otro tipo de comunicación, o de agresiones ilícitas contra su honor y
su reputación. Las personas con discapacidad tendrán derecho a ser protegidas
por la ley frente a dichas injerencias o agresiones.

2. Los Estados Partes protegerán la privacidad de la información personal y
relativa a la salud y a la rehabilitación de las personas con discapacidad en
igualdad dé condiciones con las demás.

Artículo 23
Respeto del hogar y de la familia

1. Los Estados Partes tomarán medidas efectivas y pertinentes para poner fin
a la discriminación contra las personas con discapacidad en todas las cuestiones
relacionadas con el matrimonio, la familia, la paternidad y las relaciones
personales, y lograr que las personas con discapacidad estén en igualdad de
condiciones con las demás, a fin de asegurar que:

a) Se reconozca el derecho de todas las personas con discapacidad en
edad de contraer matrimonio, a casarse y fundar una familia sobre la base del
consentimiento libre y pleno de los futuros cónyuges;
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b) Se respete el derecho de las personas con discapacidad a decidir
libremente y de manera responsable el número de hijos que quieren tener y el
tiempo que debe transcurrir entre un nacimiento y otro, y a tener acceso a
información, educación sobre reproducción y planificación familiar apropiados
para su edad, y se ofrezcan los medios necesarios que les permitan ejercer esos
derechos; . .

c) Las personas con discapacidad, incluidos los niños y las niñas,
mantengan su fertilidad, en igualdad de condiciones con las demás.

2. Los Estados Partes garantizarán los derechos y obligaciones de las
personas con discapacidad en lo que respecta a la custodia, la tutela, la guarda,
la adopción de niños o instituciones similares, cuando esos conceptos se recojan
en la legislación nacional; en todos los casos se velará al máximo por el interés
superior del niño. Los Estados Partes prestarán la asistencia apropiada a las
personas con discapacidad para el desempeño de sus responsabilidades en la
crianza de los hijos.

3. Los Estados Partes asegurarán que los niños y las niñas con discapacidad
tengan los mismos derechos con respecto a la vida en familia. Para hacer
efectivos estos derechos, y a fin de prevenir la ocultación, el abandono, la
negligencia y la segregación de los niños y las niñas con discapacidad, los
Estados Partes velarán por que se proporcione con anticipación información,
servicios y apoyo generales a los menores con discapacidad y a sus familias.

4. Los Estados Partes asegurarán que los niños y las niñas no sean separados
de sus padres contra su voluntad, salvo cuando las autoridades competentes, con
sujeción a un examen judicial, determinen, de conformidad con la ley y los
procedimientos aplicables, que esa separación es necesaria en el interés superior
del niño. En ningún caso se separará a un menor de sus padres en tazón de una
discapacidad del menor, de ambos padres o de uno de ellos.

5. Los Estados Partes harán todo lo posible, cuando la familia inmediata no
pueda cuidar de un niño con discapacidad, por proporcionar atención alternativa
dentro de la familia extensa y, de no ser esto posible, dentro de la comunidad en
un entorno familiar.

Artículo 24
Educación

1. Los Estados Partes reconocen el derecho de las personas con discapacidad
a la educación. Con miras a hacer efectivo este derecho sin discriminación y
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sobre la base de la igualdad de oportunidades, los Estados Partes asegurarán un
sistema de educación inclusivo a todos los niveles así como la enseñanza a lo
largo de la vida, con miras a:

a) Desarrollar plenamente el potencial humano y el sentido de la
dignidad y la autoestima y reforzar el respeto por los derechos humanos, las
libertades fundamentales y la diversidad humana;

b) Desarrollar al máximo la personalidad, los talentos y la creatividad
de las personas con discapacidad, así como sus aptitudes mentales y físicas;

c) Hacer posible que las personas con discapacidad participen de
manera efectiva en una sociedad libre.

2. Al hacer efectivo este derecho, los Estados Partes asegurarán que:

a) Las personas con discapacidad no queden excluidas del sistema
general de educación por motivos de discapacidad, y que los niños y las ñiflas
con discapacidad no queden excluidos de la enseñanza primaria gratuita y
obligatoria ni de la enseñanza secundaria por motivos de discapacidad;

tí) Las personas con discapacidad puedan acceder a una educación
primaria y secundaria inclusiva, de calidad y gratuita, en igualdad de
condiciones con las demás, en la comunidad en que vivan;

c) Se hagan ajustes razonables en función de las necesidades
individuales;

d) Se preste el apoyo necesario a las personas con discapacidad, en el
marco del sistema general de educación, para facilitar su formación efectiva;

e) Se faciliten medidas de apoyó personalizadas y efectivas en
entornos que fomenten al máximo el desarrollo académico y social, de
conformidad con el objetivo de la plena inclusión.

3. Los Estados Partes brindarán a las personas con discapacidad la
posibilidad de aprender habilidades para la vida y desarrollo social, a fin de
propiciar su participación plena y en igualdad de condiciones en la educación y
como miembros de la comunidad. A este fin, los Estados Partes adoptarán las
medidas pertinentes, entre ellas:

a) Facilitar el aprendizaje del Braille, la escritura alternativa, otros
modos, medios y formatos de comunicación aumentativos o alternativos y
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habilidades de orientación y de movilidad, así como la tutoría y el apoyo entre
pares;

b) Facilitar el aprendizaje de la lengua de señas y la promoción de la
identidad lingüistica de las personas sordas;

c) Asegurar que la educación de las personas, y en particular los niños
y las niñas ciegos, sordos o sordociegos se imparta en los lenguajes y los modos
y medios de comunicación más apropiados para cada persona y en entornos que
permitan alcanzar su máximo desarrollo académico y social.

4. A fin de contribuir a hacer efectivo este derecho, los Estados Partes
adoptarán las medidas pertinentes para emplear a maestros, incluidos maestros
con discapacidad, que estén cualificados en lengua de señas o Braille y para
formar a profesionales y personal que trabajen en todos los niveles educativos.
Esa formación incluirá la toma de conciencia sobre la discapacidad y el uso de
modos, medios y formatos de comunicación aumentativos y alternativos
apropiados, y de técnicas y materiales educativos para apoyar a las personas con
discapacidad.

5. Los Estados Partes asegurarán que las personas con discapacidad tengan
acceso general a la educación superior, la formación profesional, la educación
para adultos y el aprendizaje durante toda la vida sin discriminación y en
igualdad de condiciones con las demás. A tal fin, los Estados Partes asegurarán
que se realicen ajustes razonables para las personas con discapacidad.

Artículo 25
Salud

Los Estados Partes reconocen que las personas con discapacidad tienen
derecho a gozar del más alto nivel posible de salud sin discriminación por
motivos de discapacidad. Los Estados Partes adoptarán las medidas pertinentes
para asegurar el acceso de las personas con discapacidad a servicios dé salud
que tengan en cuenta las cuestiones de género, incluida la rehabilitación
relacionada con la salud. En particular, los Estados Partes:

a) Proporcionarán a las personas con discapacidad programas y
atención de la salud gratuitos o a precios asequibles de la misma variedad y
calidad que a las demás personas, incluso en el ámbito de la salud sexual y
reproductiva, y programas de salud pública dirigidos a la población;

b) Proporcionarán los servicios de salud que necesiten las personas
con discapacidad específicamente como consecuencia de su discapacidad,
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incluidas la pronta detección e intervención, cuando proceda, y servicios
destinados a prevenir y reducir al máximo la aparición de nuevas
discapacidades, incluidos los niños y las niñas y las personas mayores;

c) Proporcionarán esos servicios lo más cerca posible de las
comunidades de las personas con discapacidad, incluso en las zonas rurales;

«0 Exigirán a los profesionales de la salud que presten a las personas
con discapacidad atención de la misma calidad que a las demás personas sobre
la base de un consentimiento libre e informado, entre otras formas mediante la
sensibilización respecto de los derechos humanos, la dignidad, la autonomía y
las necesidades de las personas con discapacidad a través de la capacitación y la
promulgación de normas éticas para la atención de la salud en los ámbitos
público y privado;

e) Prohibirán la discriminación contra las personas con discapacidad
en la prestación de seguros de salud y de vida cuando éstos estén permitidos en
la legislación nacional, y velarán por que esos seguros se presten de manera
justa y razonable;

f) Impedirán que se nieguen, de manera discriminatoria, servicios de
salud o de atención de la salud o alimentos sólidos o líquidos por motivos de
discapacidad.

Artículo 26
Habilitación y rehabilitación

1. Los Estados Partes adoptarán medidas efectivas y pertinentes, incluso
mediante el apoyo de personas que se hallen en las mismas circunstancias, para
que las personas con discapacidad puedan lograr y mantener la máxima
independencia, capacidad física, mental, social y vocacional, y la inclusión y
participación plena en todos los aspectos de la vida. A tal fin, los Estados Partes
organizarán, intensificarán y ampliarán servicios y programas generales de
habilitación y rehabilitación, en particular en los ámbitos de la salud, el empleo,
la educación y los servicios sociales, de forma que esos servicios y programas:

d) Comiencen en la etapa más temprana posible y se basen en una
evaluación multidisciplinar de las necesidades y capacidades de la persona;

h) Apoyen la participación e inclusión en la comunidad y en todos los
aspectos de la sociedad, sean voluntarios y estén a disposición de las personas
con .discapacidad lo más cerca posible de su propia comunidad, incluso en las
zonas rurales.
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2. Los Estados Partes promoverán el desarrollo de formación inicial y
continua para los profesionales y el personal que trabajen en los servicios de
habilitación y rehabilitación.

3. Los Estados Partes promoverán la disponibilidad, el conocimiento y el
uso de tecnologías de apoyo y dispositivos destinados a las personas con
discapacidad, a efectos de habilitación y rehabilitación.

Artículo 27
Trabajo y empleo

1. Los Estados Partes reconocen el derecho de las personas con discapacidad
a trabajar, en igualdad de condiciones con las demás; ello incluye el derecho a
tener la oportunidad de ganarse la vida mediante un trabajo libremente elegido o
aceptado en un mercado y un entorno laborales que sean abiertos, inclusivos y
accesibles a las personas con discapacidad. Los Estados Partes salvaguardarán y
promoverán el ejercicio del derecho al trabajo, incluso para las personas que
adquieran una discapacidad durante el empleo, adoptando medidas pertinentes,
incluida la promulgación de legislación, entre ellas:

a) Prohibir la discriminación por motivos de discapacidad con
respecto a todas las cuestiones relativas a cualquier forma de empleo, incluidas
las condiciones de selección, contratación y empleo, la continuidad en el
empleo, la promoción profesional y unas condiciones de trabajo seguras y
saludables;

b) Proteger los derechos de las personas con discapacidad, en igualdad
de condiciones con las demás, a condiciones de trabajo justas y favorables, y en
particular a igualdad de oportunidades y de remuneración por trabajo de igual
valor, a condiciones de trabajo seguras y saludables, incluida la protección
contra el acoso, y a la reparación por agravios sufridos;

c) Asegurar que las personas con discapacidad puedan ejercer sus
derechos laborales y sindicales, en igualdad de condiciones con las demás;

d) Permitir que las personas con discapacidad tengan acceso efectivo a
programas generales de orientación técnica y vocacional, servicios de
colocación y formación profesional y continua;

e) Alentar las oportunidades de empleo y la promoción profesional de
las personas con discapacidad en el mercado laboral, y apoyarlas para la
búsqueda, obtención, mantenimiento del empleo y retorno al mismo;
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f) Promover oportunidades empresariales, de empleo por cuenta
propia, de constitución de cooperativas y de inicio de empresas propias;

g) Emplear a personas con discapacidad en el sector público;

h) Promover el empleo de personas con discapacidad en el sector
privado mediante políticas y medidas pertinentes, que pueden incluir programas
de acción afirmativa, incentivos y otras medidas;

i) Velar por que se realicen ajustes razonables para las personas con
discapacidad en el lugar de trabajo;

j) Promover la adquisición por las personas con discapacidad de
experiencia laboral en el mercado de trabajo abierto;

k) Promover programas de rehabilitación vocacional y profesional,
mantenimiento del empleo y reincorporación al trabajo dirigidos a personas con
discapacidad.

2. Los Estados Partes asegurarán que las personas con discapacidad no sean
sometidas a esclavitud ni servidumbre y que estén protegidas, en igualdad de
condiciones con las demás, contra el trabajo forzoso u obligatorio.

Artículo 28
Nivel de vida adecuado y protección social

1. Los Estados Partes reconocen el derecho de las personas con discapacidad
a un nivel de vida adecuado para ellas y sus familias, lo cual incluye
alimentación, vestido y vivienda adecuados, y a la mejora continua de sus
condiciones de vida, y adoptarán las medidas pertinentes para salvaguardar y
promover el ejercicio de este derecho sin discriminación por motivos de
discapacidad.

2. Los Estados Partes reconocen el derecho de las personas con discapacidad
a la protección social y a gozar de ese derecho sin discriminación por motivos
de discapacidad, y adoptarán las medidas pertinentes para proteger y promover
el ejercicio de ese derecho, entre ellas:

a) Asegurar el acceso en condiciones de igualdad de las personas con
discapacidad a servicios de agua potable y su acceso a servicios, dispositivos y
asistencia de otra índole adecuados a precios asequibles para atender las
necesidades relacionadas con su discapacidad;
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b) Asegurar el acceso de las personas con discapacidad, en particular
las mujeres y niñas y las personas mayores con discapacidad, a programas de
protección social y estrategias de reducción de la pobreza;

c) Asegurar el acceso de las personas con discapacidad y de sus
familias que vivan en situaciones de pobreza a asistencia del Estado para
sufragar gastos relacionados con su discapacidad, incluidos capacitación,
asesoramiento, asistencia financiera y servicios de cuidados temporales
adecuados;

d) Asegurar el acceso de las personas con discapacidad a programas de
vivienda pública;

e) Asegurar el acceso en igualdad de condiciones de las personas con
discapacidad a programas y beneficios de jubilación.

Artículo 29
Participación en la vida política y pública

Los Estados Partes garantizarán a las personas con discapacidad los
derechos políticos y la posibilidad de gozar de ellos en igualdad de condiciones
con las demás y se comprometerán a:

a) Asegurar que las personas con discapacidad puedan participar plena
y efectivamente en la vida política y pública en igualdad de condiciones con las
demás, directamente o a través de representantes libremente elegidos, incluidos
el derecho y la posibilidad de las personas con discapacidad a votar y ser
elegidas, entre otras formas mediante:

i) La garantía de que los procedimientos, instalaciones y materiales
electorales sean adecuados, accesibles y fáciles de entender y utilizar;

ii) La protección del derecho de las personas con discapacidad a emitir
su voto en secreto en elecciones y referéndum públicos sin intimidación, y
a presentarse efectivamente como candidatas en las elecciones, ejercer
cargos y desempeñar cualquier función pública a todos los niveles de
gobierno, facilitando el uso de nuevas tecnologías y tecnologías de apoyo
cuando proceda;

iii) La garantía de la libre expresión de la voluntad de las personas con
discapacidad como electores y a este fin, cuando sea necesario ya
petición de ellas, permitir que una persona de su elección les preste
asistencia para votar;
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b) Promover activamente un entorno en el que las personas con
discapacidad puedan participar plena y efectivamente en la dirección de los
asuntos públicos, sin discriminación y en igualdad de condiciones con las
demás, y fomentar su participación en los asuntos públicos y, entre otras cosas:

i) Su participación en organizaciones y asociaciones no
gubernamentales relacionadas con là vida pública y política del país,
incluidas las actividades y la administración de los partidos políticos;

ü) La constitución de organizaciones de personas con discapacidad
que representen a estas personas a nivel internacional, nacional, regional y
local, y su incorporación a dichas organizaciones.

Artículo 30
Participación en la vida cultural, las actividades recreativas,

el esparcimiento y el deporte

1. Los Estados Partes reconocen el derecho de las personas con discapacidad
a participar, en igualdad de condiciones con las demás, en la vida cultural y
adoptarán todas las medidas pertinentes para asegurar que las personas con
discapacidad:

a) Tengan acceso a material cultural en formatos accesibles;

b) Tengan acceso a programas de televisión, películas, teatro y otras
actividades culturales en formatos accesibles;

c) Tengan acceso a lugares en donde se ofrezcan representaciones o
servicios culturales tales como teatros, museos, cines, bibliotecas y servicios
turísticos y, en la medida de lo posible, tengan acceso a monumentos y lugares
de importancia cultural nacional.

2. Los Estados Partes adoptarán las medidas pertinentes para que las
personas con discapacidad puedan desarrollar y utilizar su potencial creativo,
artístico e intelectual, no sólo en su propio beneficio sino también para el
enriquecimiento de la sociedad.

3. Los Estados Partes tomarán todas las medidas pertinentes, dé conformidad
con el derecho internacional, a fin de asegurar que las leyes de protección de los
derechos de propiedad intelectual no constituyan una barrera excesiva o
discriminatoria para el acceso de las personas con discapacidad a materiales
culturales.
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4. Las personas con discapacidad tendrán derecho, en igualdad de
condiciones con las demás, al reconocimiento y el apoyo de su identidad
cultural y lingüística específica, incluidas la lengua de senas y la cultura de los
sordos.

5. A fin de que las personas con discapacidad puedan participar en igualdad
de condiciones con las demás en actividades recreativas, de esparcimiento y
deportivas, los Estados Partes adoptarán las medidas pertinentes para:

a) Alentar y promover la participación, en la mayor medida posible,
de las personas con discapacidad en las actividades deportivas generales a todos
los niveles;

b) Asegurar que las personas con discapacidad tengan la oportunidad
de organizar y desarrollar actividades deportivas y recreativas específicas para
dichas personas y de participar en dichas actividades y, a ese fin, alentar a que se
les ofrezca, en igualdad de condiciones con las demás, instrucción, formación y
recursos adecuados,"

c) Asegurar que las personas con discapacidad tengan acceso a
instalaciones deportivas, recreativas y turísticas;

d) Asegurar que los niños y las ñiflas con discapacidad tengan igual
acceso con los demás niños y niñas a la participación en actividades lúdicas,
recreativas, de esparcimiento y deportivas, incluidas las que se realicen dentro
del sistema escolar;

e) Asegurar que las personas con discapacidad tengan acceso á los
servicios de quienes participan en la organización de actividades recreativas,
turísticas, de esparcimiento y deportivas.

Artículo 31
Recopilación de datos y estadísticas

1. Los Estados Partes recopilarán información adecuada, incluidos datos
estadísticos y de investigación, que les permita formular y aplicar políticas, a fin
de dar efecto a la presente Convención. En el proceso de recopilación y
mantenimiento de esta información se deberá:

a) Respetar las garantías legales establecidas, incluida la legislación
sobre protección de datos, a fin de asegurar la confidencialidad y el respeto de
la privacidad de las personas con discapacidad;
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b) Cumplir las normas aceptadas intemacionalmente para proteger los
derechos humanos y las libertades fundamentales, así como los principios éticos
en la recopilación y el uso de estadísticas.

2. La información recopilada de conformidad con el presente artículo se
desglosará, en su caso, y se utilizará como ayuda para evaluar el cumplimiento
por los Estados Partes de sus obligaciones conforme a la presenté Convención,
así como para identificar y eliminar las barreras con que se enfrentan las
personas con discapacidad en el ejercicio de sus derechos.

3. Los Estados Partes asumirán la responsabilidad de difundir estas
estadísticas y asegurar que sean accesibles para las personas con discapacidad y
otras personas.

Artículo 32
Cooperación internacional

1. Los Estados Partes reconocen la importancia de la cooperación
internacional y su promoción, en apoyo de los esfuerzos nacionales para hacer
efectivos el propósito y los objetivos de la presente Convención, y tomarán las
medidas pertinentes y efectivas a este respecto, entre los Estados y, cuándo
corresponda, en asociación con las organizaciones internacionales y regionales
pertinentes y la sociedad civil, en particular organizaciones de personas con
discapacidad. Entre esas medidas cabría incluir:

a) Velar por que la cooperación internacional, incluidos los programas
de desarrollo internacionales, sea inclusiva y accesible para las personas con
discapacidad;

b) Facilitar y apoyar el fomento de la capacidad, incluso mediante el
intercambio y la distribución de información, experiencias, programas de
formación y prácticas recomendadas;

c) Facilitar la cooperación en la investigación y el acceso a
conocimientos científicos y técnicos; ,

d) Proporcionar, según corresponda, asistencia apropiada, técnica y
económica, incluso facilitando el acceso a tecnologías accesibles y de asistencia
y compartiendo esas tecnologías, y mediante su transferencia.

2. Las disposiciones del presente artículo se aplicarán sin perjuicio de las
obligaciones que incumban a cada Estado Parte en virtud de la presente
Convención.
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Artículo 33
Aplicación y seguimiento nacionales

1. Los Estados Partes, de conformidad con su sistema organizativo,
designarán uno o más organismos gubernamentales encargados de las cuestiones
relativas a la aplicación de la presente Convención y considerarán
detenidamente la posibilidad de establecer o designar un mecanismo de
coordinación para facilitar la adopción de medidas al respecto en diferentes
sectores y a diferentes niveles.

2. Los Estados Partes, de conformidad con sus sistemas jurídicos y
administrativos, mantendrán, reforzarán, designarán o establecerán, a nivel
nacional, un marco, que constará de uno o varios mecanismos independientes,
para promover, proteger y supervisar la aplicación de la presente Convención.
Cuando designen o establezcan esos mecanismos, los Estados Partes tendrán en
cuenta los principios relativos a la condición jurídica y el funcionamiento de las
instituciones nacionales de protección y promoción de los derechos humanos.

3. La sociedad civil, y en particular las personas con discapacidad y las
organizaciones que las representan, estarán integradas y participarán plenamente
en todos los niveles del proceso de seguimiento.

Artículo 34
Comité sobre los derechos de las personas con discapacidad

1. Se creará un Comité sobre les Derechos de las Personas con Discapacidad
(en adelante, "el Comité") que desempeñará las funciones que se enuncian a
continuación.

2. El Comité constará, en el momento en que entre en vigor la presente
Convención, de 12 expertos. Cuando la Convención obtenga otras
60 ratificaciones o adhesiones, la composición del Comité se incrementará en
seis miembros más, con lo que alcanzará un máximo de 18 miembros.

3. Los miembros del Comité desempeñarán sus funciones a titulo personal y
serán personas de gran integridad moral y reconocida competencia y experiencia
en los temas a que se reñere la presente Convención. Se invita a los Estados
Partes a que, cuando designen a sus candidatos, tomen debidamente en
consideración la disposición que se enuncia en el párrafo 3 del artículo 4 de la
presente Convención.

4. Los miembros del Comité serán elegidos por los Estados Partes, que
tomarán en consideración una distribución geográfica equitativa, la
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representación de las diferentes formas de civilización y los principales
ordenamientos jurídicos, una representación de género equilibrada y la
participación de expertos con discapacidad.

5. Los miembros del Comité se elegirán mediante voto secreto de una lista
de personas designadas por los Estados Partes de entre sus nacionales en
reuniones de la Conferencia de los Estados Partes. En estas reuniones, en las
que dos tercios de los Estados Partes constituirán quorum, las personas elegidas
para el Comité serán las que obtengan el mayor número de votos y una mayoría
absoluta de votos de los representantes de los Estados Partes presentes y
votantes.

6. La elección inicial se celebrará antes de que transcurran seis meses a
partir de la fecha de entrada en vigor de la presente Convención. Por lo menos
cuatro meses antes de la fecha de cada elección, el Secretario General de las
Naciones Unidas dirigirá una carta á los Estados Partes invitándolos a que
presenten sus candidatos en un plazo de dos meses. El Secretario General
preparará después una lista en la que figurarán, por orden alfabético, todas las
personas así propuestas, con indicación de los Estados Partes que las hayan
propuesto, y la comunicará a los Estados Partes en la presente Convención.

7. Los miembros del Comité se elegirán por un período de cuatro años.
Podrán ser reelegidos si se presenta de nuevo su candidatura. Sin embargo, el
mandato de seis de los miembros elegidos en la primera elección expirará al
cabo de dos años; inmediatamente después de la primera elección, los nombres
de esos seis miembros serán sacados a suerte por el presidente de la reunión a
que se hace referencia en el párrafo 5 del presente artículo.

8. La elección de los otros seis miembros del Comité se hará con ocasión de
las elecciones ordinarias, de conformidad con las disposiciones pertinentes del
presente artículo.

9. Si un miembro del Comité fallece, renuncia o declara que, por alguna otra
causa, no puede seguir desempeñando sus funciones, el Estado Parte que lo
propuso designará otro experto que posea las cualificaciones y reúna los
requisitos previstos en las disposiciones pertinentes del presente artículo para
ocupar el puesto durante el resto del mandato.

10. El Comité adoptará su propio reglamento.

11. El Secretario General de las Naciones Unidas proporcionará el personal y
las instalaciones que sean necesarios para el efectivo desempeño de las

-29-



funciones del Comité con arreglo a la presente Convención y convocará su
reunión inicial.

12. Con la aprobación de la Asamblea General de las Naciones Unidas, los
miembros del Comité establecido en virtud de la presente Convención percibirán
emolumentos con cargo a los recursos de las Naciones Unidas en los términos y
condiciones que la Asamblea General decida, tomando en consideración la
importancia de las responsabilidades del Comité.

13. Los miembros del Comité tendrán derecho a las facilidades, prerrogativas
e inmunidades que se conceden a los expertos que realizan misiones para las
Naciones Unidas, con arreglo a lo dispuesto en las secciones pertinentes de la
Convención sobre Prerrogativas e Inmunidades de las Naciones Unidas.

Artículo 35
Informes presentados por los Estados Partes

1. Los Estados Partes presentarán al Comité, por conducto del Secretario
General de las Naciones Unidas, un informe exhaustivo sobre las medidas que
hayan adoptado para cumplir sus obligaciones conforme a la presente
Convención y sobre los'progresos realizados al respecto en el plazo de dos años
contado a partir de la entrada en vigor de la presente Convención en el Estado
Parte de que se trate.

2. Posteriormente, los Estados Partes presentarán informes ulteriores al
menos cada cuatro arlos y en las demás ocasiones en que el Comité se lo
solicite.

3. El Comité decidirá las directrices aplicables al contenido de los informes.

4. El Estado Parte que haya presentado un informe inicial exhaustivo al
Comité no tendrá que repetir, en sus informes ulteriores, la información
previamente facilitada. Se invita a los Estados Partes a que, cuando preparen
informes para el Comité, lo hagan mediante un procedimiento abierto y
transparente y tengan en cuenta debidamente lo dispuesto en el párrafo 3 del
artículo 4 de la presente Convención.

5. En los informes se podrán indicar factores y dificultades que afecten al
grado de cumplimiento de las obligaciones contraídas en virtud de la presente
Convención.
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Artículo 36
Consideración de los informes

1. El Comité considerará todos los informes, hará las sugerencias y las
recomendaciones que estime oportunas respecto a ellos y se las remitirá al
Estado Parte de que se trate. Éste podrá responder enviando al Comité cualquier
información que desee. El Comité podrá solicitar a los Estados Partes más
información con respecto a la aplicación de la presente Convención.

2. Cuando un Estado Parte se haya demorado considerablemente en la
presentación de un informe, el Comité podrá notificarle la necesidad de
examinar la aplicación de la presente Convención en dicho Estado Parte, sobre
la base de información fiable que se ponga a disposición del Comité, en caso de
que el informe pertinente no se presente en un plazo de tres meses desde la
notificación. El Comité invitará al Estado Parte interesado a participar en dicho
examen. Si el Estado Parte respondiera presentando el informe pertinente, se
aplicará lo dispuesto en el párrafo 1 del presente artículo.

3. El Secretario General de las Naciones Unidas pondrá los informes a
disposición dé todos los Estados Partes.

4. Los Estados Partes darán amplia difusión pública a sus informes en sus
propios países y facilitarán el acceso a las sugerencias y recomendaciones
generales sobre esos informes.

5. El Comité transmitirá, según estime apropiado, a los organismos
especializados, los fondos y los programas de las Naciones Unidas, así como a
otros órganos competentes, los informes de los Estados Partes, a fin de atender
una solicitud o una indicación de necesidad de asesoramiento técnico o
asistencia que figure en ellos, junto con las observaciones y recomendaciones
del Comité, si las hubiera, sobre esas solicitudes o indicaciones,

Artículo 37
Cooperación entre los Estados Partes y el Comité

1. Los Estados Partes cooperarán con el Comité y ayudarán a sus miembros
a cumplir su mandato.

2. En su relación con los Estados Partes, el Comité tomará debidamente en
consideración medios y arbitrios para mejorar la capacidad nacional de
aplicación de la presente Convención, incluso mediante la cooperación
internacional.
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Artículo 38
Relación del Comité con otros órganos

A ñn de fomentar la aplicación efectiva de la presente Convención y de
estimular la cooperación internacional en el ámbito que abarca:

a) Los organismos especializados y demás órganos de las Naciones
Unidas tendrán derecho a estar representados en el examen de la aplicación de
las disposiciones de la presente Convención que entren dentro de su mandato. El
Comité podrá invitar también a los organismos especializados y a otros órganos
competentes que considere apropiados a que proporcionen asesoramiento
especializado sobre la aplicación de la Convención en los ámbitos que entren
dentro de sus respectivos mandatos. El Comité podrá invitar a los organismos
especializados y a otros órganos de las Naciones Unidas a que presenten
informes sobre la aplicación de la Convención en las esferas que entren dentro
de su ámbito de actividades;

b) Al ejercer su mandato, el Comité consultará, según proceda, con
otros órganos pertinentes instituidos en virtud de tratados internacionales de
derechos humanos, con miras a garantizar la coherencia de sus respectivas
directrices de presentación de informes, sugerencias y recomendaciones
generales y a evitar la duplicación y la superposición de tareas en el ejercicio de
sus funciones.

Articulo 39
Informe del Comité

El Comité informará cada dos años a la Asamblea General y al Consejo
Económico y Social sobre sus actividades y podrá hacer sugerencias y
recomendaciones de carácter general basadas en el examen de los informes y
datos recibidos de los Estados Partes en la Convención. Esas sugerencias y
recomendaciones de carácter general se incluirán en el informe del Comité,
junto con los comentarios, si los hubiera, de los Estados Partes.

Artículo 40
Conferencia de los Estados Partes

1. Los Estados Partes se reunirán periódicamente en una Conferencia de los
Estados Partes, a fin de considerar todo asunto relativo a la aplicación de la
presente Convención.

2. El Secretario General de las Naciones Unidas convocará la Conferencia
de los Estados Partes en un plazo que no superará los seis meses contados a
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partir de la entrada en vigor de la presente Convención. Las reuniones
ulteriores, con periodicidad bienal o cuando lo decida la Conferencia de los
Estados Partes, serán convocadas por el Secretario General.

Artículo 41
Depositario

El Secretario General de las Naciones Unidas será el depositario de la
presente Convención.

Articulo 42
Firma

La presente Convención estará abierta a la firma de todos los Estados y
las organizaciones regionales de integración en la Sede de las Naciones Unidas,
en Nueva York, a partir del 30 de marzo de 2007.

Artículo 43
Consentimiento en obligarse

La presente Convención estará sujeta a la ratificación de los Estados
signatarios y a la confirmación oficial de las organizaciones regionales de
integración signatarias. Estará abierta a la adhesión de cualquier Estado u
organización regional de integración que no la haya firmado.

Artículo 44
Organizaciones regionales de integración

1. Por "organización regional de integración" se entenderá una organización
constituida por Estados soberanos de una región determinada a la que sus
Estados miembros hayan transferido competencia respecto de las cuestiones
regidas por la presente Convención. Esas organizaciones declararán, en sus
instrumentos de confirmación oficial o adhesión, su grado de competencia con
respecto a las cuestiones regidas por la presente Convención. Posteriormente,
informarán al depositario de toda modificación sustancial de su grado de
competencia.

2. Las referencias a los "Estados Partes" con arreglo a la presente
Convención serán aplicables a esas organizaciones dentro de los límites de su
competencia.
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3. A los efectos de lo dispuesto en el párrafo 1 del articulo 45 y en los
párrafos 2 y 3 del artículo 47 de la presente Convención, no se tendrá en cuenta
ningún instrumento depositado por una organización regional de integración.

4. Las organizaciones regionales de integración, en asuntos de su
competencia, ejercerán su derecho de voto en la Conferencia de los Estados
Partes, con un número de votos igual al número de sus Estados miembros que
sean Partes en la presente Convención. Dichas organizaciones no ejercerán su
derecho de voto si sus Estados miembros ejercen el suyo, y viceversa.

Artículo 45
Entrada en vigor

1. La presente Convención entrará en vigor el trigésimo día a partir de la
fecha en que haya sido depositado el vigésimo instrumento de ratificación o
adhesión.

2. Para cada Estado y organización regional de integración que ratifique la
Convención, se adhiera a ella o la confirme oficialmente una vez que haya sido
depositado el vigésimo instrumento a sus efectos, la Convención entrará en
vigor el trigésimo día a partir de la fecha en que haya sido depositado su propio
instrumento.

Artículo 46
Reservas

1. No se permitirán reservas incompatibles con el objeto y el propósito de la
presente Convención.

2. Las reservas podrán ser retiradas en cualquier momento.

Artículo 47
Enmiendas

1. Los Estados Partes podrán proponer enmiendas a la presente Convención
y presentarlas al Secretario General de las Naciones Unidas. El Secretario
General comunicará las enmiendas propuestas a los Estados Partes, pidiéndoles
que le notifiquen si desean que se convoque una conferencia de Estados Partes
con el fin de examinar la propuesta y someterla a votación. Si dentro de los
cuatro meses siguientes a la fecha de esa notificación, al menos un tercio de los
Estados Partes se declara a favor de tal convocatoria, el Secretario General
convocará una conferencia bajo los auspicios de las Naciones Unidas. Toda
enmienda adoptada por mayoría de dos tercios de los Estados Partes presentes y
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votantes en la conferencia será sometida por el Secretario General a la
Asamblea General de las Naciones Unidas para su aprobación y posteriormente
a los Estados Partes para su aceptación.

2. Toda enmienda adoptada y aprobada conforme a lo dispuesto en el
párrafo 1 del presente artículo entrará en vigor el trigésimo día a partir de la fecha
en que el número de instrumentos de aceptación depositados alcance los dos
tercios del número de Estados Partes que había en la fecha de adopción de la
enmienda. Posteriormente, la enmienda entrará en vigor para todo Estado Parte el
trigésimo día a partir de aquel en que hubiera depositado su propio instrumento
de aceptación. Las enmiendas serán vinculantes exclusivamente para los Estados
Partes que las hayan aceptado.

3. En caso dé que así lo decida la Conferencia de los Estados Partes por
consenso, las enmiendas adoptadas y aprobadas de conformidad con lo
dispuesto en el párrafo 1 del presente artículo que guarden relación
exclusivamente con los artículos 34, 38, 39 y 40 entrarán en vigor para todos los
Estados Partes el trigésimo día a partir de aquel en que el número de
instrumentos de aceptación depositados alcance los dos tercios del número de
Estados Partes que hubiera en la fecha de adopción de la enmienda.

Artículo 48
Denuncia

Los Estados Partes podrán denunciar la presente Convención mediante
notificación escrita dirigida al Secretario General de las Naciones Unidas.
La denuncia tendrá efecto un año después de que el Secretario General haya
recibido la notificación.

Artículo 49
Formato accesible

El texto de la presente Convención se difundirá en formatos accesibles.

Artículo 50
Textos auténticos

Los textos en árabe, chino, español, francés, inglés y ruso de la presente
Convención serán igualmente auténticos.

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, los plenipotenciarios abajo firmantes,
debidamente autorizados por sus respectivos gobiernos, firman la presente
Convención. '
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I hereby certify that the foregoing
text is a true copy of the Convention
on the Rights of Persons with
Disabilities, adopted by the General
Assembly of the United Nations on
13 December 2006, the original of
which is deposited with the Secretary-
General of the United Nations.

Je certifie que le texte qui précède est
une copie conforme de la Convention
relative aux droits des personnes
handicapées, adoptée par l'Assemblée
générale des Nations Unies le
13 décembre 2006, dont l'original se
trouve déposé auprès du Secrétaire
général des Nations Unies.

For the Secretary-General,
The Legal Counsel

(Under-Secretary-General
for Legal Affairs)

Pour le Secrétaire général,
Le Conseiller juridique

(Secrétaire général adjoint
aux affaires juridiques)

Nicolas Michel

United Nations
New York, 8 February 2007

Organisation des Nations Unies
New York, le 8 février 2007
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